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istaknuto je mnogo puta i ma
mnogim, mestima da „Književne
novine“ imaju več tradiciju u na-
šem Kulturnom, maročito Kmjižev-
nom životu. Ta tradicija je meceo-
sporna. Ta tradicija je i pored
svih, nesumnjivih, povremenih sla

bosti lista, jedna sigurna i stvara-
lačka tekovina u opštem razuitku

našeg kulturnog i jaumog života.
Ni organ Saveza, ni organ Udruže-

nja, ni organ grupe književnika —~

„Književne movine“ su, danas više
neo ikad, opštejugoslovenski list,

list u kome sarađuju pisci i kultu-
mi radnici Srbije, Hrvatske, Slo-
venije, Bosme i Hercegovine, Ma-

keđonije i Crne Gore, list koji je

okupio stotime saradnika iz

svih krajeva. naše zemlje, list či-

ji je tiraž npr. više od tri pula
veći od tiraža sva tri beogradska

književna časopisa, list koji, bo-
nazadnog

lokalnog učaurivanja, najcelishod-

nije ostvaruje, u svome domenu,

osnovne principe Kulpmurne politi-

ke Socijalističkog saveza radmog

naroda Jugoslavije.

Bilo bi, međutim, „sasvim nedo-

voljno da danas, u ovoj jubilarnoj

i povodom OouOg, Slotog,

broja. „Književnih novina“ u novoj

seriji, ostanemo samo na opštim

konstatacijama o tradiciji, opšte-

jugoslovenskoj strukturi saradnje

u „Književnim novinama“ itd. Za-

moljen od drugova iz redakcije da
za ovaj broj napišem mekoliko u-

uvodnih reči, zahvaljujući im i O-

vim putem ma počasti koju su mi

time ukazali, u meni su odjednom

oživela sećanja, pre svega, na ot-

pore koje su „Književne. novine"

imale da savladuju još u danima

kada smo ih osnivali, pre svih se-

rija — pre više od jedne decenije,

na sve manje-više dramatične mo-

mente i tegobne peripetije Kroz

· koje su „Književne novine“ prola-

zile iz serije u seriju u ranijoj i

biiskoj prošlosti a koje su ostale

iza has. a

Ti otpori i te tegobe Su Droš-

lost — jedna stranica u istoriji

našeg javnog i Kkulturmog života i

razvitka. To ne znači da otpora i

tegobnih peripetija neće biti i da-

lje, u budućnosti, različitog. kara-

ktera, kao što ne znači da će samo

dobrom voljom uredništva-redak-

cije i saradnika „Književnih novi-

na“ iščeznuti povremene slabosti

ı nedostaci lista. Tu uredništvo O-

čekuje i pomoć, primedbe i suge-

stije, kao i do sada, naše široke

kulturne javnosti. Ali svest o tO-

me delovaće nesumnjivo da dobra

volja uredništva-redakcije i mno-

gobrojnih

|

saradnika „Književnih

novina“ bude efikasnija i plodo-

tvornija, da „Književne novine“ me .

samo zadrže svoje ugledno me-

sto u našem javnom i kulur-

nom životu, nego i da to mešto i

Junkcija budu jož vidljiviji i Znd-

čajniji; razume se, bez pretenzija

na isključivost tog mesta i funk-.

cije nego obrnuto — sa željom da

potstaknu aktivnost i drugih, UeČ

postoječih oblika našeg kulturnog

odnosno književunog života suim

svojim mogućnostima, kao što sud

npr. „Književna tribina“ u Zagrebu

desetine naših Književnih časopisa

i desetine: naših izdavačkih predu-

zeća u svima našim republikama.

itd., i da, istovremeno, doprinešu

što je više moguće nastajanju i

učoršćipanju movih oblika i insti-

tucija kulturnog života kod nas,

U „Uvodnim napomenama" pr-

vog broja „Književnih novina" (još

1954) već je rečeno da list „ne“

dvosmisleno želi da se odvoji od

svih i svakakvih bivših, i evenmlu-

alnih budućih pokušaja da se pre-

tvori u organ bilokakve grupe š8d

isključivim i uskim ciljevima ı pro

gramom što, opet, me znači da re-

dakcija smatra da bi postojanje

grupa ma zaista prinhcipijel-

nim osnovama bilo štetho po ra

žuoj našeg književnog živola“., I da

lje: „Bogatstvo formi u kojima se

ispoljava naš savremeni život, a

samim tim i bogatstvo Jormi M

Mnjižeonosti i umetnosti mameću

kao imperativ omogučavanje širo-

ke slobode ispoljavanja raznih mai

(STO BROJEVA NOVESERIJE)
šljenja i shvatanja. To znači da se,
danas i ovde, borbi mišljenja na
Dlanu Književnosti. i, umetnosti ne
mogu postavljati nikakvi drugi za-
htevi osim zahteva kualiteta i odre
denog i nužnog mivoa, U tom smi-
slu „Književne novine“ če nastojati
da, kao socijalistička · tribina, obu-
hoate, koliko god fo buđe moguče,
sve viđove Književnog i kulturnog
života u zemlji“., Ako u citiranim „U
vodnim napomenama“ nalazimo i jed
nu iluziju, konstataciju „da je na-
ša književnost. već davno prebo-
lela „dečju bolest“ jalovih i ličnih
diskusija, jalovih i ličnih napada i
ličnih razračunavanja“ -— čega je
bilo u svima vremenima i u suvi-
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ma sredinama i čega Če biti u SUi-

ma vremenima i u svima sredina-

ma pa je bio i od 1954 do danas

i biće i ubuđuće u različitim obli-

cima, netreba to da nas spreči da

te „Uvodne napomene“ usvojimo

: nas.
)

i OH i duh tog teksta, iako

nerazrađenog u potpunoj meri, do-

bili su svoju naiiaču potvrđu u

jednoj tekovini razvitka | savreme-

ne muarksističke misli Čiji značaj,

i kod nas i u svetu, iz dana u dan,

i: godine u godinu, sve više raste,

u jednom od najsvetlijih dokume-

nata i stvaralačkih dometa naše

Narodne reuolucije, u suštini, duhu

i slovu Programa našeg Saveza

komuhista: 7 i

„Takvom politikom i u takvim

društvenim uslovima koji se pod

rukovodstvom Saveza komunista o-

stuaruje kod nas — oslobađa se i

izrasta čovekova ličnost, ličnost

građanina socijalističke  Jugoslavi-

je, izrasta humani odnos prema

ljudima i među ljudima, ostvaruje

se socijalistički humanizam; pojam

slobode dobiva konkretan sadržaj

i konkretno ostvarenje, za razliku

od apstraktne, kopitalističkim od-

nosima uslovljenč i time ograniče-

ne, slobode u buržoaskom druš-

tvu; stvaraju se uslovi zd pažljiv

odnos prema svačijem mišljenju,

pojedinačna mišljenja, s ja-
jer će ( j

čanjem materijalne osnove socija-

'lizma, izrastati na podlozi suve vo-

ćeg usklađivanja ličnog i opšteg

interesa građana i time, sa suoje

 

strone, doprinositi daljem razuija-
nju i jačanju socijalističkih odno-
sa na svim područjima života. Tq-
ko izrasta mov odnos prema razli-

čitim mišljenjima, a sadržaj tog

odnosa je sueobuhvatniji, stvara-

lačkiji i demokratskiji od buržoa-
skog principa tolerancije, ograni-

čenog okvirima klasmih interesa
kapitalistićčke klase i njeme dr-
žave...ć

I dalje:
„Idejna borba Saveza komunista

Jugoslavije ubrzava razuilak ide-

jne nadgradnje i doprinosi osloba-
danju stvaralačkih snaga u nauci
i umetnosti. Stojeći na gleđištu da

nauka i umetnost utoliko više odgo

varaju stvarnim interesima društve
nog napretka ukoliko se, svaka na
svoj način i suojim sredstvima, sme

lije predaju traženjima i otkrivanji-
ma istine o prirodi i društvu, o čove-=

ku kao društvenom biču, o odnosima

čoveka prema složenim problemi-

ma prirođe, ljudskog društva i sa-

mog čoveka u suvoj mjegovoj du-

hovhoj strukturi — Savež komuni

sta Jugoslavije se zalaže za stvar-

nu slobodu stvaralaštva u mauci i

umetnosti. Polazeći od društvene
uslovljenosti i velike uloge nauke

i umetnosti u društvu, on ujedno

odbacuje suako pragmatističko t-

zopačavanje markaističkijt pogleda

   

 

jordab suako pretuaranje nauke i
umetnosti u isključivo sredstvo
dnevno-političkih interesa“.

„Istina i stvaralačka slobođa“ —

tako bi se možda mogla formuli-

sati deviza „Književnih novina".

Ali od reči do dela put nije uvek

sasvim lak. Tu notormu istinu zna

ju, razume se, me samo moji dru-

govi iz uredništva-redakcije, nego

i široki krug saradnika „Književ-

nih novina“, i naši čitaoci koji sa .

velikim, imteresovanjem prate suve

peripetije sudbine „Književih no-

vina“, još od dana njihovog osni-

vanja. i

Radi, se o tome da deuvizu „lIsti-

na i tvaralačka sloboda“ što us-

pešnije ostvarujemo. To, po mom

mišljenju, nikako ne znači i ne tre

ba da znači meku atmosferu, ili

koncepcije  „neutralnosti“ a još

manje, kad se_več služim tim pre

vashodno „političkim terminima,

neku vrstu degradirajuče, korum-

ptiune koegzistenmcije ili još ma-
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nje hipokritske, umrtuljujuče har
monije koja je ustvari uvek svoja
sopstvena suprotnost. „Književne
novine“ treba da, u duhu Progra-

ma SKJ, čine ono što su činile i,
do sada u novoj seriji — da oku-
pljaju ljude istine i stvaralačke
slobođe, bez obzira na sve druge
kategorije, a umetnička istina i
stvaralačka sloboda nmeoduvojivi su
deo, organski su deo pravog umet
fničkog poduhvata i dometa i me-
spojivi. su sa svim onim što je
antiemocionalno, mehaničko, •kon-
vencionalno, sa svim omim što a-
psolutizuje, Ronmservira i petrifici-
ra več postojeće.

Na taj način če uredništuo me
samo nastaviti suoje dosadašnje
napore da „Književne novine“ bu-
du uvek otvorena i slobodna tri-
bina svih naših generacija sa koje
če se fi problemi tretirati bez o-
bzira na principijelne razlike au-
fora i pripadništvo izuesmim ma-
mje-više postoječim  umetničko-
književnim grupacijama, nego će

još više proširiti krug svojih sa-

radnika a iznad svega — odužiti

svoj dug našoj javnosti, odgouo-
riti sahtevima koje mu naša jav-
nost opravdamo postavlja. Intenzi-
tet našeg Kulturne-umetničkog ži

vofa u punoj meri opravdava i

čak zahteva jednu iakuu pojačana
(udru”oaktivnostnašegtredništva.Prob-

lemi koji se fazrastaju u našem
kulturno-umetničkom životu u me
manjoj meri traže kako svoje raš-
članjavahje od onih koji su najpoz-
vaniji, fako i konfrontiranje gle-
dišta što večeg broja autora, kako

bi došlo do još življe izmene este-
tsko-stvaralačkih koncepcija u na-
šem kulturno-umethičkom životu.

Pred uređrmštuom nisu laki za-
daci. Jedna od osnovnih mamera je,

npr. da „Književne novine“ umesto

petnaestodnevnog — postanu me-

deljni list. Ali, ističuči ovom
prilikom „značaj dosadašnje ma-

terijalne pomoči kako naših

društvenih tela tako i podršku

i zaimteresovanost naše Kulturne

javnosti za,Književne novine“, jedi

ni list svoje uvrste u našoj zemlji,

uredništvo je uvereno da če, sukce-

'sivho, sve probleme koje pred nje-

ga postavlja buran i plodđonosan raz

vitak našeg kulturnog života rešava-

fi sve uspešnije.

 

»Zar Vas ne interesuje baš ništa osim stihova? — Upitao sam

ga najzad, skoro nehotično.

„misli ona, ništa osim duhovanja... ı

—--———_—-—-——-—-_-_———_—–·g1)

_— Nas ne zanima ništa osim stihova, Jer mi smo pražni ljudi,

sasvim prazni.«

(Aleksandar Blok: »Ruski dendi«).

Treba se svakako o jednomsporazumeti: nije bitno da li je rus*ž

poetski dendi zaista odgovorio da ga interesuju samo stihovi, niti je

bitno da li smo čoveka koga »ne zanima ništa osim stihova« zaista

sreli. Važnija je okolnost da imamo utisak da smo sreli tu, odmah

pored nas, svakodnevno one koji nesigurno misle da ih »ne zanima

ništa osim stihova« ali koji će se uzdržati od izjave: »Jer mi smo

prazni ljudi, sasvim prazni«. Da li smo se suočili i govorili sa oni-

ma koji su dezainteresovani za sve osim za poeziju, sasvim je malo

važno, tačnije: nevažno. Više je bitno da se radi o dvostrukojlaži:

oni koji misle da ih ništa ne zanima osim poezije, najčešće su zain-

teresovani za sve drugo pre nego za poeziju. Oni koji misle da su

pesnici ili da to mogu postati, pesnici ili slikari, svejedno. često u

svakodnevnim i elfemernim prilikama samo guču o lošem i dobrom

oko sebe i u savremenoj umetničkoj produkciji; no, nije slučajno,

oni najmanje imaju šta da kažu. Ti »apsolutni pesnici« u nižera-

zumskom smislu toga šta znači biti »apsolutni pesnik« ne slučajno
svoju antikreativnost afirmišu. usmenim obećanjima. svojih dometa u

nekoj vrlo maglovitoj perspektivi, ili magistralnim poricanjem svoje

okoline. Najčešće, kao da su na granici dayanjaizjave da bi bolje

bilo da su se rodili pre sto ili posle sto godina, samo ne u vremenu

u komejesu. "

Sa

ONA ala

Oprostite, zaboravio sam onu moju poznanicu koja usmeno osuđuje

politički konformizam nekih naših pisaca, koja sve »igre« zna i vi-
di, koja imaginarno piše obiman fiktivan “<sej o američkom sa-

vremenom romanu i izmišljenu knjigu o Isidori Sekulić i koja
se sprema da, jasno, »jednog dana« potpuno porekne sve što ic

Marko Ristić napisao i nc-napisao, naravno,. I nju ne zanima,

Ali za razliku od naivnog ruskog dendija nju ne zanima izjava: »jer
mi smo prazni ljudi, sasvim prazni«. |
Ostaju im sanci njihovi o snazi i o punoći, i njihova: »ah«, »uh«,

pw
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U vezi s estetikom kod nas je iz-

gleda sporno gotovo sve, čak i to da li

nam je ona uopšte potrebna i, ako je-

ste, kakva, je njena funkcija.

Broj skeptika s obzirom na polre-.

bu i svrhu estetike kod nas nije mali,

i ja se bojim da se u najnovije vreme

još više povećao. Otpor estetici pru-

žaju pre svega neki umetnici, pa čak

i mnogi kritičari kojima bi ona bila

prvenstveno potrebna. Jednim delom

to se može objasniti jednom širokom

rasprostranjenom sumnjom u umes-

nost svake racionalne refleksije i ar-

gumentacije o umetnosti. Naša književ
na kritika je najčešće impresionistič-
ka, ali je pritom hibridna i, umesto
da se dosledno neguje kao umetnički
rod (ako već odbija da bude naučno
zasnovana), ona neprestano oscilira
između literarne esejistike i opisa
subjektivnih doživljaja kritičara, s
jedne strane, i objektivne analize ko-
ja ustvari gravitira nauci s druge.
Koliko je, međutim, potrebna este-

tika videlo se najbolje baš u slučaju
nedavnog spora oko nagrada Saveza,
pisaca Srbije. Sama uštanova magra-
da, titula i raznih drugih d SONI
priznanja i počasti pretpostavlja po-
stojanje nekih objektivnih literarnih
vrednosti. Naravno, u svakom e-
stetskom sudu „neizbežno je u-
ključen i „značajan element su-
bjektivnog, on je delimičn» od-
ređen i ličnim ukusom i jednim mo-
žda neobjašnjivim afinitetom baš pre-
ma jednom određenomstilu, žanru, te-
matici, izražajnoj formi, simbolici.
Ali ko u davanju svog ličnog pečata
želi da ide tako daleko da pri tom
zanemari svaki kriterijum koji bi mo-
gao važiti i za druge (što ne znači:
apsolutno — za sve sredine i sva Vre
mena) treba da dosledno izbegava da
vanje mišljenja u svojstvu pretstavn.-

ka društva i na svaki način treba da
se uzdržava' od svakog spora. Jer ot-
kud se možemo sporiti o ličnim uku-
sima, doživljajima, impresijama? 'Ta-
lentovan pisac od toga može praviti
dobru umetničku prozu ili građu za
psihologiju umetničke interpretacije.
Stvarni sporovi su mogući samo O

Eecedika- ikojičevna: krikika

| Kriterijumi ocene

| i ocene bez

kriterijuma
Dr Mihailo MARKOVIC ;
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sudovima koji se mogu' braniti nekim
objektivnim argumentima, koji počiva
ju na nekim jasnim estetskim kriteri-
jumima ocenjivanja. Kod nas se to

„neki put zaboravlja.

Što je još gore, kod nasse neki put
vrlo samouvereno i autoritativno istu-

pa u štampi uime društva, kritikuje
se, sudi, ruši ili bvali, a pritom se ne
navode gotovo nikakvi argumenti, naj
manje estetski. Cilj raznih nagradai
javnih priznanja zaista je, pored o«
stalog, da se obeleže dela koja.pret..
stavljaju društvenu vrednost (sva pra
va umentnost ima nesumnjivo društve
nu vrednost). Ali, zar neko ima pra
vo da sebi prida ulogu neprikosnove-
nog arbitra šta je u umetnosti stvarno
društvena vrednost, a šta nije, samo
samo zbog toga što vrši neku od broj
nih odgovornih funkcija u javnom ži-
votu? Svako u principu ima pravo .
da sudi — svaki »specijalist« i svaki
»laik«. Stavljam navodnice zato što
među ljudima koji se umetnošću ne
bave profesionalno ima takvih koi
zahvaljujući svojoj velikoj kulturi,
prefinjenosti ukusa i ljubavi koju pre-
ma umetnosti gaje u slobodnim časdmi
ma mogu katkad bolje osetiti vrednast
jednog umetničkog dela i svojsud..

valjanije obrazložitinegončkokome
.je bavljenje umetnošću posao. Svako
u principu ima pravo da sudi — u
tome se, pored ostalog, sastoji slo-

boda društva da utiče na razvitak svo
je umetnosti. Je li time okrnjena slo
boda umetničkog stvaralaštva? Nije,
ali samo ukoliko se podrazumeva da
niko.neće ozbiljno uzimati pa ni štam
pati sudove koji su nepismeni, neja-
sni, očigledno dati bez poznavanja
stvari, izrazito lični i (što zbog aktu-
elnosti naročito treba istaći) estetski
neobrazloženi. Postoje, doduše, sluča
jevi kad jedno remek-delo tako zase-
ni svoje savremenike da u pogledu
njegove izrazite vrednosti ni u koga
nema ni tračka sumnje. Međutim, ako
postoje razilaženja, a to je češći slu-
čaj, tek ukrštanje ocena i razloga mo
Že stvoriti jasniju sliku u pogledu
drštvene vrendosti. dela: Niko nije to-
liko autoritet da bi se u spornim slu
čajevima. u njegov sud poverovalo
na golu reč.

Nastavak na 5 strani

 

TRAJANJE NEMOĆNIHNARCISA
»ništa ne valja« i »ja ću dati to i to«... Ostaju im njihova mala
bezistanska ili antibezistanska mušičavo nervozna klanjanja fik-
cijama neke uopštene poezije i tobož avangardističkim imperativima
za poricanjenmi svega što je u njihovom vremenu i umetnost i necu-
meinost i politika i nepolitika i tradicija ali i buntovno neorganizo-
vana pobuna. Trajanje nemoćnih Narcisa jie nervozno, rastrzano, umor-
no ali uporno. Ako je spoljnim znamenjima obeleženo, a tu mislim na
brade, na neurednost kao »stil«, odela koja tako sračunato govore
o jednoj tobožnjoj širini i nonšalanciji duha — o, ako je spoljni
znamen ono najuočljivije — »apsolutni pesnik« biće nam odveć
jasan. Ali ako, spoljni znamen ne odaje trajanje nemoćnog Narcisa,
ili ako spoljni znamen nije u isti mah i podatak o duhovnoj praz-
nini — uočavanje »apsolutnog pesnika« biće teže i dosta kompliko-
vanije. No ni to nije u većoj meri bitno.

Više mi je stalo do toga da ovomprilikom (a zašto da ne?) poka-
žem verovanje u tako lako primelnu istinu da savremeno nervozno ~
traganje za poezijom i samoobmana da je poezija ono što jedan duh
isključivo interesuje — jeste ništa drugo do pusta naivnost na pu-
tevima traganja za ličnom afirmacijom. Jer onaj*koga danas stihovi
suštinski, živolno interesuju, zainteresovan je za' zaista savremene
pevanje i u njemu se glas njegov čuje; zato što je za poetsku reč
vezan na jedan način kao što je vezan, na drugi način, za tekstove ~
popularne nauke, za futbalske utakmice, godišnji odmor. muziku, ·
svoju osamu, decu oko sebe, za svoj posao svakidašnji i sve ostale
žive | najkonkretnije posebnosti života koje čine najširi kaleidoškop.
htenja, želja, totaliteta realnosti od koga je najdalja apsolutnapoe-
zija i |
teta Života u kome ne trajemo kao nemoćni
"atribut života našeg, ~
Pravog pesnika ne zanimajusamostihovi. Sve ostalo pre stihova

· posle stihova. Ništa odvojeno od poezije i ništa u. vezi sa njom. Jer
pravi pesnik nemoćan je da prizna da je prazan. U pravu jeako
lo ne prizna. Ali pravo na nepriznavanje sopstvene praznine, već
samo one delimične, daju njegovi stihovi i'to koliko ga zanimasve
ono Što je van stihova ali zato uslov poezije, nesvmnjivo. POEZIJE
koju stvaraju svi oni koji nisu nemoćni, nervozni M--eiei, Nini Vi

e | " BrankoPEIĆ
\ •

  

kojoj je, u isti mah, najbliža kao najadekvatniji izraz totalic
Narcisi, ako je pesma
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Besmisleno je od pisca zahtevati da

u jednom delu izrazi totalitet života
- (celovitost života), kao što je neu-

· mesno tražiti od jednog cveta da u-
lepša vrt. Područje umetnosti je be-
skrajno, pa je beskrajha i razhovr-

 mnost (dakle i brojnost i relativnost) ·
Rajenih vidova i njenih ostvarenja.
'Prigovarati piscu, recimo, da u jed-

nom. delu nije izrazio bitnost revoluci
je, smešno je isto toliko kao i vero-
vati da on o revoluciji ne može da
stvori više od jednog dela.

Umetnost nije nauka, mada njen
prilaz životu ponekad liči na nauku.
Umetnost ne dokazuje, ona pokazu-
je. Umetnost ne istražuje, ona skida
koprene. Pa i kad deluje istraživački,
ona samo potvrđuje. Njeno potvrđi-
Vanje, naravno, nema smisao fotokopi
je niti bilokakyvog odmeravanja. Ono
je dublje, ono je punije, ono je raz-

| novrsnije, Ono nikad nije totalno,
ali ono je uvek lično.

Jedino se za umetnika može reći
da stvarno ima oči. Osim
slepca, svako može da gleda, ali sa-
mo pisac (umetnik) ume da posma-
tra. Ono što vidi umetnik, videli su
možda i drugi, ali niko to nije video
onako kao on. On posmatra, ali on
ume i da dočara. On ume i da izmi-
šlia. On ume da bude iskasapljen,
obešen, kamenovan, zaklan, otrovan,
zadavljen, ispečen, ranjen, pregažen,
spaljen, raščerečen, proklet, a to baš
nije lako...

Na koga da se pozovemo ako, na
primer, pišemo o obešenom? Niko od
živih koji su još živi nije bio obe
šem. Ali pisac govori i o obešenom,
govori smelo, pa čak i bez osećanja
stida, mada — grubo kazavši — sa
opštava najčistiju laž. Đisac govori
o svemu čega se dotakne njegova miša
šta, govori to na način koji sam iza-
bere (u skladu sa svojim bićem), m3-
da to ne mora da se dopadnei drugi
ma. Nema nikakvog okvira u koji bi
pravi pisac pristao da bude sabijen.
Pisac nije slepi miš da upada u mre-
že koje drugi oko njega razapinju.
Kad bismo priznali bilokakav okvir,
umetnička dela izgubila bi ličnu boju
i ličila bi jedno na drugo, što se podu
dara za najnovijom kineskom f{ormu-
lom da svako može da stvara i da
bide stvaralac. Pisac nosi svoju isti-
nu, ali njegova istina neizbežno govo-

ri i o drugima. Nije važno da se

odigralo (ili se nije odigralo) ono o

čemu umetnik govori. Važno je da
njegova istina deluje autentično.

Drugi tu istinu prisvajaju ili ne pri

svWjajh, "&di drugi nemaju prava da

čepakajuz po toj istini, da je seckaju
na komadiće, da joj vređaju nevinost,
da posežu na njeno dostojanstvo. Du

žnost. drugih je da tu istinu objašnja
vaju, pa i primaju ili odbacuju, a ne

i da je skrnave. Ako se nađe pred
izvorom, putnik može da popije gut

ljaj a može i da prođe, ali ako je če-

  

  

      

  

ILI SLEPI ?
stit čovek, on ne sme u izvor da baca
prašinu i blato, jer će drugi, posle
njega, možda zaželeti da se okrepe
baš na tom izvoru. Toliko puta su
već sahranjivali Dostojevskog, ali nje
gova slava kao da je tek počela da
raste, a njegovo dejstvo na savremc-
nu umetnost u svetu danas je snažni-
je nćgo ikada! |
Ima li među umetnicima čoveka ko

ji bi mogao da se primi zadatka da
u jednom delu izrazi totalitet živo“
ta (celovitost života)? Gde je taj čo-
vek? Odakle mu tolika snaga? Odak
le mu tolika smelost? Odakle mu, bo-
lje reći, toliko nepoštenje? Zar pi-
sac nije samo vojnik na nepreglednom
bojnom polju na kome se, pored njs-
ga, bore i drugi i na kome se vodi
borba neprestana? Pa kao što sudbinu
bitke ne rešava pojedinac, tako i
sudbina umetnosti ne zavisi od jed-
nog dela niti od jednog umetnika,
bio on Homerili Šekspir, Tolstoj ili
neko veći od njega. Sudbina umćtno-
sti možc da zavisi samo od mnogih
dela i od niza stvaralaca, onih koji
su bili kao i onih koji dolaze ili koji
će doći. Tako je sudbina umetnosti
neprestano u «neizvesnosti, jer do-
laze novi, slabiji ili bolji, pošto oni
pre njih nisu mogli da kažu,sve, jer
da su kazali sve, ništa ne bi ostalo
onima koji dolaze...

Zahtevati od umetnika da u jed-
nom delu izrazi totalitet života (celovi
tost Života) znači besmislicu u istoj
meri kao i verovati da je umečinosti
dovoljan jedan čovek ili jedno delo,
To znači poricati potrebu "beskrajnog
niza stvaralačkih dela i beskrajnog ni-
za stvaralaca, pesnika, pripovedača, ro-
mansijera, dramatičara (govorim o

području književnosti), koji možda
tek zajedno mogu da se prime zada-
tka da izrazetotalitet života (celovi-
tost života), Jer da taj zadatak može
obaviti jedan čovek ili jedno delo,
istorija umetnosti ne bi bila istorija
nepreglednog venca stvaralaca i stvara
lačkih dela, već bi to bila istorija jed
nog genija ili jednog glupaka. Čove-
čanstvo, dakle, ne bi imalo potrebe da
pronalazi i stvara nove Homere, nove

Seksoire, nove Tolstoje, nove Foknc-
ve. Bio bi dovoljan jedah od njih
(svaki u svome dobu i svojoj zemlji,
naravno), totalitet života (celovitost
života) bili bi izraženi, (pored »Rata
i mira«, recimo, neobi bilo i jedne
»Ane Karenjine«), a teoreličari umet

nosti, oni raniji kao i ovi novopečeni
(ne znači da su i dobro pečeni), po-
bednički bi likovali, uvereni da su iz
mislili spasonosnu formulu...

Ali toga nema, :
Jedan "Tolstoj, makakar genijalan

bio, morao je, u čitavom nmizu dela

da izražava taj totalitet života (tu ce-

lovitost života), pa ipak nije isklju-

čio i jednog Dostojevskog, mada 5e

ni Dostojevskom ne može poreći ge-
nijalnost. AA kakva je tek razlika me-

u njima, u izražavanju totaliteta ži-

vota, (celovitosti života). Kakva raz-

lika već u samom prilaženju životu
i njegovim lotalitetima {celovitosti-

ma) ! Kakva razlika u odabiran;a
životnih činjenica,u izmišljanju novi

i nepostojećih činjenica, u raspoređi-

vanju tih činjenica! Ali zato za jed-
noga kažemo: TOLSTOJ, a za dru-

sosa: DOSTOJEVSKI. A kad to
kažemo, uvek znamo sta podrazume-

vamo. Podrazumevamo, pre &vega,
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njihovo pravo da se razlikuju, da to-
talitet života (celovitost života) izra-
Žžavaju na najličniji način, podrazu-
mevamo njihovo pravo da kazuju sa-
mo svoju istinu o Životu, istinu ko-
ju mogu da vide i drugi, ali koju sa

 

mo oni, Tolstoj i Dostojevski, vide
onako kao što je viđena njihovim o-
čima. |

Totalitet života (celovitost života),
dakle, nikad ne može da izrazi samo
jedan čovek, ma kako genijalan, a
najmanje to može jednim svojim de-
lom. Totalitet života (celovitost živo-
ia) mogu da izraze samo nizovi umet
·nika, koji nastupaju zajedno, uvek
okrenuti životu, kao što se biljka uvek
okreće suncu. Oni koji napadaju u-
metnike da ne poznaju život, da se
odvajaju od života, da izražavaju sa
mo neke.od večnih sadržaja života,
da ne poznajunašu stvarnost, pa da
je čak i klevetaju jtd, ustvari šami
pokazuju da su od života odvojeni i
da ne znaju šta je život...

. Totalitet života (celovitost života),
možda, nikad i neće biti izraženi. Jer
da je moguće izraziti taj totalitet, (tu
celovitost), i to čak u jednom delu,
onda bi, po mom wverenju, prestali
i razlozi daljeg stvaralačkog delova-
nja, onda bi bio doveden u pitanje i
sam opstanak umetnosti... .
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Odavno se već osećala vanredna
potreba za jednom kompleksnijom

študijom revolucionarne prošlosti i
društveno-političke uloge naše omla-
dine, Ova potreba je došla do svog
intenzivnog izraza naročito u posled-
nje vreme, u kome se naša om adina

svestrano alirmisala u najpunijem
smislu te reči i u kome se sve VIŠĆ

angažuje, naročito, u društveno-poli-

tičkom i kulturnom pogledu.

I upravo zbog toga, Proslava četr-

desetogodišnjice Komunističke partije

Jugoslavije i Saveza komunističke o-

mladine. Jugoslavije ima izvanredan

značaj, kao i sve aktivnosti vezane za

nju. Jedna od takvih aktivnosti jeste

i jubilarna izdavačka delatnost kojom

su obuhvaćenc i tri značajne sludije
revolucionarnog razvitka i uloge naše

omladine. Izdavač je Komisija za isto“

rijat omladinskog pokreta CK Na-

rodne omladine Jugoslavije, a pisci

Vojo Pekić, Budislav Šoškić i Gavro

Cerović. Tretirajući tri najznačajnija

perioda u razvitku naprednog jugo-

slovenskog omladinskog pokreta, svc
tri knjige pretstavljaju jedinstvenu te-

matsku i programsku celinu.
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Knjigom SAVEZ KOMUNISTI-

ČKE OMLADINE JUGOSLAVI-

JE IZMEĐU DVA RATA, koju

je napisao Vojo Pekić, obuhvaćen je

period od formiranja SKOJ-a do

početka Drugog svetskog rata, 2 U

vodu su date opšte karakteristike i

uslovi nastanka revolucionarnog om'a-

dinshog pokrela u svetu „od sredine

prošlog veka. Posebna pažnja Je Po

svećena analizi nastanka prvi poli-

tičkih organizacija radničke i napredne

studentske omladine. Takođe, obra-

dena je delatnost socijalističkih omla-

dinskih organizacija u vreme

svetskog rata, kao i aktivnost Komu-

nističke_ omladinske internacionale.

Pisac je, polazeći s ove opšte osnove,

prišao razmatranju uslova postanka

naprednog omladinskog pokreta u ju-

·goslovenskim zemljama, zadržavši se

u prvom redu na analizi okolnosti

pod kojima je 10 oktobra revolucio-

narne 1919 godine došlo u Zagrebu

do Konferencije ujedinjenja na kojoj

je osnovan Savez komunističke omla-

dine Jugoslavije.

U prvom odeljku ove studije, po-

red ostalog, uspešno je analizirano i

ukazano na glavne karakteristike op-

šleg revolucionarnog raspoloženja

nas wu periodu do 1921 godine, a

posebno revolucionarnog raspoloženja

u našem omladinskom pokretu.

Pojavom zloglasne Obznane nastu-

pa novi period u istoriji SKOJ-a, a

uslovi rada su naročito teški za vre-

me monarhofašističke diktature, pošle

1929 godine.
Vojo Pekić se naročito zadržava

na obradi ovog perioda, ukazujući

na osnovnu orijentaciju u razvitku

naprednog jugoslovenskog

|

omladin-

skog pokreta kao opšte antifašističke

organizacije celokupne napredne jugo-

slovenske omladine.
Ipak, u ovoj knjizi je najreljefnije

obrađen „prevolucionami period o

1937 do 1941 godine. To je vreme

kada dolazi. do krupnih političkih ,
uspeha u jugoslovenskom omladin-

skom pokretu uslovlienih prethodnom

reorganizacijom SKOJ-a i njegovom

borbom za jedinstvo mlade generacije
uoči Drugog svetskog rata.

Budislav Soškić je napisao kujigu

OMLADINSKI POKRET U NA-
RODNOJ REVOLUCIJI. Reč je
o studiji u kojoj je težište stavljeno

na odiedđivanje karaktera borbenosti
naše omladine u toku Narodne revo-
lucije. IU vezi s tim, posebno su
oeh·adeni uslovi nastanka Uljedinjenog

saveza. antifašističke. omladine jJugo-
- slavije kao opšte masovne revolucio-

narne političke omladinske organiza-
cije. Značaj ove studije se, u prvom
redu, sastoji u tome što je njome
učinjen napor da se pruži kompara-
tivna analiza uslova nastanka ove bor-
bene omladinske organizacije u dana-
šnjim narodnim republikama.

Poseban odeljak je posvećen raz-
vitku SKOJ-a u toku Narodne revo-
lucije.

U završnom odeljku se razmatra
internacionalistički karakter revolucio-
narnosti naše omladine u toku Oslo-
bodilačkog rata. S tim u vezi, Budi-
slav Šoškić ističe da je »pozivajući
omladinu u borbu na život i smrt
protiv fašističkih osvajača, Savez ko-

Pronađennepoznati rukopis Puškina

Ko bi rekao da će nas, Puškin

izenađiti, stotinu i više godina

posle svoje smrti, novim — nepo-

znat:m rukopisima! A, eto, ipak se

to dogodilo, mada je izgledalo da

sa više nijedan nov, nepoznat stih

ne moženaći, niti otkriti pismo,

nit: dodati neobjavljena rečenica

ili prozni fragment... x

Revolucionarne godine 1917 unuk

pesnika, Grigorije  Aleksandrović

' Puškin, otišao je na jedno imanje

blizu Moskve, i tamo, u jednom za-
boravljenom kovčegu pronašao me-

kakav nepotpuni rukopis Puškinov

— dvadeset i dve sveščice pisane

njegovom rukom. S njima zajedno

i prepise, doduša ne sve, delova

koji su nedostajali, pisanih neči-

jom drugom rukom. Bila je to „I-

storija Petra Velikog", za koju se

samo znalo da je Puškin na njoj
radio i da se njome inspirisao za

svoju novelu „Arapin Petra Veli-

kog" kojutakođa nije dovršio.
Čim je Puškin preminuo, car Ni-

kolaj I naredio je: da se ·njegovi

rukopisi; objave, ali one koji se ti-

ču Petra Velikog hteo je prvo on

da viđi. Kad ih je pročitao, odlučio

je „ da ne mogu bit: izdati zbog

nepriličnih izraza o Petru Velikom"

Savetujući se s pesnikom Žukov-
skim, prijateljem Puškinovim i va-

'spitačem earevićevim, on je najpre

naređio da se neki rukopisi i pisma

koja bi mogla „pomračiti uspomenu

na Puškina i; uvrediti druge“ spale,

Puškin je čitao našega Orfelina

osobito revolucionarni· spisi iz, mla-

dosti, al: je najzad ipak odlučio da

se „Istorija Petrova“ sačuva. Posle

toga, veliko interesovanje Puški-

novih prijatelja učinilo je da se pe-

snikov rukopis o Petru Velikom,

koji je obuhvatao trideset : jednu

sveščicu, prepiše načisto i, radi e-
ventualnog objavljivanja, :zbacisve
što bi car mogao smatrati da je

„neprilično“.

Ove redakciju izvršio je, savesno,
mteligentno i poštujući Puškina koj
liko je u toj prilici mogao, K. S.

Serbinović, uzgređ rečeno, potomak

onih srpskih naseljenika koji u
XVIII veku hisu bili retki u Rusiji.
"Zatim je ovaj prepis pregledao još
jeđan mnogo stroži čitalac, zamr=,

čivši mastilom niz rečenica da se
ne mogu pročitati. |
Sad se, dakle, delo moglo obja-

viti, ali se nikako nije mogao naći

— izdavač. Po svoj prilici niko so
- na to nije odvažio, jer se znalo da

se car mnogo kolebao razmišljajući
o tom rukopisu. Tako je delo vra-
ćeno pesnikovoj udovici koja ni sa-

ma nije uspela naći izdavača.
Kasnije su neki odeljci — jedva

polovina prve sveščice i dva frag-
menta o postanku Petrovgrada i
smrti Petrovoj — objavljeni, ali je
rukop:s ustvari gotovo ceo ostao
necizdat, selio se od potomka do po'·
tomka, i najzad zameo u seocetu. ]
da nije slučajno navratio unuk, pn
šetajući po kući opazio nekoliko

 

listova koji su pokrivali krletku ka
narinke, rukopis bi možda propao.

Ali je Grigorije Alek sandrović (za-

čudo!) bio od onih retkih unuka

koji su znal: dobro dedine tekstove

pa je video da je ovo nešto novo,
i tragajući dalje, otkrio u kovčegu

sve što još nije bilo razvučeno od
tog rukopisa, već progriženog mi-

ševima. To je iznosilo otprilike tri
četvrtine od svega što je Puškin o

Petru Velikom nap:isao.

Mi ovde nećemo izlagati sadrži-
nu „Istorije Petra Velikog“ ·'koja se

sad odnedavna može čitati: u pot-~

punim i kritičkim izdanjima Puški

novih dela. Napominjemo samo .da

je tekst u njoj dvojak: neki delovi

su sasvim Puškinov:, a drugi nedo-

rađeni, kao. priprema, zap:isi

konspekti prilikom čitanja pozna-

tog i opširnog dela I.L. Gol:kova o
Petru Velikom s konca XVIII sto-

leća. Naravno, ni to nisu obični iz-
vod; i prepisi pojedinih mesta, nego

zapisi, protkani mislima i zaključ-
cima · Puškinovim. U svakom slu-

čaju zanimljiv: i toliko važni đa su

nedavno objavljen: u sabranim de-
lima pesnikovim. :

Zanas je najinteresantnije daje

radeć; „Istoriju Petra Velikog“,
Puškin čitao i jednog srpskog Ppis-

ca — Zahariju Orfelina, i da je iz

njegove knjige „Žitije i slavnija
djela gosudarja imperatora Petra

Velikog" uzimao podatke.

Orfelin, zagonetni i još sasvim

neotkriven:, veoma daroviti, učeni

ı vredni Orfelin, pored Dositeja naj

veći pisac u XVIII vcku, objavio je

1779-–ge godine ovo svoje delo na

tadašnjem rusko-slovensko-srpskom

jeziku kojim smo se tada služili

u književnosti. U dva golema toma

velika kao dve. sveske naše najno-

vije enciklopedije, sa bakrorezima,

na dobroj hartiji, divno štampano

prekrasno rezanim “ćirilovskim slo-

vima, ovo delo bilo bi i danas re-

mek-đelo grafičke veštine. A ŠiO

"se tiće sadržine ne verujem da bi
se našao jedan, samosam, čovek

koji bi ga napisao: rađio bi to in-

stitut sa dvađeset saradnika! Sve

je to, međutim, uradio u tuđoj i

'neprijateljskoj sredini siromašni

Orfelin: bez honorara ili redovn?

plate „današnjeg naučnika on je

izrezao bakroreze, same sobom sva

ki umetničko delo, prikupio činje-

nice i podatke iz Rusije i od ruskih

naučnika, i dao najsolidnju mono-~

grafiju o Petru Velikom do tog ča~

sa. U Veneciji! ; ;

Čak i Golikov, usred Rusije, i po

red izvora iz prve ruke, pišući svo~

je delo, morao se obazreti i na Or-

felinovo delo, veličanstveni spome-

nik tadašnje naše kulture i srpsko-

ruskih veza u XVIII veku. Tako je

neznani i na delu nepotpisani Otr-

felin (bojao se Austrije, a možda i

mitropolita u Karlovcima) preva-

zišao Petrove slavioce pre sebe:

slavnog Teofana PrPokopovića, sa-

vesnoga Antonija Katifora; preslav

noga Voltera čija je knjiga „Isto-

cija Rusije pod vlađom Petra Vel;-

koga" bila evropski bestseler. Ra-

zumljivo je što su u Rusiji odmah,

već 1774," preštampali Orfelinovu
knjigu, izmenivši ponešto u sadr-
žini i očistivši onu pregršt slučaj-

nih srbizama, ali, uzgred rečeno,

ovo drugo, rusko izdanje ne može
se ni grafičk: ni redaktorski pore-

diti s prvim autentičnim izdanjem
koje je u mletačkoj grčko-srpskoj

štampariji slagao, rezao, pisao, ko-
regovao genijalni Orfelin — na dug

kod štampara, valjda...

U Puškinovoj biblioteci, u Insti-
tutu ruske literature, nađen je
drugi tom Orfelinova dela. S trago-
vima Puškinovih očiju,

IL. Fejnberg, u svom savesnom i
u svakom pogledu odličnom spisu
(Nezavršenie raboti Puškina, Mos-
kva 1958) pokazao je šta je Puš-
kin uzeo iz svoga Orfelina, iz te
druge, sveske koja je do danas sa-
čuvana. Vređelo bi, međutim, pose-

bno, minuciozno poređiti Puškina
i Orfelina, i to oba toma Orfelmova
dela.
Veoma učen i rađoznao, Puškin

je dosta čitao o nama i znao. (Da li
je u tom interesovanju bilo i seća~
nja' da je njegovog prađeđa, Etio-
pljanina Hanibala. kupio kao đečaka
na carigrađskom trgu robova naš
Sava Vladđislavić i poslao na dar
Petru Velikom?) Posle njegove smr

 

U wu.

Prvog:

'ših ljudi u Rusiji;

munističke. omladine Jugoslavije
lazio... toga da ta borba ni

samo uslov nacionalnog i adeljajia:

oslobođenja naših naroda, već, NU

vremeno, 1I dragoceni doprinos both

antifašističkih snaga u svetu« (117),
Budislav Šoškić se zadržava i ie

analizi značaja brojnih posebnih iii

nacionalističkih akcija naše, ada

n toku Drugog svetskog rata, Pored

ostalog, on, takođe, ističe' Učestvo.

vanje naših pretstavnika na antifaži.

stičkim mitinzima sovjetske omladin

u Moskvi, stupanje u kontakt s M.
đunarodnim studentskim kongresom

održanim 1942 godine u Vašingtonu
povezivanje 5 engleskom i išališana

skom omladinom, a posebno je na.
glašena i saradnja našeg revolucio.

narnog omladinskog pokreta sa Sve.
skim omladinskim većem, kao i om}a.
dinom balkanskih zemalja,
Na kraju knjige, Budislav Soškič

nopšteno ističe zasluge USAOJ.a
toku Narodne revolucije i podvlači
značaj Narodne revolucije. po dalji

razvitak naših mladih „vgeneracija,

RAZVITAK. OMLADINSKIH
ORGANIZACIJA U POSLERAT.
NOM PERIODUjeste. naslov. treće
studije čiji Je autor Gavro Cerović,
Ona se karakteriše svestranim. ulaže.
njem u složenu problematiku života”
i rada naše omladine u periodu od
završetka rata do danas. U oshovj
pisac je preokupiran tazmatranjem
triju [aza posleratnog razvitka jugo.
slovenskog omladinskog pokreta, pa
je shodno tome i podelio svoj teks,

Prvi odeljak je posvećen aktivno.
stima naše omladine u obnovi zemlje,
u drugom, odeljku se analizira delat.
nost naše omladine u uslovima tako.
zvanog administrativnog socijalizma,
a treći odeljak je obuhvatio analizg
aktivnosti naše omladine u uslovima
društvenog upravljanja. U odnosu na
prethodna dva, najobimniji je treć
odeljak ove studije. Uovom odeljku
se uloga i učešće naše omladine u
sistemu društvenog samoupravljanja
cdređuje kao osnovna karakteristika
društveno-političkog angažovanja Na.
rodne omladine Jugoslavije u dme
štveno-političkom živolu i socijalisi-
čkoj izgradnji našeg novog društye-.
nog mehanizma. n
Značajnu pažnju je autor posvelip.

analizi stila i metoda rada omuladin-
skih' organizacija u posleratnoj obnovi ·
i izgradnji zemlje i društva. Između ~
ostalog, analiziran je i vaspitni zna».
čaj i karakter omladinskihrradnihyalen
cija. u pogledu razvijanja bratstaj
jedinstva. upoznavanja s- bekovina#%6
savremene nauke i tehnike, negovanja.
duha socijalističke solidarnosti i pro.
leterskog internacionalizma, razvijanja.
kulturno-prosvetnog i zabavnog živo.
ta naše omladine itd. ,

opšle uzev, trima studijama nije
samo uspešno obeležena jubilarna
četrdeseta godina od osnivanja Save
za komunističke omladine Jugosla:
vije, nego je — istovremeno — ući ~
njen vrlo značajan prilog naučnog
karaktera u pogledu stvarania orijen-
tacione, programske i dokumentaciont
osnove pretstojećeg obimnijeg i iscrp“
nijeg izučavanja istorije razvitka na-
prednog jugoslovenskog omladinskog
pokreta. .

Božidar KOVAČEVIĆ

 

ti nađen mu je u kabinetu čitav

raf knjiga o Srbima. Njegove lju-

bavne pesme gospođi Riznić, supru

za bokeljskog i tršćanskog bogataša

i pretsednika Odese; njegovih dva-

deset pesama 5 našim motivima;

njegova pripovetka

|

„Krdžalija ·

rijegovo pominjanje Vladislavića —

Raguzinskih, S:monića i drugih na-

čitanje Vukovih

pesama | proučavanja srpskoga je“

zika na njima; prikupljanje puto~

pisa i monografija o Srbiji : JUŽ-

nim Slovenima, — sve to Puškinovo ·

interesovanje za nas, potvrđeno je

evo, još jednom činjenicom: Veliki

Puškin čitao je našega Orfelina, ko

ristio se i njime za svoje delo 0

Petru Velikom...
Trebalo bi „pre;spitati“ sve OVE

dodire Puškinove s nama: od tra”
gova u njegovim spisima do su src“

ta s izbeglicama iz našega prvoga

ustanka u Besarabiji i one devojke

koja mu je pevala naše pesmice, 3

on ih beležio. Stamo mi se čini da

bi se u ovom krugu njegova inte"
resovanja našle i druge potvrde,

To ne bi olakšalo našu žalost: Ne

bi odlanula tuga Što nije dovršen

„Arapin Petra Velikog“. Što nije

napisana „Istorija Petrova“, ali bi
nam Puškin, kojinas je toliko VO"

leo, bio još bliži.
da liNajzad, trebalo bi pogledati

se štogod nalazi i kod-Nikolaja A“
leksandrovića Puškina, brata pro“

nalazača gore pomenutih rukopis,
koji, živi u Brislu, nadam se jOŠ kra

pak. On je naslednik svoga brata

ukoliko se tiče porodične arhive:

Božidar KOVAČEVIĆ,
;

'KNJIZEVNE NOVINE.
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POEZIJA SUZDRŽANIH
| ___EMOCIJA

wan V, Lalić: i e pr |
( Nolit o »Melisa«, Lykos, Zagreb, 1959; Jovan Hristić: »Pesme«

ı Beograd, 1959; Borislav Radović: »Ostale' poetečnosti«,

/ Slučajnim sticajem

ove tri knjige pesama našle su se
istovremeno na mome stolu i izve-
snim svjim zajedničkim osobinama
uklopile su se u jedno razmišljanje
o tendencijama u savremenoj na-
šoj poeziji, čime su se, automat-
ski tri nezavisne i nezavisno pisa-
ne skice, ili, bolje rečeno zabeleške

  

   
IVAN V. LALIĆ

mestu.

lako svestan da
na marginama, na „ovome

našle „zajedno.
sva tri pesnika „ponaosob za~

služuju, ustvari, više pažnje i jed-
no potpun;je interesovanje, a svaka

ko, jednu svestraniju kritičku ana

lizu — pre svega zbog osobenosti,

kojom svaki od njih raspolaže, a,

zatim, i zbog nesumnjivih kvaliteta.

kojim se, u svojoj vrsti dođuše, nji

hova poezija odlikuje — odlučujem

se da, u cvome trenutku, neke za-

jedničke ı opšte osobine poezije I-

vana V. Lalića, Jovana Hristića i

Borislava  Radovića pretpostavim

njihovim individualnim stvaralač-

kim karakteristikama i dometima,

pošto se, danas, njihovo pesništvo,

okupljeno u ovim knjigama, javlja

kao najizrazitiji izdanak jedne ten-

dencije u našoj književnosti. Mene,

dakle, on; sada i ovde zanimaju i-

_ sključivo kao nosioci određenog sta
va i kao pretstavnici ođređenog vi

da savremenog našeg pesništva, i

me!me'njihovi intelektualni i stvara

lački kvaliteti, zbog prirode ovoga i

ovakvotj iriteresovanja ostavljeni na

stranu, ni najmanje ne dovođe u

sumnju, već, naprotiv, pr:znaju i u-

zimaju kao uslov bez koga uopšte

ne bi vredelo ni govoriti.

U glatkim, korektnim i koketnim

stihovima ove trojice pesnika skri-

vaju se elementi jedngg poetskog

manira, koji se,u poslednje vreme

naročito, može da zapazi kod sve

većeg broja mlađih i najmlađih pi-

saca. Taj manirizam se ogleda u

uzđržanoj, gotovo aristokratskoj ot

menost:, u dopadljivosti i gradskoj,

inteligentskoj bledunjavosti, u čistu

nstvu, uglađenosti, lepom Književ-

nom vaspitanju, maksimalnom ose-

ćanju mere i takta, u većoj, sli ma

njoj hermetičnosti njihovih stihova
i stilizovanoj apstraktnost;, u jed-

nom intelektualnom pesničkom den

dizmu, da tako kažem, koji toj i

takvoj poezij: daje pečat nečega

artificcjemog i salonskog. Ono Što

te pesnike sjeđinjuje to je, ako

mogu da kažem, duh njihove po-

ezije, stav koji se javlja kao

izuzetnost, postajući čitava jedna

(velika il; mala, svejedno) tendemci-

ja, koju je, akc ništa drugo, bar

zasad, vredno konstatovati.

· Savršeno je nevažno, zato, u OVO

me trenutku, da li je i koliko ta

artificijelna. poezija nekim (debljim

ili tanjim) krvnim vezama u srod-

stvusa đduhom i karakterom našeg

pesništva uopšte, ili je, što je naj

verovatn;je, posledica spontanog i

razumljivog nezadovoljstva mlađih

pisaca-intelektualaca sa poštenim
ali elementarnim  lirskim glagolje-

njem neoplemenjen:;h
i prirodnih talenata, koji ni pede-

set godina posle gašenja romanti-

zma kao literarne škole nisu uspe-

l: da se oslobode romantičarskih
okvira i senzacija. Nevažno je čak i

to da li je ta savremena intelek-

tualistička pesnička struja samon:ik

la na tlu naše književnosti, ili je

klica ranije bačenog (našeg ili tu-

đeg) semena. Kao pojava, ta poezi

ja nagoveštava jedan racionalni stva

ralački postupak, u kome intelek-

tualno gotovo sasvim preovladava
nad emotivnim. ·

Zanimljivo je da tu i takvu ten-

denciju donose i razvijaju nesum-

njivi i talentovani pesnici. „Meli-

sa“ Ivana V. Lalića, koji se do le

poslednje svoje knjige nije tako

dosledno opredeljivao za čistu inte-

lektualnu poeziju, možda najnedvo

smislenije ukazuje na mogućnost da

taj racionalni stvaralački postupak,

ako se njime bave obdareni stvarao

ci i prom:cljivi znalci, dovede do

stvarnog proširavanja pesničkih o-

kvira i đo razbijanja mnogih poet-

skih i literarnih stereotipnosti, s ko

jima se svakoga gana suočavamo.

KNJIŽEVNE NOVINE

okolnosti, “ U

·

„Melisi“

stihotvoraca

Nolit, Beograd, 1959)
M 'se prožimaju ·siloviti,

senzibilni lirski akcenti sa tvrdim i
neumitnim intelektualističkim re-
fleksijama i tose prožimaju na je-
dantakollizrazitii neočekivan način
da.je gotovo nemogućeodrediti šta
je u toj poeziji dominantno: emoci-
ja, koja se svojevoljno, ali samo ek-
splic:;tno, podređuje racionalnom, ili
ideja, _koja se izražava kroz lir-
ki doživljaj. Duboka i svestrana pre
spitivanja sebe, svojih nagona, ne-
mira, sklonosti, slabosti, i sveta ko
ji pesnika okružava, to fanatično
uđubljivanje u samoga sebe i zala-
ženje u sve kutove svoga bića, ra-
zotkrivanje pred samim sobom i
svođenje na jedam praiskonski ljud
ski nem;r, — sve to, doista, izve-
  

             

   

 

JOVAN HRISTIĆ

|

snim smislom. oplođuje Lalićevu
„Melisu“, koja ipak, uprkos svemu
tome, uprkos mnogim lepim stiho-
vima, snažnim simbolima i dalekose
žnim „idejama, čak i uprkos tome
smislu, ostaje nepristupačna, jer je
njen svet izveštačen u svojoj ve-
štačkoj knjiškosti ı nasilnoj herme-
tičnosti. .
Kod Hristića, koji je kao krit:~-

čar intelektualac „engleskog tipa,
hlađan. ; eruditivan, ta suzdržanost

nem:ra i emocija je još uočljivija.
Kada bi se grubo pojednostavljava-
lo, moglo bi se reći da je njemu

neko raspoloženje, recimo lutalačko,
ulisovsko, samo povod da pronađe i

razvije ideje o ljudskoj otuđenosti”

i Večitoj šamoći. Ono što bi jedan

starinski dakle donekle i izanđali,
pojam pesnik mogao da obuhva

t:, to u Hristiću uvek poklekne pred

misliocem i filozofom i zato se sa-

mo u odbljescima, lakim i dalekim,
u njegovim: pesmama može da na-

đe, da nazre, skrivena, ututkana, o-

sećanja slovenska duša, romantičnog

melanholika. U eksplacijama, on

je uvek misaon, trezven, zamišljen.

'Katkad i namišljen. U svojoj prozi

strahujući od svake emocije kojoj

bi se njegova poezija mogla pribl:-

žiti,, zazirući od trađicionalnog na-

šeg pesničkog jadanja i tuženja, u

težnji za intelektualnim, Hristić je

okovao voj semzibilitet,  stvor:vši

tako jednu nasilno misaonu poeziju,

racionamu više nego inspirisanu.

Borislav Radović se nalazi negde

nasredokraći između Lalića i Hri-

stića. Neposredniji, on ne usmerava

sasvim đa prikr:je svoj nerv, svoju

živost, komunikativnost i toplinu,

On kao da polazi od senzacija, do-

življava ih i savladava u sebi i sa-

mo ruhom, formom, školovanom fra

zom i pozom intelektualnog pesn:-

ka, uspeva da se spase raspevano-

sti i lirskog gugutanja. U njegovim

pesmama nema toliko misl;, koliko

ih ima kođ Lalića i Hristića, rema

toliko utkanih ideja, koliko ima ne-

čega Kkrasnorečivog, kultiviisanog, iz

 

brušenog, neke naknadne i nasilne
stilizacije. Nije neobuzdan; kada
je i najvozneseniji,, on zadržava jed
nu meru odnegovanog ukusa podno
seći lakše prigovor da je vazdu-
šast i kao čipkast, nego robustan i
silovit. U njegovoj poeziji se pomi-
nju fauni. Svet mu je od magle, od
mir;sa i naslućivanja.
U tome susprezanju, a tome in-

telektualističkom pesničkom mani-
ru, u kome, razume se, nipošto nisu
usamljeni, ova tri pesnika pokuša-
vaju da razbiju mnoge naše pesnič
ke okvire i stereotipnosti, kojima
još uvek u masama podležemo,ali,
još više, nastoje da iziđu iz uskog
i zatvorenog. kruga današnje pesnič
ke nivelacije, u kojoj ima daleko vi
še talentovanih pesnika nego dobre
poezije. Već duže vremena u našem
pesništvu nema moćnih prodora ka
višem i smislenijem; kao da se sve
obrće u krugu istih senzacija i do-
meta, kao da se pevaju iste pesme i
tabaju iste staze. Pokušaji đa se
na bilo koji način probije taj nivo
talentovane prosečnosti, simpatični
su i vredni pažnje, ali je veoma
neizvesno đa li se taj prodor može
ostvariti pesničkim izveštačenost:-
ma, koje, u dobroj meri, poeziju liša
vaju njene životnosti.

Predrag: PALAVESTRA

  

BORISLAV RADOVIĆ
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· Izvanredno pesničko. blago sakup

ljeno je ovde, u ovoj „Antologiji

hrvatskih pjesama u prozi“ koju su

uredili Dragutin Tadijanović i Zlat-

ko Tomič;ć. Lirizmi neslućenih in-

tenziteta i jarkih boja; kontempla

cije đuboke, „nemirne, sudbinske.

Ima, naravno, dosta apstraktnih tu-

ga, vođenih suza, nestvarnih zanosa

i leporekih, milozvučnih poetizova~

nih tirađa. To je neizbežno. Al; u

ovoj suptilnoj ı bogatoj antologiji

uzbuđuje nešto drugo: impozantan

broj snažnih umetničkih ličnosti

koje su stvorile i negovale, hrvat~
sku pesmu u prozi, raskošno obilje

motiva i načina na koj: su iska-

zani i istinitost pesama koja je u-

vek ravna njihovoj lepoti.

Uopšteno posmatrana, tematika

hrvatske pesme u prozi je kritičko-

patriotska i naglašeno subjektivna;

unutar toga raspona ima bezbroj va

rijacija i tematskih novina — i u

Antolopgi

pjesama U prozi

Gligor:ć je od onih stvaralaca ko-

ji svoje mane i slabosti tako dobro

zaklanjaju brojnim ili jednom sve-

obuhvatnom vrlinom. Poštenje kad

je u pitanju osjetlj:va estetska al-

ternativa „za ili protiv“, upornost

koja ga čini aktivnim : „poslije sko

ro četrđeset godina rada, akribija
koja njegovim kritikama daje onu

ubjedljivu snagu i blagu neopozi-

vost, građanska i književna hrab-

rost bez koje se može jedino živo-

tar;ti na književnim poljanama —
sve su to odlike koje su već davno

i atributivno vezane za ime Velibo-

ra Gl;gorića. Izvan ovih pozitiv-

nih svojstava, Gligorić se da sagle-

dati ; drugojače — kao kritičar

koji, strože uzeto, ima i svojih

manjkavosti, kao što međalja i:ma

i svoje naličje. ·

Najnovija njegova knjiga dobila

je ambicioznu i nedvosm:islenu for-

mulu „Ogledi i studije“, ali to je

za poznavaoce Gligorićeve kr:itičar-

ske reči sasvim slučajno: u želji da

i nominalno izdvoji svoje radove o

međuratni:m piscima od svoje ra-
nije i bogatije serije „Srpski reali-

sti“, autor je bio prinuđen da Uuz-

me novo ime koje diferemcira. U-

sto, posve u duhu svojih najnov:jih

rađova, koje pored ostalog karakte

riše i zapostavljanje istine da i

kritika mora biti umjetnički sate-

lit literature, Gligorić ne daje svo-

je aspekte:'o pojedinim piscima ili

njihovim djelima, već generalne zan-.

hvate u panorami: umjesto sinte-

tična naslova, tu su poređana mena

i prezimena živih i minulih građa

na koji su ume trajanja svoga i u

ime čovjeka odbacivali popodnevno
(malograđansko)

.

dremuckanje. Ali

o disharmoniji između umjetn:čkog

u djelu i njegova ekvivalentna u kri

tici Velibora Gligorića — biće go-

vora kasnije i više.

Gligorić svojim dugogodišnjim ra

dom naliteraturi jasno ilustruje po

malo jeretičku misao da je svaka

pobjeda na :zvjestan način. tužna,

da sablja polako dobija uništitelja

    7?
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tome je, eto, bogatstvo i vrednost
ove antologije. Patriotsko osećanje

nikad nije egzaltacija i slavopojka,

već trezvenim, kritičkim okom sa-

gledano: od Frana Mažuranića do

Petra Šegedina; nevolja i bol domo~

vine u tim pesmama je i bol čove-

ka i bol sveta. Pran Mažuranić s
gorkim gnevom kaže: „Još Hrvat-
ska nij' propala — al propada, pro-

pađa!...“; i zatim na drugom me-

stu: „Tražim ljuđe, koji ne sramote

imena ljudskog, i Boga, u kojega

bih mogao vjerovati!“ U pesmi Pe-

tra Šegedina „Žrnovo“, u svega dva
desetak redova, data je građa za

čitav jedan romam:o hrvatskom čo
veku koji iz daleke tuđine

svome domu, noseći ga uvek u srcu
(„Živila Hrvaska*), ne zaboravljaju-
Ćći pritom svoje sitne lične muke i
jade („ono što san bi napisa na pu-

tu daste kurba ti i anka jasan to
samo zanju napisa... sutraću poć

 

hrvatskih

piše:

" doleti zrakoplovom od

u rđanju sopstvenih kanija. Gligo-

rić je taj put označio dijagramom

koj: iako. ne okreće uvjek naniže,

'svakako pokazuje izmjenu kvalitet-

nih svojstava sopstvene kritičarske

riječi: od poletnog, ostvorenog i

prodornog detroniziranja Bogdana

Popovića, kađa je mladi kritičar

bio borac, stižemo na punkt koji na

„savremenikovskom“ položaju ozna-

čava katkad samo uspjelo. prepr.:ča-

vanje radnje jednog romana. Uzmi

mo dva primjera — jedan iz knji-

ge „Kritike“ koja se pojavila 1945

gođine i koja je znač;jla odbir iz bo

gatog predratnog delovanja našeg

kritičara i drugi iz knjige koja je

predmet ovog prikaza.

1926: „Bogdan Popović je sebe

vaspitavao za ocenjivača slikarstva.

Po nevolji došao je i za kritičara

književnosti gde mu je ugled ste-

čen više od onoga Što nije napisao

nego od onoga što je napisao. On je

misteriozni kritičar, o njegovim mi

slima se nagađa, jer ih vrlo retko

formuliše. A. kad ih napiše, njegovi.

privrženici kažu da on stvarno više

vredi od onog što je napisao. Od

tog viška živela je njegova lič-

nost...“

1959: „Kasaba nema samo svoje

tragične dane, mađa su oni najviše

zastupljeni u temama Andrićeve pro

ze. Ona ima i zabavne dane, bolje

reći zabavne noći, noćne pijanke sa

iživljavanjima tipičnim za njenu za

puštenost i zaparloženost. Sa jedne

stihijno pijane zabave dospeo je na

višegradski most i Čorkan. Ćor-

kan njje pregoreo svoju nesrećnu

ljubav prema Švabici, igračici u

cirkusu. Dokonim ljudima u kasabi

služi još uvek .njegova ljubav za

šalu. Čorkan nosi u sebi, u svome

srcu i mašti san koji je u biti tra-

gičan... (Esej o Ivi Andriću).

Naravno, odabrana je najopštija

odlika  krit:čara Gligorića, ali ne i

najbitnija, „najkonkretnija. Pored

pomemutih vrlina, koje su sve u

krajnjoj instanc; prevashodno mo-
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(Matica hrvatska,
Zagreb, |959)

ugrad pakću ti štogod donit“); u
toj pesmi nalazi se i slika zavičaj-

nog predela, i opor, - sumoran ko-
mentar pesnikov: „kako je ovdje sve

staro, pa čak i djeca!“ Ali ta sta-
rina nas je stvorila ; ona bi nas

proklela ako je ne bismo voleli. Vo-

leći je na svoj način, Petar Šege-
din joj je posvetio ovu svoju neza-
boravnu pesmu, legenđu i bajku
satkanu od tvrde životne istine.
Antun Gustav Matoš viđeo je

svet zastrt ogromnom svuđaprisut
nomsenkom: „Sjena je veća od

svijetla, kao moja sjena što je Uu-
veče veća od oranice mog djeda.
Pšenično i zrmo, čovjekovo klije u
sjeni i gine u sjeni. Život se diže
iz sjene, luta u sjeni, iščezava u
sjeni“. Tin Ujević doneo je ogrom-
nu pregršt svojih nemira, istina i
sanjarija. „Teško je sebe držati na
okupu“! „Volim škrtu i ružnu stvar
nost nego najzanosnije sne. Volim
grdnu zbilju“; “Elđorado, Kalifor-
nija i Florida jesu na jugu“. Sta-
nislav Šimić saopštava atmosfere
okupacije („Sve je manje žalostiju.
Ginu srca iz kojih bi izvirale“) i
bolesti koja se bori sa žudnjom pro
leća („nadomjestak za svetove da-
leke, od groba uđaljene, kao igra,
i ljubav, i traženje smisla, kamo se

zdravlja“)
— afor:stički oblikovanim, „gustim
lirizmom. Nikola Šop priča svoja
čarobna i mudra „Predavanja o di
movima“. Nema tih reči kojima bi
se mogla prepričati svetla i čista

- nostalg:;ja Dragutina  Tadijanovića u
lirskoj prozi „R:iječi izgubljenog si-
na“ koja ima boju krepkog zelenila
i vredmost starog zlata („U moje
tužne oči naviru suze. Tko će da ih
zaustavi? Možda moja daleka mati,
koja sađa u Rastušju nosi s bunara
pun kabao vođe? Sama je vođu gra
bila. I sjetila se mene, svoga prvog
sina, koji ođavna nije bio u rodnoj
KUĆI. ..“).

Ta ozarena, zabrinuta, ta bodra

i prkosna pesnička reč traje do Slav

' ka Mihalića i Zlatka Tomičića čijim

se tekstovima završava ova antolo-
gija. Ta pesnička reč koja živi i
kojom će živeti i trajati : ova dra
gocena antologija,

Miloš IL. BANDIČ
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(Velibor Gligorić: „Ogledi i studije“,

Prosveta, Beograd 1959)

ralni činioci u sklopu njegova“ opu-

sa, Gligorić je kritičar bez dovolj-

no reda u svojim stvarima, bez:kom·

pozicije, najčešće bez jedinstyene

koncepcije. Ako se tako može ·re-

ći — Gligorić u kritici odgovara

Glišiću u prozi — sa svim značenji

ma koja ova komparacija 'nosi.: On

je narativni kritičar, opširah,  go-

vorljiv, počinje svoje radove odakle

stigne — biografskimpođatkom koji·

nije presudan, pričom li pjesmom

koja nije simbolična po jedno knji-

ževno delo, uskoči u sredinu, pođe ·

od kraja — baš kao u klasičnim: ro

manima i filmovima. On se oko

pisca okreće u nekom krugu "koji

· ima za cilj potpuno sagledavanje,

al; se tu odlazi u izvjesna ponavlja~

nja, u izvjesnu zamršenu jasnoću..

Svaka Gligorićeva rečenica doliva.

nešto novo -o jednom piscu, ali je

ona sasvim slučajno dobila komši~
luk drugih. Gligorić traži odmah od

čitaoca kredit i veres:ju — da mu ·.

se oprosti što ne iznalazi one mno

gobrojne finese koje čitaoca vežu

za krit:čki napis jednako kao đeta=
lji za roman. Gligorićev stil je rit-

mičan, poletan, to je đugačka kom

pozicija koja se ne zaustavlja, - ali

katkad prelazi i nepotrebne kilomet

re: „U drugim pesmamanagove~

štava se Andrićev buđući subjektiv

n; odnos prema životu, njegovatra

ženja smisla života, smisla i znače

nja živothog puta čovekovog. (Po?

vukao B. B.). J

Vratimo se na opasku o dishar~·.

moniji. Ako je Gl:gorićev stil i na-

čin prilaženja piscima imaou „Sıp

skim real:stima“ adekvatan odzvon

u odnosu na naše stare realističke

tekstove, onda se to ne može. reći

za ovu knjigu. Pisci koji su našoj

književnosti između dva rata dal;

ton i miris istraživanja novih pro-

stori, ne mogu se razmatrakži· nači-

· nom koji sugeriše Glišićeva Miona-i

njena dirljiva, ali već „ugrobljena

prva brazda! Jeđan „Crnjansk:, ili

Isiđora Sekulića, jedan Andrić, Tin

Ujev:ć i Rasko Petrović obavezuju
kritičara da :m priđe redom i nači-

nom posve drugim od onoga koji

je i dobar i adekvatan kađa jer

pitanju Jaša Ignjatović. Tun se;{Shi»;

gorić oglušuje o čitavo jedno. raz-

doblje naše kritike koju je Skerlić

moćno: kanasilao u pravcu umjet-

ničkog rezonatora na umjetnička

treperenja u prozi i stihu.

Možda je Gligorića odvelau širi-

nu i kateđarska atmosfera preda-

vača koji pred sobom ima studen-

te, tek inficirane strašdu čitanja i

proučavanja. Njima je bilo potreb-

no dati sve, čak i ono Što zamalo

zamjenjuje čitanje knjige. Savre~

meni kritičar se obraća čitaocima

koji to nijesu samo u svojoj dekla-

rativnosti, već su zavjerenici litera

ture — on je u tom slučaju knji-

ževni kompas da se ne zaluta, da se

vrijednosti ne pobrkaju, da se Milo

van Viđakov:ć ne stavi pored Laze

Lazarevića, a„Mušicki pored Brank

Rađičevića, a nikako da se prepri-

čaju „Ljubomir. u, "Jeligijumu“ ·. 4
„Švabica“.

- Gligorić zaslužuje iscrpnu' studi-
ju on je zahvalna tema; on je

veliki napor,i veliki rezultat koji,

nažalost, zbog nekih često spored-

nih činilaca nije zablistao kol:;ko je

mogao i morao. Uporno korigujući

Skerlića koj: je vatreno zapađao čak

i u zabluđe, Gligorić se oglušio o

mnoge njegove poruke,koje su, o-

čigledno, abecedarijum za svakoga

ko tuđe knjige ne čita rad: slatka ·

sna, već radi toga da im buđe.tu-

mač — koliko može bolji i potreb- ·

niji vremenu : ljudima.
? Božo BULATOVIĆ

 

DANAS ~
Danas se nigde
ne vodi bitka
velika kao u meni,
jer volim i prezirem...

DA NE BI

Zgazi i najlepši cvet
da ne bi se sagnuo
i ruku pružio...

A čičak mu ne smela
kad se sam
za njega uhvati...

PRETVORI ME, U SEBE

Tako te osećam | Na
kao da u tebi"
gorim, sunce.
Ne sagori me
pretvori me u sebe.

Milica STANOJEVIĆ
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_ _ (BORIVOJE JEVTIĆ: »IGRAČKE U VREMENU«,'

' Neophodno bi bilo, povodom pojave pošao. Ona je za njega svijet uopšte,
izabranih pripovjedaka Borivoja Jev- ogledalo života, srž tajne. On se od
tića, »Igračke u vremenu«, a imajući nje otkinuo, odvojio dokučivši gornje
na umu 'skoru pojavu sličnog izbora regione i zone literamog medija:
iz N.Simićevog pripovjedačkog djela, univerzalnost, spiritualnost umjetnič-
»},jubav Stjepana Obrdalja«, i nešto kog čina, fenomena. S te strane, kao
raniju pojavu pripovjedaka Zvonimi- građa, kao put i kao proces dostiza-
a ća »Seljaci«, napisati nešto nja umjetnosti Bosna je za Andrića
kao studiju o Bosni kako je viđena i neprelazan fakat. Ali u onom druga-
tretirana u djelima njenih književnika, čijem smislu, iako je Bosnu otkrio za
naročito novijih bosansko-hercegovač- svijet, često nepostojeću u samoj Bo-
ih pripovjedača, Dovoljno je, ne za sni kao činjenici, ali djelimično sa-
{ avljajući Petra Kočića, rodonačel- držanu i u njoj samoj po zakdnu ne-

nika bosanske 'proze, početi ovu ana- djeljivosti svijeta do koga se dovinuo,
lizu sa Amndrićem, dakle s godinom bitni odnos Andrića i Bosne ovdje ni
194148 azavršiti 1958, i u taj četrde- je nipošto primaran. Kod Andrića
setogodišnji krug obuhvatii sve iole je, čini nam se, daleko značajniji nje
značajnije pisce. koji su se odazvali gov doživljaj djetinjstva i onog bol
toj, svojoj korjenitoj, nužnoj temi za nog časa kad se svijest prelama u sa»
koju su neprebolno vezani. Obavezno znavanju i otkrivanju stvarnog svijeta
bi sreli imena i djela: Marka Marko- koji je iznad nas, a srećna slučajnost
vića (»Kriva Drina«), Zvonimira je združila i spojila taj kritični, sud-
Šubića (>Fazlića potok«, »Timotijeva bonosni trenutak s Bosnom kao kon-
smrt, »Beljaci« i druga), pa Isaka kretnim ishodištem čovjeka postoja-
Samokovliju sa „njegovim čuvenim nja. Ova ekskurzija nas pravo odvodi
»Jevrejskim« ciklusom, Branka Ćopi- srži naše teme: u čemu je, gdje je taj
ća (»Bojovnici i bjegunci«, »Prolom« spoj teme i njenih interpretatora, lu-
»Doživljaji Nikoletine Bursaća«, »Ne mača? U svemu onomešto nije i An
tugui bronzana stražo« itd.) Skendera drićeva svojstvenost, jeste odgovor.
Kulemovića (njegov još neoformljeni 'Tu je Andrićeva prednost i nedosta-
zbir pripovjedačkih fragmenata), pa tak onih koji stoje nasuprot njemu. ·

ija. Dizdarevića (priče o fojničkoj Bosanski pripovjedači su, svi bez raz

kasabi), Novaka Simića (već pome- like, a sa svim urođenim razlikama
muti izbor »Ljubav Stjepana Obrda- talenta i temperamenta, na strani na .
'lja«), Hasana Kikića (»Provincija u kojoj Andrić nikada nije bio, na stra

pozadini«, »Bukve« itd.) i, razumije ni svjedoka, hroničara i marljivih

se, Borivoja Jevtića koji je svojim ljetopisaca. svakodnevne, površinske
izborom pripovjedaka pokrenuo toli- zebnje i zbilje koja je trala ljude, ko-
ko važno i suštastveno pitanje odnosa ja ih je u vječnoj vrteški istorije i

bosanskc pripovjetke prema Bosni — Vremena činila igračkama. Dok je An-
kao temi i kao životnoj preoku- drić išao za onim lajnim čvoništima u

paciji njenih literarnih protagoni- čovjeku, za tamnim naslagama njego-

sta. Andrić 'je, razumljivo, putokaz, va duševnog stanja, dotle su bosan-
vrhunac i zvijezda vodilja. On je pro- ski pripovjedači žurno i spremno svje

krčio put odredivši svojqm ličnošćn i dočili jedno stanje oko Ljudi, među

artističkom prodomošću svoje vizije njima, rijetko, rijetko u njima, nad

sudbinu literature ovog podneblja. njima, Oni su u hitnji bilježili ono
Njegov žig,nakon Kočićevog reskog što se taložilo oko događaja, dogaća-

bunta, ostaje najtrajniji. Njegova slika je same, bilježili činjenice, zaljublje-

Besne je najdublje samo njegova, no se i tvrdo držali okolnosti, situaci-

andrićevska, te prema tome: jedinstve '· ja, istoriskih fakata, raznih udesa,

ma i neponovljiva. Andrić je Bosni sve te tvrde građe koju je, tako za-

kae motivu, kao inspiraciji, nametnuo bilježenu i dokumentovano provjere-

meprikosnoveno sebe i svoje osjećanje nu, tek valjalo umjetnički, artistički

života i njegovih tajni, tako da je nje . izrafinovati, procjediti, osmisliti, o-

govo viđenje i tumačenje svijeta dala- sloboditi svega što je balast trenutka,

ko bitnije od podloge na kojoj je svega što je prolazni zanos. Žaljublji

građeno i kojom je ostrašćeno. Zbog vi u riječ, u njenu jedru miloštu, u

toga je Bosna za Andrića zaloga sve njenu omamljivost, u njene fiktivne

ga'štoje tako bogato i raskošno styo {olklornc motive, mnogi” od njih su,

?io,'ali je ona po sili subjektivnog za-
bvata·i poslednja u njegovom djelu.
Mečšutim, kod drugih pisaca ove sre- nje nego što su mogli i što su stigli.

dime stvar je nešto drugačija, Čak Govoreći uopšte o jednom problemu

bimo drugačija. Andrić je od Bosne koji stoji ispod jedne literarne akci-
je, čini nam se da smo posrdno go-
vorili i o jednom njenom konkretnom
vidu: pripovjetkama Borivoja Jevti-
ća »igračke u vremenu«. Jevtić ne

. izlazi iz sklopa bosanske proze, iako
se po nečemu izdvaja iz nje: po ne-

Lo suvljoj, cerebralnoj reženici koja
se kloni kićenja i drangulija rječito-

<}. On je sklon da psihološki moti-

postupke svojih ličnosti, da ih

i ozbiljne snage doživljaja, davalima
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vise

obrazlaže; da socijalno sjenči atmo-
slere | sredine koje dočarava: da

Mivoslav Antić nije ni blag ni

senumenialan, On zna Šta je lirika

ove vrste, ali je ne prihvata. U o-

snovi ovog bujnog „temperamenta

leži jodno stalno, večito nemirenje,
jedan bunt, prkos nekakav, inat

reklo bi se, prema sitnim strasti-
·ma, prigovaranjima i ogovaranj.-

ma, ustaljenim normalama i propi

sanim životnim formulama. On je
sav u uzvicima,  proklamacijama,

razdrljen, zubat i otvoren. Njego-
va najkarakterističnija  ekspresija,
možda najviše njegova od svega
što je napisao, poema „Roždestvo
tvoje“, vanredno doživljena i data,
iako nešto prenaglašena (što je, U-
ostalom, osobina čitave njegove po-

ezije), do bola istinita i do grubo-
sti otvorena, najvišs može da ka-
že koliko je ovaj pesnik daleko od
površnih cvrkutanja i raspevanosti
i koliko su mu damari srasli sa te-
mom koja s2 zove — čovek i život.
Sav u kontrastima, u sukobima iz-
među saossćanja i nežnosti s jed-
nc, i tvrde muškosti i ljudske otvo
renosti s druge strane, Antić, na-
izgled, lomi toplinu emocije, na-
merno je govori gorko i Oporo, O~
stavljajući je pod formulom izve~
sne lin'ske deformacije. Koliko je
Antiću to kontrastiranje drag re-
kvizit, koliko mu takav metođ „le-
ži", vid: se već i po naslovu nje-
gove nainovije knjige stihova, po-
emoe „Psovke nežnosti“,
„Psovke nežnosti" su poema.o

nama, reč o čoveku naš:h dana, O
njegovim raznim prelomima i kom
plsksnostima, poema o omome što

jesmo i što nismo, Što smo hteli,

 
 

FRANKO ASEMUO: LICNOST

iako ljudi od nesumnjiva darai velike 7 , i io
JOB OCBŠI _No,-stećom, ioje samo jedno, ono patijupremaovome piscu, ali je,

obrazlaže stanja svojih junaka u
koja oni neminovno zapadaju, Me-
đutim, kad je riječ o njegovom od-
nosu prema Bosni koja je kod njega
u prvom planu svjedočenja, onda je
Jevtić isključivi hroničar njenih pre-
obražaja. On ne odbjegava u sfere
vječnog ljudskog; on se me napaja
konkretnom realnošću da bi u jednoj
višoj perspektivi ostvario svoj svijel,

Ne! On je, doslovni svjedok jednog
istorijsko-društvenog nevremena. u ko
me ovaj pismeni i čitljivi deskriptcr
situacije bilježi čak i poznata imena
nekad živih ljudi: Hadži Loje, gene-
rala Filipovića koji je na čelu austro-
mačlarske vojske umarširao u, dSara-

   

    

BORIVOJE JEVTIĆ

jevo, Danila Ilića, popa Sima Begovi-
ća, itd. Čitav ciklus Jfeviićevih pripo-
vjedaka o crno-žutom zatočenju čisto
je aubobiografskog karaktera. To je
svakako zanimljivo.i kao životni put
jednog pisca, i kao oličena sudbina

jednog naroda, njegove borbe i nje-
gove patnje. Međutim, to nije dovolj
no. I ne može biti sve. Iza toga ot-
sustvuje krajnji cilj: moćno pitanje
smisla čovjekove životne avanture —

gdje smo, kuda idemo, šta hoćemo od
života koji živimo» Gdje su velika
pitanja života? Bosna, ili tačnije:
grad na Miljacki, Sarajevo, kod Jev-,
lića je isključivo dekor jednog obič-
nog zbivanja, makoliko se pisac tru-

dio, pa ponekad u tome i uspijevao,
u postavljanju neobičnih i mučnih rad
nji, Njegov čovjek je bez tajni. Obi-
čan, tvrdi, patni, posni, herojični čov-

jek, bez žarišta u sebi, bez strasnog
objavljivanja. „Bezandrićevske tajne,.

posnije lice ove proze. Ali ima i
drugo koje spašava čast ove knjige i
ovog darovitog  pripovjedača. Jev-
tić zna biti i pjesnik, zna dodirnut
golo, potresno lice čovjekova žića.
Ne samo u fragmentima rasutim duž
knjige, nego i u dva cjelovita, tužna,
gusta i dublja trenutka njena: jednom
u pripovjeci »Korice« 1 po drugi put
u zgusnutoj, turobnoj, gorkoj himni
čovjekova.nagona zaŽivolom koja se
ovdje zove »Šume“. »Korice« su nam
za trenutak otvorile svu mučnu, stra-

šnu, i stravičnu grozu austro-ugarske

»uglađene« civilizacije koja je samo
predigra jedne daleko strašnije i stra-

što smo mogl:;, što smo stvorili i

učinili, o kolu koje smo zaigrali i

grobljima koja smo zasadil:, o bolu
i ranama na namai, još više, u na
ma. o ranama koje smo očekivali i

znali primajući na mlada pleća te-

ret i obaveze zrelih godina i izga-

ranja. To je reč o mladom čoveku

koji je u vihoru rata preskočio naj
lepše godine svoga života, đa bi od
naivnog deteta najednom postao

zreo ratnik, jurišl;ja i ginjenik, te-
meij nečega novog Što je silovito
nađolazilo, što ga je obuzimalo, o-
svajalo, hranilo i održavalo. To je
reč o čoveku koji je posle rovova
ı umornih kolona storuko prihvatio

nove terete i obaveze i izzanjavljena

ramena podmetnuo da bi se održa-

lo i učvrstilo ono što se izborilo.
To je, na kraju i najviše, reč, poe-
ma o čoveku koj: je, posle svega i
pored svega, ipak ostao u mnogo
čemu nedovršen, form:;ran u tempu
koji je nametala potreba daljeg ho
da, svest, samosvest o odgovorno~
stima i pregnućima kojih je bilo
više nego ruku. ali ne :; više od
volje i ljubavi. Takav čovek pravi
u Antićevoj poemi neku vrstu re-
kapitulacije svega što je pređeno

i dato, svega što se volelo ; čega
se odricalo.
Mnogu istinu i mnogo gorko pri

znanje nosi ova knjiga stihova od
svoga prologa do epiloga. To nije
poezija koja sanja, poezija koja
uzdiše nad nečim, nad onim što se
htelo a nije se sasvim moglo, za
čim se pose9qlo, a nije se do kraja
doseqlo, — to je poezija koja se
obračunava, koja govori An”

BEPOV.JEBĐACA
NARODNA PROSVJETA, SARAJEVO,

vičnije ljudske drame: fašizma! Ovo”
1959)

je bio samo vidoviti uvod, samo po-

četak u sveopštu, razornu sludenu je-

zu diluvijalnog nečovještva koje smo,

unazad petnaestak godina, jedva pre-

živjeli. lako su detali jednog druga-

čijeg nevremena, »Korice« su svojom

suštinom, anticipacija budućeg: još

ekstremijeg u zlu, još ledenijeg u otue

Čenosti čovjekovoj. »Šume« su me-

dutim na drugi način okrentule istom

vidu zla: patnji na koju je čovjek su-

den i osuđen činom, svoga rođenja.

Kad ih dočitate vi osjetite gorki okus

onog tamnog, nezaliječenog u čovJe-

ku. Pa nam se zbog toga čini da ova

dva ostrva čine najboljeg Jevtića ove

knjige; no nažalost suviše zaturenog

i skrivenog iza dugačkih ispovjednih

kazivanja o zatvorskim bdenjima ali

bez zatvorske jeze i dubine,iiza isto-

riske hronike jednog još daljeg ne-

vremena u vremenu koje je, kao isto“

rija, i prije Jevtića bilo dovoljno i

proučeno i poznato. Ostaje žaljenje

šlo iza [akata nismo zašli dublje, u

samu. nagolu stvari, u Ono što je u-

mjetnost u svome prvorođenju: otkro-

venje!
Risto TRIFKOVIĆ

Neuspeh Ivana
(„Kontinenti se sastaju“, Zora, 'Zagreb,

Autor proze „Kontineti se sa-

staju", gotovo bismo mogli reći,

nepoznato je ime savremene hrvat~

'ske književnosti; njegova sarad~

nja svedena je na časopise i listo=

ve u Splitu i, nešto manje, u Za-

grebu; nije, iako se kaže da je

mlad (rođen 1925), naročito ni

produktivan kao neki drugi njegovi

vršnjaci; do sađa je izdao samo

jednu knjigu pod naslovom „No-~

vele“ (Split, 1955) koja je prošla

skoro nezapaženo, tiho u našem

književnom svetu. Ipak, svi ti po-

'daci, na'nek; način, pobuđuju sim--

možda simpatičnije od svega toga

podatak da Ivan RKatušić živi i

stvara u provinciji, u mestu svoga

rođenja, Omišu, kod Splita, izolo-

van, tako, od naših Književnih

grupacija i sukoba, nenavidnosti i

ličr%i obračunavanja Književnika.

Simpatičnije je to utoliko kad se

zna da deveđeset i devet otsto i

srpskih i hrvatskih pisaca živi u

Beogradu, odnosno u Zagrebu, da-

leko od svega onoga o čemu pišu,
dajući sve kroz neka sećanja na

detinjstvo i mladost, koji su naj-

češće plačni, tužni, nesrećni, bez

vedrine, ne usuđujući se (da ne

JL

Poema Miroslava Antića
„Psovke nežnosti“, Narodna knjiga, Cetinje, 1959

 

MIROSLAV ANTIC

tić ne traži obračun ni u komei ni

pred kim, on ga traži pred sobom
i u sebi. On govori uime svih iskre-

nih i ranjenih, kojih je onoliko ko-

liko i izgubljenih želja i nedoži-

vljenih detinjstava. To je „čovek

koj: peva posle rata“.
Antićeva poema, sa malo simbo-

la, više u slikama, u metaforama, i!
pored toga što su gde-gde slike i
metafore previše bizarne, namerno,

jednim opštim stilom i sistemom
autora prenaglašene, značajno je

ostvarenje ovoga pesnika, To su
stihov:; izgovoreni punim srcem i

punom rečju, retko doživljeni i re-

tko istiniti. : ·

Branko. JOVANOVIČ

- Miroslav SlavkoMAĐER

MEĐU
Da budem drugi

potrebno je ot
trebno je meni jedno rođenje no )eosvilanje Uu-preobr

POTSLBRO je promjeniti sve moje promjene i pripremiti izbavljenje
|] ti na svome dimu na svojim pričama i ne zadr,
potrebno je ne osta

u svojim usmama položiti

Nedostajati u o

tao bih od sebe i zakoračio u ono :-

gee avljanje slučajnosti istukao u prave sličnosti
zatrpao Sc U prib

'ie to dan biti uvijek isti slijepo česti : i
Kakav je to od moga oka od ove riječi prelanke i
Svi su bolji od moje ruke

aka u pjesmu koja je napinjanje usana
od moga ko ” ı suhih dana i vlažnih noći
Svi su ljepši od mojih

Svi su
od mojih s

Svi su jači

Da budem drugi

morao bih

morao bih pre U

i izmišljati o mrljavim

Morao bih yjerovati

Morao bih računati na

bio bih tada ja

Svi su napetiji od moje

Svi su brži i sigurniji

meni se ne dešavaju nj

Svi su razboritiji

Da bude drugi
ne mogu čekati ali moram do smrti.

kažemo mesposobni) da obrađuju

savremeni život, gradski u prvom

ređu i njegove probleme.

Osnovna ideja ove proze sadrža~

na je u samom naslovu dela. „KRon-

tinenti se sastaju“ ustvar: Je pa-

rafraza italijanske narodne izreke:

„Tutto il mondo č un paese“ (Ceo

svet je jedno mesto). Ali — samo

u naslovu, dok sa stranica OVC

knjige ta ideja ne bije, no jedna

'sasvim druga, sadržana u našoj

narodnoj poslovici: „Svuđa poći —

svojoj kući doći!“ Zamisao Ivana

'Katušićabila je dobra, plemenita

ihumana/"Bli je, nažalost, u delu

izneverena. Jer — lutati po svetu,

tražeći sreću i radost, a pritom

misliti i zagledan biti u sivo i

gladno kamenje svoga rodnoga

kraja, kako to čine Ruže Lipa i

Mile Renta, — ne znač;i potvrdu na

veđene teze. U svetu, prema tome,

možda i može da se, za trenutak,

nađe i nekakav zaborav, i uteha,

: mala radost, ali više od toga ni-

šta, jer je sve to prividno, prekri-

veno velom tlapnje. Celo delo je

priča o Ruži i Mili. Grubo ı krat-

ko kazano evo o čemu se radi:

Kad ju je Mile napustio i otišao,

ostavivši svoje seme u njoj u A-

meriku, Ruže Lipa odlazi za njim,

ne nalazi ga, tamo, u stranom

svetu ipak, rađa dete, teško živi,

služi, čak doživljava i jednu malu

ljubav, da bi se nakon potucanja

po svetu opet vratila u svoj Os;-

njak, gde nastaju nove peripetije

i, na koncu, kad se i Mile povra-
tio, po svršetku rata oni se ipak

žene, oprostivši sebi sve, sasvim

stečni i zadovoljn.. I tako su se,
eto, kontinenti (Ruže i Mile) sa-

'stali. Bila je to jedna obična trka
devojke-majke, što je tražila miran

obiteljski život, za mladićem avan
turistom i ladoležom. U tu sadrži
nu Katušić je upleo još nekoliko

likova, od kojih se naročito izdva-
ja Mladen, prevareni osobenjak,

nežernja i plemenitaš.

Ivan KMatušić, pisac iz Dalmaci-
je, koja je, priznajmo, našoj lite-
raturi dala ; neprekidno daje naj-
bolje pripovedače., svojim prvim
većim radom, tj. romanom nije u-

speo. ·U prvom redu, „Kontinenti
se sastaju" nije ni po čemu roman
no razvučena pripovetka sa neko~
liko ljudi i njihovih sudbina, sva-
kodnevnih i tako običnih za ž;valj
ovoga dela naše zemlje, Pre bi se
moglo reći da je ovo neka vrsta
hronike, suh» i sa nabačenom gra-
đom koju je Katušić samo na ne-
kim mestima uspeo da sredi i po-
veže, dok je inače cela radnja u
knjizi nepovezana i iscepkana, Ka-
tušić je želeo da svojim delom o-
buhvati jedno dugo vremensko
razdoblje od Prvog do posle Dru-
gog svetskog rata, misleći valjda
da je dužina vremenskog zahvata
presudna i važna za neko literar-
no delo, što ga je, naravno, odvelo
u površnost koja mu nije dozvol:lu
da svoje likove i s unutarnje strane
psihološki obrazloži. Ovako, oni su
samo marionete u rukama pisca,
sa kojima on rađi šta i kako hoće.
Katušić je pabacao materijal u
kom se nije mogao, odnosno nije
uspeo najbolje snači. Isto to ose-
ćalo se još i u njegovim novelama
koje su nagoveštavale da on, kad

krovenje neumirenje živjeti na drugi san na drugotijih

misao u druge stopiti se u preselenje
blacima opiti se iz duše i oživJeti na glas

popaj od saoiib vjerovanja

ijedih razmišljanja na iraVvi iu
iod moje krvi od mojih kostiju od stidljive usamljenogi

Svi drugi od moga postojanja

umrijeti neslično ili } |

stali u vjetar pjevati stih po stih kao prst sisali

sjenama koje se vrpolje kaolajanje u noćima

da sam „pametan i usmen kao živa čitankaživota

brojeve umjesto na suprotne zvijezde

sretan i ja uspravan :

Mogli bi me uvažiti oštroumni i nezaneseni

osti i oči im bolje služe drugačije vide
napet | : Ba

Svi znaju kako da se udruže i razdruže kada da viknu ili nekama

od mene i.najspremnije se ponašaju

ijhove radosti i sređena uživljavanja

mojih čuđenja

i nitko ne drhti kao ja na ljudskim ulicama

Katušića

MISLIMA

   

  

potrebno je svitanje u preobraženja

Zati 56

onog koji me nema

za iglu

od mojih sramežljivih snova

dobro naučiti živjeti

da svrale

1959)
bi duže radio na svdjim ostvarenji

ma, kad bi golu životnu materiju,

koja kod njega takva ostaje do

kraja, protkao umetničkim nitima,

može dat: i bolja dela. Međutim,

„KMontinenti se sastaju" opet su

samo jedno takvo obećanje i ništa

više od toga. Ustvari, dobija se u-

tisak da su ovde upropaštene dve-

tri novele.I slučaj Ruže i Mile io

benjaka Mladena priča je za sebe,

koje je pisac iscepkao, ispremeštao

| rasturao, nađajući se da je

dostatno za knjigu koju se može

nazvati romanom. "Niz" "vto?inte»

resantnih motiva, kao onaj o SM

ti američkog av:jatićara, ~ koja'.ja

inače data heubedljivo i neobraž

loženo, reporterski, propali su, Sve

je od početka do kraja fragmentar

no i pr;lično suho, tako da se knji-

ga čita sa izvesnim naporom. Od

svega,rako već treba da se nešto U

ovoj prozi pohvali, onda moramo

istaći da su jedino uspelije one

stranice vezane za gospodina Mla-

dena, koga je pokušao da elastič“

nije prikaže, ali ni tu nije išao do

kraja, tako da je i taj lik osta)

nedorađen. 1! upravo ta konstatacija

može đa stoji kao opšta karakte

ristika sveukupne dosadašnje pro“

ze Ivana Katušića.

Ivan Kalušić u delu „Kontinenti

se sastaju" nije pokazao original

nost ni u čemu. Izraz mu je škrt
i mučan, rečenica naporna i DONne-

kad čudne konstrukcije, stil beži”

votan, nema one snage i sočnosti
jednoga Matavulja, Čipika ili ŠI-
munovića, Marinkovića, Božića

Desnice; kompozicija dela prosta

zastarela; likovi su rađeni šablon“ |

ski. I uopšte, sve Što je ovde reče“ |

no kao da smo već negde pročitali, .

kao da nam je odnekud poznat.

Da se 'na kraju negovori o p~
teklom ratu, okupatoru, partizani“

ma, oslobođenju, pomislili bismo

da imamo u rukama. neku priču

Josipa Draženovića („Povijest j'
dnoga vjenčanja“, naročito), Božč
Lovrića („Neodoljva mladost") |
pak Branka Špoljara („Na žalu“),

pisaca koji čak ni za istoriju knji
ževnosti ne znače mnogo. 0

Prozom „Kontinenti se sastaju
Katušić je dokazao da nije za vcćB

dela, roman pogotovu. Voleli bismO
ı bilo bi dobro da se .opet vrati
novel; (ali onakvoj kakvaje, DR"
primer, ona pod naslovoni „UhO
na zid"), jer je on pisac kratko!
daha, bez širine i snage za duboke
zahvate stvarnosti i života. Uradi
li tako, imać>, možda, od toga KO"
tisti u prvom redu naša knjižeVv”
nost, a, svakako, i sam autor,

Tods ČOLAK
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'

Nastavak sa 1 strane

Tek valjani argumenti, čvrstina i
sigurnost estetskih merila od kojih se
polazi, mogu da daju stvarnu društve

' nu težinu jednom sudu, mogu da nas
wbede da jednom delu ireba priznati
ili osporiti stvarnu umetničku — a to
znači i Šire društvenu — ·3vredmost.

PaBez jedne celovite i dosledne esteti-
žke komcepcije, kao uostalom i bez

solidne umetničke kulture, ne vredi
se laćati kritičarskog pera i izricali
utoritativne sudove.
· Razume se, ne treba se zavaravati

da se estetikom može propisati umet-~

nicima kako da stvaraju, kao što ni
učenje logike neće mnogo pomoći ta-
lentovanim naučnim istraživačima da
vrše naučna otkrića. U procesu samog
stvaranja više se ide nedokučivim in-
tuitivnim putevima koji su otvoreni

samo istinskim talentima, nego što se
ide mirvenim stazama opštih principa
i pravila (koja uostalom svako može
naučiti). Međutim, estetika, kao na

jednom drugom polju i logika, daje
pouzdane kriterijume za osmišljava-
nje i ocenu vrednosti onog što je već

stvoreno. U tome je, čini mi se, uop-
žie osnovna funkcija savremene filo-

zolije, i posebno estetike kao speci-

jalne filozofske discipline okrenute u-

metnosti.
Da li, međutim, apstrahujući izve-

stan broj nesumnjivo valjanih i stu-

dioznih radova, sve ono što kod nas
prolazi kao estetika zaista obavlja
tu funkciju? U vezi s tim srećemo
se s jednom drugom stranom pojave
otpora prema estetici. Taj otpor nije
samo izraz prenaglašenog subjektivi-
zma i iracionalizma u prilaženju u-
metnosti, a katkad i neznanja, neshva-
tanja ili namernog njenog zaobilaže-
mja da bi se lakše postigao neki prag-
matički ideološki cilj. On je i izraz
lošeg iskustva koje se često s njom
imalo. Naime, estetičari su, nažalost,
vrlo često nametali umetnosti izmi-
šljene; nerealne kanone i potpuno ne-
primenjive norme, umesto da osno-
vne primcipe kojikonstituišu estetske
kriterijume izvode iz same umetnosti
analizom onog što se u svetskim i
našim nacionalnim razmerama već a-
firmiralo kao nesumnjiva vrednost.

Ja ta ne mislim samo na već ozlo-.
glašene teorije »lakirovke« i »beskon-
fliktnosti« kojih se danas odriču, bar
na rečima, i oni koji su ih izmislili.
Mislim na takve pojave kao što su:
bavljenje estetikom iako se umetnost
ne poznaje miti se s njom održava
kontakt, nametanje umelnosti nekih
saznajnih funkcija koje obavlja nau-
ka, pritpisivanje umetnosti uopšte onog
što u majboljem slučaju važi samo za
književnost (dok na muziku, napri-
mer, uopšte ne može da se primeni),
pridavanje književmosti u celini onog

IOCENE BEZ KRITERIJ
Funkcija ectetike što važi samo za pojedine faze u

razvitku književnosti (bilo da se na
takav način apsolutizuju estetske vred-
nosti primitivne crnačke lirike ili kla-
sičnog realizma ili moderne francuske
poezije početkomovog veka). Mi-
slim, najzad i na takvu pojavu kao
što je pragmatličko ideologiziranje o
umetnosti, takvo teoretisanje o njoj
koje nema prvenstveno za cilj' da reši
njene stvarne probleme, već da je
podredi nekoj praktičnoj potrebi dne-
vne politike ili usko shvaćene ideo-
loške borbe.

Prirodno je što ovakve pojave iri-
tiraju sve one koji duboko vole w-
melnost zbog nje same i koji žele
da se o njoj govori s istom onakvom
ozbiljnošću s kojom se govori o svim
drugim velikim stvarima u životu. Pa
ipak treba biti strpljiv. Odbacivati
zbog ovakvih pojava estetiku kao dis-
ciplinu imalo bi taman toliko smisla
koliko i ignorisati umetnost samo zato
što je veliki deo onog što se štampa,
izlaže i komponuje —- netalentovano,
neminovno osuđeno da bude prega>
ženo vremenom.

S druge strane, prihvatanje estetike
kao nauke povlači sobom potrebu an-
gažovanja u idejnoj borbi ne samo”
protiv suprotnih estetičkih koncepcija,

nego i protiv svih onih pokušaja koji
pretenduju da se postave kao estetika,

"a to zapravo nisu jer ne ispunjavaju

neke od osnovnih, opšte prihvaćenih
uslova svakog teoriskog rada.

O jasnoći i estetičkim besmislicama

Prvi među takvim uslovima Je jasnost. Umetnik

u tom pogledu može sebi dozvoliti velike slobode

jer se služi simbolima koji imaju, pre svega, afektivno

značenje. Njegov cilj nikad nije da onaj koji nje-

govo delo interpretira stvori precizne' pojmove o onom

što on želi da kaže. Čak i kad ima za cilj da saopšti

ideju, poruku intelektualnog karaktera, on je izražava

jezikom slika i obraća se jednoj posebnoj formi sa-

znanja — intuitivnom, nediskurzivnom mišljenju. Me-

dutim, prvenstveno on teži da izrazi svoje emocije i

raspoloženja, da uzbudi i druge. Zato njegovi simboli,

čak i kad su saznajno besmisleni, mogu imati bogato

emotivno. značenje. Pritom nije uopšte. važno da li će

onaj koji delo prima doživeti isto kao i onaj koji

ga je stvorio. Sloboda interpretacije je u umetnosti

neograničena.

Drukčiji
pred estetičara. On
mišlja o njenim teoriskim problemima, K;

uivrdi neke zakonitosti, da formuliše izvesne opšte

riterijume. Svaka dvosmislenost ili neodre-

konfuziju. Zato estetičar mora

dan tačno određen

pojam, iza svake njegove rečenice — ijedna razgovelna

me sme pribeći

jednom slikovitijem, esejističkom stilu, punom strasti i

Međutim, ova-

kva mesta se moraju meriti svojim posebnim metrom,

ona su ipak samo umetnički ukrasi jednog teoriskog

to Što najviše vredi u

„dlenost značenja stvara uziju. Ž

·težiti da iza svake njegove reči stoji Je

da on nikamisao. To ne znači

mašte, duhovitih obrta i,

raspravljanja. Ako su ona

jednom tekstu,
već u umelničku prozu.

da nešto objasni i dokaže, onda

postići

tekst hoće da kaže, Š

Za primerima nejasnosti,

me mora mnogo: tiragali.

nista« nalazi se, naprimer,

pod slovom »Pomračeni n

daje ovakvo objašnjenje umelnosti:

»lako je umetnost bila

njime obeležena, u svojim

cije, kada između stvaraoca i

ćutanja, periodi mučne stanke

ispruženim, ksxsd |

strahotno ır u trenucima SVOS

rađanja, ona je zapravo i borba

i nemoći, borba

“aOpot

Jmetnost je politika.

nist«, 20. 8. 1959 god.).
~

Dakle, reči... reči... reč...

umetnutih trinaest redova o »tHihoj a be
rastanju

Kakva je logička

određenosti umetnosti i tvrdnje

du naših moći i nemoći? Zar

tnost da je-·borba za potvrdu

ne može li-se to co: i za

{i i zid, i za nauku ı za

OEM i za ljudsku GS

izad, šta to znači ka

Oi POBORIM kontinuiteta!

ju neko emotivno zna“

je saznajno, teorisko

mislim, 'i to

vulzivnoj osami inspiracije«, o »IZ

tanja između stvaraoca i hartije« itd.

veza izmedu vremenske

da je ona borba izme

je to specilično za ume

ljudskog kontinuiteta —-

ljubav, i za piramide i Rhin

mjtove i religije, i za spirihzam.

i za još mnogo šla a

se kaže da je umetnost politika?

Ne znam da li ove rečenice ima)

čenje, ali. je savršeno jasno da im

se zahtevi postavljaju h tom pogledu

raspravlja o umetnosti, glasno Taz-

metafora.

onda ga nećemo ni ubrajati

Ako je pak njegova svrha

se ta svrha može '

samo ako se tačno može interpretirati šta taj

dakle ako je on jasan.

katkad totalne, uopšte se .

U poslednjem broju >Komu-

jedan članak Pavla Broza

horizonti« i u njemu se

uvek čedo svoga vremena,

najsubjektivnijim trenucima,

ihoj j ivnoj i svoje inspira-
u tihoj a beskrajno konvulzivnoj osami S

az i hartije izrasta bedem

s rukama nemoćno

mozak prividno miruje a upravo

neizrecivo teškog

između naših moći

dakako, ne samo Za sebe, nego i

“du ljudskog kontinuiteta uopšte.

Politika kontinuiteta.«

Čemu služi onih

beskrajnoj kon-

trudi se da

u estetiku

(»Komu-

bedema ću-

da se

| UMBERTO MASTROJANI: ZANOS

(deklarativno), već i u interpretaciji, u značenjima koja

im se pridaju, svaki estetički spor se može rešiti dis-

kusijom. Naravno, ta diskusija će biti utoliko uspe-

šnija ukoliko se oponenti budu manje zaklanjali iza

pojedinih istrgnutih citata, a više izvodili svoja gle-

NE
LA

MARKOVIC *

života. 'Ta generacija je zaista herojska, besmrtna. Me-

đutim, javlja se odmah pitanje: da li je stvarno pisac,

čak i da je namerno hteo, mogao da izriče opšte su-

dove o celoj jednoj generaciji? Je li on umetnik" ili

naučnik, istoričar? Može li umetnik, po samoj prirodi

umetničkom stvaranja, obuhvatiti više od nekoliko po-

jedinačnih sudbina, i, u najboljem slučaju, kroz njih

dati nekoliko izrazitih društvenih tipova? Može li nji-

hova tipičnost značiti sveopštost? Može li ijedan knji-

Ževnik naslikati opšti tip učesnika naše revolucije, 4

da to bude nešto što liči na stvarnu literaturu? Ili

' možda postoji samo niz posebnih tipova različitih s

obzirom na klasno poreklo, ideološku svest, kulturu,
karakter, životna iskustva, nacionalnu pripadnost itd.»

Zar nismo već davno ostavili za sobom vremena kad

. je ceo stalež inženjera smatrao da je na njega bačena

 

ljaga time što je u nekom {ilmu jedan inženjer pri-
kazan kao saboter?

Dakle, vrednost Brozovog argumenta zavisi od tač-
nosti njegove prećuine pretpostavke da ono što je u

jednom literamom delu dato kao individualno treba
interpretirati kao sveopšte. Međutim, ja sumnjam da je
on spreman da tu pretpostavku eksplicitno prihvati,
jer svakako zna da je tipično samo posebno, dakle
specifikovano opšte, karakteristično za jednu vrstu
unular nekog roda. Samim tim pada i njegov argument.

Drugi Brozov argument: osnovna piščeva misao je

porazna, dešperaterska: »Od mene su otkinute moje
najlepše 'godine, ja sam ih proćerdao u ratnim idiot-
lucima«. Ova mžšsao je zaista dešperaterska. Pitanje je
samo čija je to misao: piščeva ili neke ličnosti iz nje-
govog romana. Ovde opet vrednost celog argumenta za-
visi od prećutne pretpostavke da se stav pisća svodi
na to šta izgovaraju njegovi junaci. Međutim, ja opet
ne verujem da je drug Broz spreman da ovu pretpo-
stavku usvoji kao princip: estetske analize, jer on,
nema sumnje, zna da se stav pisca, pre svega, ogleda
u tome kako je oblikovao svoje karaklere i šta je 5

njima učivio, kakva se poruka krije u načinu na koji

je prikazao sudbine svojih junaka.

Slično stvar stoji i sa svim preostalim argumentima

druga Broza. On stavlja u usta autora' bukvalno sve
što govore njegove ličnosti. Naprimer on tvrdi da nam

o ~ :e
značenje ravno nuli. Jasno je, misli ao

progresivna shvatanja ne mogu braniti ovakvim

i jezikom.

Rozlozi i razlozi
i · ·

”.
do-

drugi bitan uslov koji mora Za

«ki obrazloženost, do-

da ozbiljno
Pored IOi OOi iehte

volj i svaki teorISKI je

Oea To znači 5 a nije SRLAJE

uzima jednu »estetičku« teorju1 \ |

s rodnztidm na objektivnost cije ayOSLMAZAJONV

proizvoljno, ad boc, po potrebi, nekog o. Oe too

„čaja, bez dovoljne argumentaci]e, OC s:dNk

tivurečeći jedna drugoj. Razume, se, Ye: ze a izvesti

deovihi principa koji će nemaju vile izČeBAar.
jer je sve drugo što setiče umetnostiTEC etičkog
Ti osnovni principi varira}u aa OB dočtena Hod

pravca dodrraaka Mealina koje
sledu na svet, u osnovnim humanistić | i o. adobfbia

neko prihvata ili odbacuje. OJ YEN, ANI Koža?

zanimljiv problem ( kojim se VI te ooo talg:

viti), kako se mogu rešavati cstetiČii _sP or inoy?

čajevimakad se oponenti razlikuju ča ia 5 PuGOM Miše

nim principima i kad, prema tome, jedan KdPei. Za

ne mogu ništa dokazati (u striktnom sm!5 reč SeeBB

nas' je ovde trenulno aktuelno pitanje, BR dravaij

ljudima koji idejno 1 filozofski pripadaju is VON

Ako se oni slažu u osnovnim principima a Žil

da se slažu ne same u njihovo}verbainoj. ujaci

književnu kritiku

dišta iz principa — u tome se zapravo i sastoji Za-

htev obrazloženosti. Pri tom protivurečenje samom sebi

nesumnjivo diskredituje jedan stav. Jedno teorisko gle-

dište od vrednosti mora pretstavljati skladnu, kohe-

reninu celinu. | i :

Meć sam rekao da se kodsnas često objavljuju ne-

obrazložena gledišta i sudovi. Međutim, kod onih za

koje to na sreću ne važi ima razloga i razloga. U već

pomenutom članku druga Hroza veoma je pozitivno

to što je on, čini mi se, jedini od svih koji su u po-

slednje vreme napadali ili branili Oljačin roman »Mo-

litya za moju braću« — dao detaljnu argumentaciju

svog stava. Nažalost, metoda te argumentacije je pol-

puno neodrživa ı diskredituje svrhu koja se htela po-

stići. i rei;

Teza koju on hoće da dokaže jeste da delo o kome

sudi »pripada više prošlosti nego budućnosti«, i da

»inauguriše subjektivistička, neprihvatljiva shvatanja,

gledišta strana kako duhu našeg vremena, tako ı.op-

štem humanističkom smislu našeg kretanja«.

Prvi argument kojim on obrazlaže tu svoju tezu,

jeste konstatacija d4 je pisac pogrešno prelstavio celu

jednu generaciju — onu koja je na svojim plećima

iznela revoluciju — kao žrtvovanu. Čovek je odmah

spreman da se složi s Brozom u svemu što on govori

o ioj generaciji: da je ona, uopšte govoreći, i pored

svih žrtava i lišavanja imala velikuibogatu mladost
jer.se svesno-borila-za, humane-sadržaje:-svog::budućeg

pisac »bez mnogo sustezanja prezentira jednu golicavo

infantilnu sliku budućnosti« i zatim citira reči glavnog

junaka, koji je polazeći u borbu zamišljao da slari

ratnici posle rata neće raditi ništa, drugi će »rintati«

za njih, a oni neće imati nikakvih društvenih obaveza

i sve će im biti dozvoljeno putovanja, zabave,

igranke, gozbe, provod sa ženama (jer su tu najviše

oštećeni), itd. Ova slika nije samo infantilna, već i

nešto mnogo gore od toga. Samo, treba mnogo naiv-

nosti da bi se pretpostavilo da bi ijedan pisac na

sveki na ovakav način izrazio svoju viziju! budućnosti.

Poenta cele ove kritike (po kojoj je dat i naslov)

jeste da nas »autor ostavlja u zatvorenom krugu« jer

»smrt junakova je tu više nego logična. Nema per-

spektive, svi horizonti su konačno pomračeni. Tamo

gde iraži IDraško Jaruga — ništa se više nč može

naći«.

Kritičar izgleda nije ni svestan toga da se ovaj

najglavniji njegov argument okreće protiv njega sa-

mog. Jer, iz njegovih sopstvenih reči izlazi da je pi-
sac svog negalivnog junaka dov=o do konačne pro-
Dasli, i na kraju do smrli (n i sam kaže da je ta
smrt logična. I najzad. elekat koji je na njega osta-
vila sudbina Draška Jaruge: »Iamo gde on iraži —

ništa više se ne može naći. Život srećom nikad nije

tako siromašan, tako teško duhovno osakaćen. On je

daleko..bogatiji.i daleko celovitiji«.

_ Miko je to stvarno efekat Oljačine knjige na ČE

taoca, onda to me samo da nije argumenat za „kriti

žarevu lezn, nego5oj upravo protivareči. U konačnom

sumiranju vrednosti i slabosti jednog „dela, piscu se

može pripisati samo u zaslugu ako je jednu nega

tivnu ličnost doveo, do nužne propasti, zatvorio 39

sve perspektive i zamračio joj sve horizonte. (Zar e

trebalo da ih ostavi svetle?!).

Ja ovde, naravno, ne ulazim u ocenu te spornč

knjige, jer se ne bavim književnom kritikom, već los

gičkom analizom jedne metode argumeritacije. Sem

toga, samim pobijanjem argumenata ne pobija se i teza

koju oni treba da dokažu — ona samo ostaje nć-

obrazložena. Što se tiče Oljačine knjige, ako sw je

mnogi razumeli kao drug Pavle Broz polazeći sa slič-

nih estetskih pozicija (verujući da pojedine ličnosti u

književnim delima personifikuju čitave klase i gene-

racije i da se stav pisca svodi na verbalne iskaze nje=

govih junaka) ja ni najmanje ne sumnjam da je ona

mogla izazvati veliku zabunu i čak imati politički ne

gativno” dejstvo na neke ljude. Politički je zanimljivo

pitanje: kako izbeći ovakve nesporazume, kako ne-

utralisati njihove negativne posledice. Međutim, to

pitanje je nezavisno od pitanja O stvarnoj, pozitivnoj

ili negativnoj, idejnoj i estetskoj vrednosti ovakvih

dela, koja se može utvrditi samo neuporedivo solid-

nijom argumentacijom od one koju smo analizirali n

našem primeru. .

o Primeniivosti estetičkih brinciba

Možda najvažniji i najsadržajniji od svih uslova

koje jedan teoriski rad treba da zadovolji jeste nje-

gova primenjivost na odgovarajućem području. U slu-

čaju estetike, njeni principi moraju biti primenjivi na

umetnost. To, drugim rečima znači da mora postojat

izvesna usklađenost između odlika onih dela koja su

faktički već izborila sebi rang umetnosti i onih ico-

riskih iskaza koji pretenduju na to da izriču opšte

tvrdnje o umčinosti,
Razume se, estetski principi imaju i normativni ka~

rakter, oni izražavaju izvesne zahteve, govore o tome

koje uslove jedno književno, muzičko ili likovno delo
treba da ispunjava da bi moglo biti ocenjeno kao
umetničko.

· Upravo tu, u načinu shvatanja normi nalaze se
koreni neprimenjivosti mnogih estetičkih teorija. .

Neko te norme prosto dedukuje iz svog meta{i«
zičkog sistema, zanemarujući pritom potpuno analizu
umetnosti. Tipičan je primer ovakvog postupka ·Haj-
degerova estetika, koja je nedavno postala pristupačne
i na našem jeziku i koja je, usled Hajdegerovog igno-
risanja umetnosti, totalno neprimenjiva. .

Neko. estetske norme izvodi iz političke ideolgije.
Neko ih izvodi iz glave ili samo iz sop~

stvene umetničke prakse (to može biti i njegbva
lična estetika koja će izraziti norme koje važe samo
za njegovo lično stvaralaštvo). Neko se s nekim po-
svađa oko ocene nekog dela pa napravi estetiku koja
će a posleriori dokazati da je on bio u pravu, itd. itd.

Svi ovi momenti mogu uticati i manje više utiče
na formiranje jedne estetičke koncepcije. Svako dru-
štvo ima svoje potrebe, svoje ciljeve, pa mu nije sve-
jedno ni kojim će se putevima razvijati umetnost,

Pa ipak, ovim Je određen samo opšti pravac kre-
tanja.“ Kakve će konkretno izgledati estetske norme
i kriteripmmi ocenjivanja mora zavisiti od svestrane

amalize velikih ostvarenja u svim osnovnim umetnič-
| kim granama. Oni se ne mogu spolja propisivati i na-
metati. Ako ima dela koja su nesumnjivo umetnička,
a protivreče nekim estetskim principima, ovi se mo-
raju revidirati. Činjenice uvek imaju primat nad teo-
rijama.

Jedan izrazito neprimenjiv estetski princip posta~
vio je nedavno drug Risto Tošović u članku »U is-
krivljenom ogledalu« (»Politika« od 26.7 i 2.8 1959
god.). Osnovna teza tog članka, koji je inače,;ppzi-
tivan po svom naporu da da. principijelan, karakter

jednom sporu koji nije obećavao ništa dobro, jeste
da ispravan književni postupak treba da »obuhvati ži-
vot u svoj organskoj povezanosti njegovih nužnih pro-
tivrečnostić,  »u svoj složenosti pojava i njihovih
uzroka«. Drug Tošović varira tu tezu i na razne druge
načine, naprimer; »Budućnost pripada delima koja na
umetnički način odražavaju dijalektičku totalnost dru-
štveno-individualnog karaktera čoveka naše stvarnosli«.

_ Zatim on zahteva da nam pisci pružaju »univerzalne
likove čiji život ı čije sudbine sažimaju celokupnost
onih protivrečnih tendencija koje određuju objektivnu
realnost društva«. On se poziva na Lenjina i na nje-
govestavove o pojavi i suštini i o saznanju istine da
bi njima podupro svoj zahtev da nam jedno umetničko
delo pruži celovitu istinu o stvarnosti.

Mene ne bi iznenađivalo kad bi ovu tezu izmislio
jedan profesionalno deformisani filozof. Međutim, čudi
me kad ena poliče iz pera jednog pesnika, jer, nema
sumnje, on se prvi u svom stvaralaštvu nikad nije nje
držao niti će ikad uspeti da u skladu s njom napiše
i jedan jedini stih. I to neće biti njegova krivica jer
je taj princip totaliteta odražayanja totalno neprime-
njiv na umetnost. Ja se ne mogu setiti nijednog knji-
ževnogdela, da ne govorimo omuzici ili slikarstvu,
koje bi davalo takvu celu istinu o. stvarnosti uzetoj
u svoj kompleksnosti njenih protivrečnih tendencija.
Možese eventualno govoriti o tome da li celokupni
opus jednog velikog pisca ili celokupnaliteratura jedne
epohe uspeva da zadovolji taj zahtev. Međutim, prvo,
može biti reči samo o „približavanju takvom totalitetn
odražavanja. I drugo, veliko je pitanje da li će tim
momentom biti odlučujuće određena njihova estetska
vrednost. Čitamo li mi Sofokla da bismo saznali nešto
o Grcima? Uzbuduju li nas Karamazovi ili ona dva
fascinirajuća ženska lika iz »Idiota«: Nastasja Fili
povna i Aglaja Jepančina zato što u njima nalazimo
odražen totalitet života stare pravoslavne. Rusije? Zar
Je suština umetnosli u ovako vulgarno shvaćenoj i hi-
postaziranoj njenoj saznajnoj funkciji»

Tu se očigledno radi o jednom velikom nespora-
zumu u shvatanju najfundamentalnijih pitanja umet-
nosti. Meni se čini da se ovakyim tezama od umet-
nosti zahteva ono što je ustvari posao nauke: da što
objektivnije, svestranije, celovitijesaznaje istinu o dru-
štvenoj stvarnosti jednog vremena, da otkriva uzroke
pojava itd. Čitava terminologija druga 'Tošovića je
takva kao da je reč o naučnoj metodologiji a ne o
estetici. Takvog karaktera su i Lenjinovi citati koji
se ustvari odnose na probleme teorije saznanja.

i * |
Meni je do nedavno izgledalo da su neke zablude

u Vezi sa umetnošću definitivno prevaziđene, da su
neke stvari kod nas u estetici konačno prečišćene i ne-
osporne. Naprimer, da je. umetnost ne samo odraz
objektivnog sveta, već i subjektivni izraz, i to ne samo
izraz individualne senzibilnosti i misli umetnika, već
i izvesnih opšteljudskih emotivnih konstanta, da, prema
tome, ona pored saznajne ima i ekspresivnu funkciju,
a ona svojim temama ne ostaje samo u okvirima stvar

nosti, već pre svega slobodno sivara neiscrpno bogat-
stvo mogućih oblika života i ljudske egzistencije, mo-
gućih svetova; da se ona me bavi oPštim odnosima
(uzrocima, sušlinama, itd.) već individualnim likovima
i tipovima, da u umetničkom delu nije od presudnog
značaja tema, već način na koji je ona data, da idej-
nost jednog dela ne može biti ocenjivana | nezavisno
od estetske vrednosti već je u. nju uključena, itd. itd.

Ali izgleda da je sve još, uvek sporno i da prel-
stoje diskusije čak i o najelementarnijim problemima
estetike,

S
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Povodomzajedničkeantologije engleskih„gnevnih“i američlih zaprepašćeni h

i Pretpostavljajuć: da je “cilj knji-

ževne kritike rasvetljavanje pisa-

ne reči, da je čini pristupačnijom,
jasno je da moramo precizirati:
kome ko i radi-čega rasvetljava?
Jer ako kritičar ne upućuje svoje
zrake iz nekog pravca koji on sam

spolja određuje, ako su ti zraci
samo odraz kritikovanog dela, nje
gova kritika ostaje tek nekakav

rezonans, tek nastavak ili privisu-
ljak tog dela.
Na ovu nužnost da Kritika baca

svetlost koja nije samo odraz kri-
tikovanog dela naročito me potse-

Ća odeljak „Kritika | komentar. u
antologiji Profest u kojoj su, Ame-

rikanci Džin Feldman i Maks Gar-
tenberq sabral;: primere engleskih
takozvanih „gnevnih“ i amerikan-

skih zaprepašćenih (beat generati-
on). Džon Holovej pokušava dati

konačnu presudu o „škol: gneva“
i to pod naslovom „Tenk u parte-

ru“ koji 'sa odzvukom tradicional-
nih engleskih izraza o biku u pro-

davnici porculana i o razbijanju
oraha kovačkim maljem već una-
pred sugeriše đa je bilo mnogo

vike ni oko šta. Ali možda bolje

odgovara druga poslovica, gde se,

diže, dim, ima i vatra, Na šta i ka-

ko Holovej baca svetlost, sad ćemo
videti,

Holovej je profesionalac u četrđe

setim godinama. Posle šest godina

kao asistent za englesku Kknjižev~

nost u Aberđinu, on je postao re-

dovan pređavač Kembridžskog uni

versiteta, Sa otbmenom ironijom,

ne gnevom, on ukazuje na uzbuđe-

nje oko gnevnih. „Ko ima,“ veli,

„nešto doprineti diskusiji O gneV-

nim mlađim ljudima, neka se po-

žuri to je polje već isuviše izga~

ženo“. Jer je, kaže „smešno“, ka-

da novinari u delima Leslija Pola,

Kinzlij Ejmsa i sličnih nalaze „ju~

naka nove vrste“. (Tu on puca na

poznatog ali ne akademskog kriti-

čara Voltera Alena, jer je to on

koji je opredelio Džima sretnjako~

vića kod Ejmsa „junakom novo~-

ga kova“.) Jer „svi su ovi pisci

različiti“. Zatim sledi Holovejova a~

naliza, šta u stvari tu imamo — je-

dna analiza napravljena sa toliko

elegantnosti i nov:itcta izraza i sa

svojatvenim  Holoveju ob:mnošću

književnih imena, suprotstavljanja

citata i! aluzija, da deluje kao dro~

ga, uspavljuje mometalno —

. kritičku moć čitaoca. 5

A šta, pita on, ujedinjuje sve

ove različite junake? To što su

oni svi fnlađi ljudi nižih slojeva

srednjega staleža, (da, engleski sre

dnji stalež „je slojast kao najfiniji

burek) koji se uzdižu po društve-

noj lestvici. I svi ljudi raštrkanih

po mnogobrojnim prečanicama te

lestvice naravno pate od brige, da

li neće slučajno odati "svoje miže

poreklo. Jeđino što je po Holoveju

novo jeste njihovo opisivanje do-.

sada nepoznatih prečanica, Zabr:~

ruuto pentranje je stara priča.

Holovej vešto potkrepljuje svoje

tvrđenje. Citira. Velsa. Junaka Kip

sa. 1905–e godine. I, zaista, priz-

najemo, eto nam opet jednog gnev

nog mladića! Zatim dođu na red

Tomas „Hardi, sa tajanstvenim

Džuđom i — čitav vek pre našega

doba — Tvejnov Bob Sojer.... 1

još drugih prethodnika ima. Jer

suština je u tome — i jedino u to-

me — da: „svi ovakvi romani pru-

žaju7 detaljiranu sliku lokal;ziranih

i prolaznih crta raznih ambijenata

u kojma se odigrava to permanen~

tno društveno uzđizamje koje je“

— pazite dobro! — „suštinska od-:

lika engleskog života“. (Kao da

'smo u Indiji, sa „„neodmenjivim“

kastnim sistemom!) Što je ovđe za

čuđenje jeste jedino što se čitalac

tome uopšte čudi, Po bogu, ovi

noviji romani nisu novi, oni su na=

stavak tradicionalnog engleskog ro

mana devetnaestog veka. „ Rad-

nja bazirana na detaljima karijere,

novaca, seksa i uspeha bazirana je

na tradicionalnoj osnovi engleskog

romana celog 19-og veka“.

Učinivši ovo zaišta zanimljivo —

i ubedljivo — otkriće, Holovej br-

zo skreće pažnju čitaoca na nešiQ

sasvim drugo, naime, na ispiti-

vanje, kako to' da su se ljuđi mo- ·

gli čuditi ovom navodno normal-

nom vraćanju trađicionalnom putu?

Stvar je u tome, on nam kaže,

da je tokom dvadeset godina bilo

izvesno pomeranje engleskog ro-

mana sa pravilnog kursa. Ovaj pe-

riod, (kao svaki drugi u akadem-

skoj literaturi) ima svoje datume.

Ubedljivo Holovej ih iznosi, Polaz-

ia je tačka odmah posle prvog

svotskog rata, kada je Virdžinija

Vulf izdala jedan csej o modernom

romanu u kome je hvalila ruske

pisce | napale na Velsa. A završio

je ovaj period gnevni kreator Dži-

ma sretnjakovića, kađa je u nekom

članku u  noedeljnom  Spektatoru

napao na Vipdžiniju Vulf! „Veliki

kotitinentalni upliv... nije danas

više presudan, engleska se književ

nost... vratila urođenijim tradđici-

jama...“

6

slitiWca· nekakvih niamsa

Asada da stanemo, kao oprezni
navigator;, sami da proverimo
smer po nezavisnom kompasu, A-
merilhanci koji dele ovu antologiju
sa „gnevnima“ nisu samo gnevni,
oni su zaprepašćeni. Svesni ove
razlike, urednici se u pogovoru
Holovajovom eseju oprezno ogra-–
dluju od njega ! — kao s nevericom
— kažu (s pravom) da ako Holovej
ovako jednači Džimi Portera sa
gospodinom Polijem i Lari: Vincen-
ta sa Džudom: „Holovej ispoljava
tipičnu nesposobnost — ili neželju
— da uđe u svoj predmet do nu-
žne dubine“. On „kao da ne živi u
isto doba ı u istom prostoru s na-
ma Amerikancima“.

· Da ima tu velika jazbina !:zmeđu
njih, Amerikanaca, i nas nema go-
vora. Ma koliko besmisleno žive
zaprepašćeni, oni su ipak svesni nu
klearnih ludila i pretnji i zato baš
zaprepašćeni, jer zašto da se čovek

bor: za sitno materijalno unapre-
đenje i u isto vreme onako dovo-

diti sve u pitanje?) dok %s druge

strane braća Englezi, njihovi vIŠ-
njaci u protestiranju, sebi dozvo-~

ljavaju histeriju jedino oko sićušnih
izgovora

ili — koju kravatu kojom prilikom
da nose. \

Ili obrmuto. Uzmimo, ako hoćete

radi „fera“, ovako: Pretpostavimo

da su to Amerikanci koji su histeri

čni, mlađalački glupi, koji ne mo-

gu pojmiti da je nuklearno oruža-

vanje 'samo pro forma, koji bi tre~

balo da su hladnokrvni kao Engle-

zi, ljudi; zreli, koji majstorski mir-

no nastavljaju svojim putem, wsit-

nim koracma, kao da ne preti ni-

kakvo mutaciono zlo. Putem koji

nastavlja devetnaesti vek,

razvijanja tih specifičnih  „engles-

kih Osobina, Onda, istina, kao Bto

je Holovej lepo ukazao, nema ni-

šta normalnije nego Što su ovi

noviji romansijeri!

Lepo je čovek dokazao, je li?

Ali stanite! Upitajmo: đa li je tO

sve baš tako? Da li nije Holovej

lepo — mađioničarskim marifetlu-

kom — prevario svoju publiku, i

nas 's njome, svojim veštim upo=

ređenjima sa prošlošću? Jer gle-

dajte, nije on uopšte, ma koliko se

pravio da je, upoređivao Wwuštinu

novih romana sa suštinom starih.

On je upoređivao samo neke ista:

nute karakteristike njihove primarni

ne građe. On.stavlja engleski ro"

man shvaćen kao opisivanje sitnih

lokalnih ili staleških običaja nasu-

prot kontinentalnom, naročito rus

kom, shvaćen ne u 'smislu svoje

građe, negou smislu romana ko-

mentara na društvo! "Treba samo

jedam min da se setimo koliko Bal-

zak i Plober, Cogolj i.Čehov, ima-

 

putem ·

Dragoslav GRBIĆ

ju onakve građe, i koliko Vels,

Hardi ili Dikengs imaju „kontinen-
talnog“ komentara na društvo, Su-
protnost nije između nas ı Evrope,

nego između starijih i novih!
Sa nekim markantnim izuzecima,

specifičnost novijih ” takozvanih
„gnevnih“ (moram insistirati na

„gnevnih“, ne gnevnih , jer ovi pisci

sa retkim izuzecima, nimalo nisu,

.gnevni) je baš u tome što naši Vej

novi i Ejmsovi i Vilsonovi i Holi-

voji sa njihovim zaprepašćujućim, ,

sićušnim, zečjim nihilizmom, ne po

smatraju dosadno englesko pentra
nje po društvenoj lestvici nimalo
kritički, nego blago i blaženo, iz-

nutra, kao radnju u kojoj oni sami
rado učestvuju kao igrači, glumeći

nezadovoljstvo, jer

|

podgrejana
engleska kuhinja „zahteva ljuti
sos. ali u svom srcu ostajući uf!

koliko zadovoljni sadašnijm sta-
njem. :
Ima zaista kritika koja ne ras~

vetljava nego u rezonansu samo
odražava ispitani predmet, tako

da u stvari samo zamagljuje i.ta-
kvom HMritikom nažalost današnja

Engleska obiluje.

Alek BRAUN,

  OAN

-

 

Stranac
Ovo nije moj awijet. Iz silne daljine sam došao.

Nitko nema prema meni ljubavi.ovdje ne poznaje.

i liči mojoj majci
bez glasa na |

· Nitko me
Ni čovjek

star koji stoji pod drvetom i sličan jć mom ocu, nije moj otac.

I žena Žalosna što se, tražeći nečije lice u vodi, nad obalu naginje

nije moja majka. I mladić mojeg rasta što leži

ji i naliči mom bratu, nije moj brat. I ljepotica

koja mi ide ususret nasmijana, svijetlih očiju, lijepe kose i nalik je

mojoj zaručnici, nije moja zaručnica. Nijedna od brojnih žena što

idu pod bedemima ovoga grada ne prepoznaje me — žene OVOga

grada ne poznaju stranca,
Nevidljivo je moje lice i nestvarno je moje

nitko i ne pozdravlja, nitko i ne nudi kruha i
s ramena ne otresa, Nitko mi vrata ne otvara.

mnom u ovom gradu, u koji sam |

i Tjeraju me motkama i kamenjem,

Kako im objasniti da sam u zemlji vlasticoj»
me u nevjerici, smiju mi se.

tijelo, Stoga me

soli. Nitko prašinu

Ne znaju što će sa

slučajno došao. Čude se, gledaju

BJEGUNAC

Dugo sam šutio, skrivajući od svijeta svoju

više šutjeti. Želim ispovjediti sve o svome snu.

nisam odrastao, Neka svi znadu

tajnu. Sad ne mogu

Neka svi znadu da

da me je strah. Nemam snage sU“

sretatai lica mnogih ljudi. Nemam snage biti vojnik, biti radnik; ne-

mam snage biti kralj. Nemam

fitania; smijati se, dijeliti „milostinju. Nemam snage biti igrač,
odgovarati na

biti
snage pozdravljati,

jubavnik. Moj duh ne može podnijeti tuđe glasove. Ne može pod-

nijeti mržnju. Ja, koji nikoga ne prezirem, popljuvan sam od zli

malih Pasa. Ne mogu podnijeti hladni, okrutni mozak velikih nase-

obina. e

Ostavljam staklo, ostavljam čelik, ostavljam

ostavljam zlato, Odlazim tamo gdje je samo zrak, g
plemenito drvo,

dje je samo

kamen, gdje je samo voda. Odlazim tamo gdje je gospodar vuk na

zemlji i orao u zraku, gdje je' jedino bogatstvo sunce koje sja iz

beskrajnih nebesa, Odlazim tamo

s koje se jedino životinje napajaju.,

beskonačan i pust. ?

(Iz zbirke »Put u raj«)

NOST .

gdje teče samolna studena voda

Odlazim tamo gdje je kamen

Jugoslovenski umetnici na

Međunarodnim bienalnim izložba

ma u Veneciji i San Paolu pridru~

žuje se od oktobra ove godine i

Pariski bienal. Po obimu interna~

cionalna, kao i dve prethodne,ova

pariska- ima sasvim specifičan ka-

rakter. Ona je smotra mlade umet

nost;, a Wvojim učesnicima postavi-~

la je ograničenje u godinama od

90 do35, Smatrajući da je i u umet-

nosti kao i u savremenoj nauci

neophodno uzajamno poznavanje

novih težnji i dostignuća, organi-

zatori ove .velike izložbe predvi-

deli su niz razgovora koje će VO-

diti mlađi umetnici i leritičari na

teme o koncepciji, uslovima, uzo~
rima, Islobođi i tenđencijama stva-
ranja posleratne generacije umet-

nika, i;

Pariski bienal ima i svoj petna-

estodnevni list „Perspektive“ u

kome se iznose mišljenja za i pro-

tiv ovakve izložbe. Naravno da se

najviše diskutuje o termini

gođina i o pitanju odnosa mlađosti

u umetnosti i mladosti u životu,

„Mladost nema gođina" piše Joseph

Pichard, a pretsednik Bienala, Ra-

ymond Cogniat u odbranu Ovog O-

graničenja navodi niz poznatih i-

mena, kao Renoir, Sisley, 'Monet,
Signac, Dufy, Rouault, Vlamink,

Braque, Picasso, Delaunay Klee i

dr, koji su pre svoje 55 godine već

bili učesnici u novim, revolucio-

narnim pokretima, ili već. dali neka

od svojih remekdela, ili su već

marikirali svoju umetničku fizio-

nomiju. List osim ovih „polemičkih

tekstova donosi i estetičko kKritič~

ke priloge kao i sve informacije O

izložbi, | pONyM

Jugoslovensku umetnost na ovoj
velikoj izložbi, prvoj ove vrste u
svetu, „pretstavljaće skulptura

OLGE JANČIĆ i slike

'

ORDANA

PERTLBVSKOG; VOJISLAVA  STA-

NIČA, JOSIPA VANIŠTE i LAZARA,

S55VOZAREVIČA.

 

TRI-PESETE
_ USPAVANKA ZA JEDNOG NOSAČA

Uspavaj se pod nebom crvenim od žara kupin"

tu na pijaci gde su ljudi prirodni po navici,

u malim kolicima koja su jedini

u kome nema ničega suvišnog ni tuđeg,

uspavaj se lako kako si legao privremeno

s rukama pod temenom koje ne pamti zavist,

Uspavaj se ti za čiji život i prolećna kiša

ima sasvim drugi značaj nego za one ožednele

u nekoj kapiji koje će se sećalti po dužnosti,

ti kome su svi ljudi slični onda kad zaborave

na obaveze prema izglačanim noktima

pa da se kaju,
šta sve usta da

svet pa da prećute,

i nisi siguran da

i prema labanima mekim i opranim.

Uspavaj se u to podne ispucalo

na pijaci kojom su julros prošle

s toplim češljevima 1 neznainim

kojim će potvrditi da su živele još jedan dan,

a koje te obilaze sad kad se vraćaju s posla

i smišljaju šta sve treba do sutra da pamte.

Uspavaj se u podne u dnu svojih malih kolica

mirno ko uvek bez nedela i bez

jer nikom nisi tao dužan obaveznu reč,

od svetlosti
sanjive žene

bogatstvom
ko što je želja

i svi po navici

pakosti

jednoga dana kad vetar bude šaren

· Hico si da budeš srećan što si živ i što gledaš

i da zaboraviš šta su sve ruke morale da učine

kažu nečijim pocrnelim zubima

hteo si da shvatiš da je sve kao vetar neposlojano

u poređenju s tim što si Živ i što možeš da gledaš.

Nešto slično se evo i danas događa,

ijer ti koji si mislio da je dovoljno što si živ

i što možeš da gledaš u ravnicu kako prividno oliče,

kao da si sve to zaboravio i.sve to ponavljaš,
se to sve neće ponoviti

od jesenjeg lišća,

SASVIM OBIČAN DAN

Nekad je pokušao da, sebi objasni nešto istinito

za osvetom ili novcem

ali ga niko nije hteo da sluša,

jer su bog dana u kafani svi bili veseli

zakljanjali rukama čaše i tanjire. ;

Sad je zaslao na pragu te isle obezvređene kafane

i daske su še pod njim ugnule i zaškripale

jer kad se probudiš i nogom staneš na beton

možeš postali i ono što su drugi već prežalili.

Unpavaj se mirno u kolicima koja su jedini svet

w kome nema ničega suvišnog ni tuđeg,

pa je između njih izbilo malo prašine

kao uvek kada je leto,

i kad neko zastane na pragu te kafane

kao taj čovek malo zaljuljan danas u podne.

jer imaš vremena

JEDNOM SE VEĆ DOGODILO

Nešto slično se već jednom dogodilo

dosta davno,
jednoga dana kada je sve mirisalo na vlažnu zemlju

bilo potpuno ovladalo zvezdama

kao da na nebu nikada nije bilo ničega sem njega,
iako je sunce već

i kao da se na nebu nikada ništa

Sa niske klupe u parku koju su sasvim zaboravili

svi koji su mslili da je značajna

jli još više,
koliko i to što imaju obe ruke i mogu da učine

sve ono žto i ostali ljudi i oni najvažniji, .

sa ie klupe gledao si kako ravnica prividno otiče,

da se zoveš i drugim imenom

i da se zaslugama izdvojiš od rođaka.

toliko značajna koliko i to što mogu da govore,

i o tome da Je

posle svegašto j

neće promenili.
drugei na one

za njihov život

i to je bio jedini

i da sreća postoji samo ako za

Čovek malo zaljuljan

i žaboraviće kako je bio srećan zbog sunčanog dana

kad je prvi put obuko sivo odelo i

otišao je u nepoznatom pravcu

Čovek malo zaljuljan otišao

tako obično kao da lje pošao

Čovek ije olišao prvom ulicom u nepoznatom pravcu,

jer niko nije želeo .da sluša njegovu priču O snu

u ljubavi sve.dozvoljeno
nju i drugi znaju.

otišao je u nepoznatom praVcu

išao malo ukočen,

e razumeo u ovom svelu podeljenom

na one koji nemaju nikakve potrebe da se svete

kojima je to jedina razumljiva zvezda.

je u nepoznatom pravcu

da ruča i da se ispava,

istinit događaj u to podne,

jedini događaj koji se ne može werno prepričali

a da neko ne kaže da 'je izmišljen.

Pariskom bienalu mladih
U Domu JNA bila je ovih dama

organizovana izložba umetnika ko-

ji će na I Pariskom „bienalu pret-

stavljati mlađu umetnost Jugosla-

vije. Svakako da dela petorice na-

ših umetnika mogu da pruže samo

đelimičan uvid u stremljenja, pre-

okupacije i neke od rezultata po-

sleratne umetničke generacije. U-

ostalom svaka antologija pretstav-

lja i izvesno ograničenje, koje je

ovđe bilo diktirano i određenim

prostorom za izlaganje,

Ipak, pet po koncepciji i shva-

tanjima sasvim različitih umetnika

imaju i nekoliko dodirih tačaka

koje eksponate vezuju gradeći od

njih izložbu sa donekle određenomi ,

fizionomijom,

Jančić, Petlevski, Stanić, Vaniš-~
la i Vozarević, svi su tek pedese=

tih godina počeli svoj put umetni-

ka. Posleratna generacija kojoj oni

pripađaju ima izuzetan značaj za

klimu i duh naše savremene umet
nosti, za njene snove i smelosti.

Ova generacija pokazuje vrlo često

poznavanje i domaće ı strane li-
kovne tirađicije. Izgleda da je baš

ovaj akord čiji zvuci spajaju na~
wleđe domaće likovne kulture sa
tekovinama svetske u jednom lič-
nom, savremenom izrazu, dominan=

tno obeležje ove antologije peto-
rice. Naravno da je u težnji za re-
alizacijom svog temperamenta i
svoje poruke, svaki od mladih za-
okupljen po ličnim putevima Što
se zrakasto račvaju u suprotnim

 

smerovima, bogateći izložbu sv.
OJAMNIA & Oea, _.

ptura Olge JANČI |
od bitnih oblika aANOIG ima neke

Stvarana je direktno, pod hepos

srednim temperamentom doživlja.
ja Što kroz komponente torza go,
vori o životnom i ljudskom,

Jednostavnom akorđu oblih za,
premina, robustnih forma i čulnih
profila što odišu vedrom sna

i vitalnošću, osnovni je motiv ju

bav. ) 0.
Na slikama Orđana PETLEVSKOG

intimni smisao kondenzovane fak

ture, neobični odnosi pigmentskik
harmonija i snaga „hromatsk
tkanja što nbsi ubedljivost fizjš
kog postojanja i sugerira organak,
stanja — plod je konkretnog do„
življaja. Plemenite površine sta.
rih makedonskih ikona koje u Ših
oskoj crkvi pod kapima s voš Š

ca, otiscima prstiju i vlažnih uga
na razjeda crvotočina — tema i

sačuvana još od najranijeg detinjo
stva. Prerasla u motiv prolazna,
sti i nestajanja dominantna je N

delu slikarevom. u

Kao „naivni“ i Vojislav SMA.
NIČ ima ljubavi za mnoštvo pred,
meta, ali ne za sve Što vidi — nes

go za sve Što zamišlja.

Kompozicija njegovih slika če,
sto je uzeta sa naših ikona sa
žitijama“ koje su komponovaneod
više scena. I Stanić veze uporedo
po nekoliko nezavisnih tema nase„
ljavajući tišinu svojih svetova o.
biljem pretstava.
Sazdane od običnih stvari ukle,

pljenih u neobične celine, ispriča
ne noposrednošću dečjeg jezika,
ove njegove ispovesti izmiču logici

Ali njihova je iskrenost dragooc
one nisu samo deliči slikareve ra«
dosti — ceo je on u njima i Šo.
vek ! umetnik. |

Slikarstvo Josipa VANIŠTB plod
je nataloženih utisaka koje gradi
čulno doživljavanje svoga pejzaža
Ovi trenuci doživljene ~ re nosti
naviru u njegova platna po koji

rasprskavaju kao koloristička jeza
gra natopljena svetlošću što lebdi
u apstraktnom prostoru i #Č#daja

boji, valerski diferenciranoj, gqoto-
vo magičan zvik, Oblici Vaništinih
nefigurativnih kompozicija kao da
izviru iz haosa u kome vremei pto
stor uspostavljaju ravnotežu koja
je sasvim nove dimenzije. U tak+
vom njegovom svetu u kome se
oblici sklapaju nad svojim obiljem,

elementi se uzajamno opravdava,

u jednom novom sistemu vreds
nosti, i
U delu Lazara VOZAREVIČA

prisutan je trenutak susreta vizan

 
tiskog đuha i nekih bitnih iskusta« ·
va savremene umetnosti, Ova dva
elementa: srednjevekovno i mo“

derno što građe misaono osećajnu
potku nioqovog dela, nisu inertno
prihvaćena. Njihova je simbioza
ustvari odskok za postizanje ,Što
dramatičnije napetosti forme, 8ra4
beske i tona, 16) \„te 20

Ravnotežom mirnih bojenih segw'
menata i monumentalnom jasnoM
ćom kompozicije Vozarević sklapa
i rasklapa obilje var:jacija svog
čudnog mozaika. Vraćajući drama
tičnom ritmu savremenog zbivanja
nešto od zvuka srednjevekovnih
fresaka i starih ikona, Vozarević
ustvari razrađuje neke intimne su
sPete svojih vizija zbilje i snova,
Ovakav izbor, mlada naravno ne

iscrpljuje broj onih koji svojim
radom i značajem svog dela pripa“
đaju najboljim iz svoje generacije
ipak govori o vitalnosti naše mlade
umetnosti o njenoj kulturi kao |
o njenim vezamasa prošlošću, ta-
kav on može značiti pozitivan pri?
log jednoj međunarodnoj manife“
staciji mladih težnja i rezultata.

Dr Katarina AMBROZIĆ

BRANKO ŠOTRA; PANJEVI E

KONIJEŽIEVANJE
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Momčilo MILANKOV.

tRPUTHNICI
Zavaljen u fotelji, starac je uporn

niskom stočiću kraj svojih stopala. [Zaojekik ioMMA
nečem veoma važnom. Međutim, po pokreti ij ih Mi
idelo se kako pokušava d. a mjegoayin prahvi . p a da savlada neko uznemirenje. Ti su prsti
ida I BoravnoeiiĆ dobovali po. naslonu, a Rjihev a VN
okazivao kako je starčeva pažni ' ı i

Prostorije _» onako usBreptalde Oe ocUEIE nekuda izvan owa
ORO koje pogled - nije mogao da obuhvati sa tog mesta.
Oea pc a ga OL soplenie, šaka se stegla u isušenu
ip esnicu, a {iismm prekide ni r|LOUČ las: Pp njegov drhtav, pomalo ·raz-

jE Moja, pogledajte kakva je to galama na ulici.

Oe (epčijvooditepjeeviobye OriOe brojayv jutarnje kapljice i bilo joj je
nezgodno da ostavi kašiku sa šećerom po kome se weć razlivala
mrka tečnost neprijatna mirisa,ali je istotako znala da će ga, ako od-
mah ne posluša, izazvati da ponovi svoj zahtev još Žustrije i nervo-
znije. Naravno, ona nikako nije smela dozvoliti da dođe do tog,

·jer njena se glavna dužnost upravo i svodila na predanu i sa-
vesnu brigu da njemu tamo u fokelji sve bmde kako treba + da
se što je moguće manje uzbuđuje. Zato je hitro zatvorila flašu } sa
kašikom u ruci prišla prozoru.

rad Ah — iznenadila se — zamislite, pa to ćebiti kod nas
m komšiluku! Smestiće ga tamo u onom dvorištu prekoputa. Da
znate samo koliko je ogroman... | ro

= Ogroman? — upita on nezadovoljno, jer je tokom či-
bowog svog Života vanredno „cenio precizmost u izražavanja — ko
je bo tako ogroman?
| ei Ko je ogroman? Pa“kit, gospodine. Zar je moguće da
niste čitali u novinama? PPisalo je već nekoliko puta da će a
našem gradu biti izložen onaj kit što se nedavno nasukao na obalu
pa sa ga ubili vojnici. '

— Kit?» Čekajte, čini mi se da sam to jutros pročitao. Pačno.
Jetnos, I šta kažete, smestiće ga tu prekoputa? |

— Da, eno sad razvaljuju deo zida, jer kapija je mala,
znate... A kit ih čeka na ulici. Koliki je... Natovarili su ga wa
velika 'špeditenska kola, možda najveća n gradu. Čudno je to,
ja sam ga dosad'videla samo na slici. I jedanpvt, mislim w bi-
oskopn.. |

— A šta tu ima naročito i da se vidi? Obična preparirana
lečina, Atrakcija za glupake.

— Atrakcija? Pa stvamo. Sve mi se čini da će maplaćivati
i mlamice. Dabome da hoće. Eno tamo odvlače daske duboko u
dvorište. Verovatno prave postolje za njega iza kuće, da se me
vidi s ulice jer im onda niko ne bi platio.

— A ogroman je, kažete?
— O, da! Visi na sve četiri strane.
— Visi? Kako to mislite»
— Pa, tesna mu ta špediterska kola i rasuo se svojom te-

lesinom i izvan njih.
— Aba, na to ste mislili. Jasno, šta tu ima čudnog, to sm

nomalne kitove dimenzije. | .
— Vi ste sigurno na vašim putovanjima videli i prawog

živog kita, zar ne?
— Živog, Marija? Ne, ne... ni ja nisam video živog kita.
— Zar? Pa onda pogledajte ovog. Evo, pomoći ću vam.

 

— Da... pravo da vam kažem, baš me ne zahima mnogo. '

Znam ja šta tu ima da se vidi. Ništa naročito. Ulstvari, više me,

interesuju oni Što su se sada okupili tamo dole na ulici. Njihova

zebezeknuta lica.. Sigurno ih je puno
— Kako da'ne! Da znate samo koliko ih je, Zaustavili su

- i saobraćaj. Dole 'su dva milicionera. Prave red. Pokušavaju da

'ih šateraju na suprdini irotoar, kako bi oslobodili prolaz. Ah,

niste smeli sami da nustanete. PĐričekajte, sad ću ja. Ne! Ne,

pobogu! .

Ove poslednje reči devojka je izgovorila skoro kroz WVri-

sak. Kašika joj je ispala iz ruke, a mrko obojeni šećer rasuo se

po tepihu. To se dogodilo u onoj presudnoj i nemoćnoj sekundi

kada je bila isuviše daleko od starca da bi ga mogla pridržati.

Spazila ga je samo kako se odvojio od fotelje pokretom hitirijim

i odlučnijim no što mu je dozvoljavala snaga i kako se, skoro

istog trenutka, lako i bez glasa survao na pod. A kad mu je

priskočila m nameri da ga podigne bilo je, naravno, sve kasno.

Starac je umro. | . l

a Devojka najpre nije znala šta da radi, vrtela se bez ikakve

svrhe po sobi, bila je preneražena, uplašena, čak joj se činilo da

je i sama svojom neopreznošću doprinela da ta smrt naiđe ovako

brzo i neočekivano. I tek posle nekoliko minuta ona se pribrala,

dohvatila je telefonsku slušalicu i plačući stala da obrće brojčanik.

Tako je, eto, svet ubrzo doznao da starac više nije Živ. Ra-

diostanica je to objawila još istog dana, a novine su za sutrašnje

brojeve užurbano pripremale prigodne članke sa fotografijama i

brojnim podacima iz njegovog dugog Života, Jer laj starac” nije

bio baš sasvim običan smrinik, na njegovu ponositu ı muževnu

glavu, sa dugom prosedom kosom i blagim očima što su MY

nekako čudno gledale u daljinu, počinjali smo da se navikavamo

od onih ranih dana kada smo svet upoznali preko čitanke i pra-

tila nas je ona dugo, u raznim zgodama, sve do naslovne dijanć

na poslednjem luksuznom izdanju njegovih celokupnih dela oja

su, sa svojih pet podjednako debelih tomova, točiČita pra:

šle godine zauzimala najvidnija mesta po Svim ALAJe in iZ

lozima u gradu, Zaista, beše to život ispunjen prega MTB i

tovanjima i uvek budnim okom za svaki susret, za svaku 29

Ostavio je za sobom brojne putopise ı ese), mnoge zabeleši

o razgovorima sa slavnim piscima i umeinicima. SOpiSTRNKU

a poeziji je, ishina dosta davno, otvorio novYeć, vidikei MO LM

iakye mogućnosti lirskog izraza kakve pre Nigga. NieCBR ONIM

snika ovog jezika nije čak ni pomišljao da koristi, . Pes fk

veoma jednostavno. Prvi put je video grad | eyaiojajePO i

godini kada ga je stric vdveo iz njihoyog sela ba u nik %,1

upisao u gimnaziju. Bio je već onda bez TodikeIja a hi La

dašnji narodni poslanik i stara 'okorela neženja, žE eo | | x, o

njega produži i još više podigne ugled njihove oze koja4 at

bila znana, jer je nekada u burnim danima, PrXoš u kai |

"jednog čuvenog vojvodu. A kada je maturirao jo Ne} M,

klasi, stric je prodao deo imanja 1, poslao 83. |N: iRatiČ ij

Odande se vratio kao doktor pravnih i Piloti nau! LN

njegov dobročinitelj tada. već nije bio u životu. I Jak Rapa:li

njegov put, dug i plodonosan, Nije se Ženio,, TOA <a ES

na svoga strica, a moždai iz bojazni da svoje šp M la, Ži-

neoprezno ih deleći sa Zenom koja ga možda ne bi IMAMO O Pe

veo je po nekim čudnim ali veoma doslednim BineiRiaa Ma

mljenosti. Nikom nije poklanjao svoje srce do bogi a ie RUN

nije. bilo čoveka koji bi se: mogao _potužihH na neku hi g Na

Dra ai key Sal Nl, Pak, aardenai
jer je bio neo Hat 51 199 a Šš Palo života videli samo

što je opct sasvim normalno, u takvom načinu NIZOROAMN

dobro prikrivanu sebičnost, Najzad, u ovom ri AVMPOZI

Misu više imale sVoje nekadašnje značenje, iSra _OdVOVUO

zaustavilo, A dogodilo se to sasYim lako, . tiš Mi jeg i 50

Š idigao jiz fotelje, nameravajuci da se GdOVUĆĆ p i

O|Ma: prepariranu neman čija je pojava tako be

smisleno uzbudila žitelje njegove STOSIC TE e ir: ue S Ki

__ Bilo je nečega veoma preciznoB U toj POI) UNije Taišla

ona dala pečat celovitosti čilavom Wide ] 6OVOR av]

ni prerano ni prekasno,. Strpljiyo ga je sačel| OI0?

opus, da sa dčtera, uglača 3080 OPba i? "KETI

shla ga Je C ž it Ca

ee ibn, je dobra znala da taj odmor ne: sme biti suviše

čak, jer svaka neaktlivno: Šš a i :

ODA ŠĆIVA bila samo prirodni završetak svih Lay a(Rariw-

tačnosti koje su ga pratile od najranijih MOME “Ad.M

prolećnog· jutra kada je devojka drhtavim glasom ?

KNJIZEVNE NOVINE

* 4

«

PRIČa„KNJIŽEVNIHNOVINA”

» Sa neodobravanjem pratila neks

ost nosi u sebi klicu zaborava. ZČalo'

r(d7TRapyaianyarBarAByaciyanFt

 

 

napokon i to okončano.
Ustvari, preostao je još jedino onaj poslednji neophodni čin

u kome smrt nije sasvim otišla s pozornice već je, po pravilima

stare dobre dramaturgije, navukla na sebe ruho epiloga. Akade-

mija nauka je pripremila dostojan oproštaj od svog dugogodi-

šnjeg člana, Izbrijan, obučen u tamno odelo i okružen cvećem,

pokojnik je izložen u njenoj svečanoj sali, Tamo su s vremena

na vreme nailazili retki posetioci, izgovarali šapatom po koju

prigodnu reč, a zalim, obuhvativši pogledom njegovo ravnodušno

voštano lice, okretali se i žurili prema izlazu u dan, u proleće

i misli koje će biti daleko od ove nemilosrdne opomene. Obišla

ga je i grupa studenata, sa profesorom domaće književnosti na

čelu, Najduže je kraj odra boravio jedan uporni fotoreporter,

očekujući posetu kakve uglednije ličnosti. "Taj čovek je mirno gric-

kao mušžtiklu i razmišljao kuda da krene odavde ako ne načini

bar jedan snimak koji bi zadovoljio njegovog redakciskog šefa.

Pošto je odlučio da još malo pričeka, a nije znao šta drugo da

radi u tom međuvremenu, fotoreporter je počeo da posmatra nc-

strpljiva i pomalo uplašena lica posetilaca. Naročito su ga zain-

teresovale njihove oči. Razume se, žalost nije prepoznao u njima,

niti je primetio koju suzu. Pobuđen tim svojim zapažanjem, on je

izvadio iz džepa jutarnje izdanje svog lista da bi ponovo pro-

· čitao poduži, nadahnuto napisani članak o pokojniku. I odjednom

ga obuze tuga. Shvatio je, možda jedini od onih malobrojnih što

su u tom trenutku bili zauzeti' sudbinom slavnog pesnika, da je

ipak najteže od svega obputovati zauvek tako sam, neoplakan od

najbližih i najrođenijih čije srce nije obuzeto sujetom već jedino

bolom, onim dubokim i prastarim koji ne zna za utehu, Ultvari,

kao što se obično i dešava u takvim slučajevima, on se setio

svoje dece, njihove igre, poljubaca, i pomislio je da mu je sud-

bina više naklonjena no ovom okićenom mrtvacu. i

A da ga nije snašao taj iznenadni val razneženosti fotorć- ·

porter bi mnogo više zadovoljio svog urednika. Jer seu sali za

konferencije, samo sprat više, održavala svečana sednica Akade“

mije posvećena uspomeni preminulog pesnika. Da se samo malo

više gainteresovao, zatekao bi tamo brojne osedele i ćelave glave

kako počivaju na visdkim naslonima starinskih stolica i slušaju

skladne reči govornika. Mnogi su od prisutnih znali već unapred

sve Šta će reći taj čovek ozbiljna i energična lica koji je, sa pr-

stima udenutim u revere, objašnjavao skupu u kakvim se dru-

štvenim, političkim i kulturnim prilikama formirala ličnost pokoj-

nikova. Čnali su, a ipak su ga strpljivo slušali, jer njegovo iz-

laganje nikada nije bilo dosadno. Za sladokusce je ono pretstavr

ljalo umelnost svoje vrste, Zaista, niko nije umeo kao on da go-

vori tako dugo, tako vešto i briljanno ponekad, a da pritom ne

kaže skoro ništa, da izbegne svaki podatak, svaki stav i svaku

tvrdnju. Doduše, u svoje vreme znao je on da uradi i ponešto

drugo, vrednije, Ali, ostarilo se. I on je oslao samo govornik,

uvek sjajan i uvek nezamenljiv, sa uvek dobro navijenom i pod-

mazanom patetikom za sve svečarske skupove, · komemoracije,

skupštine i sednice

—. a kad kažem detinjstvo — izlagao je on koga je sen-

timentalni reporter odozdo, elo, propustio da fotografiše — ja

ne bih želeo da se ova moja reč shvati samo kao poznati period

života Bto traje od rođenja pa sve do prve mladosti, već kao

nešto mnogo Više, šlo će reći — mnogo snažnije i mnogo jače,

nešlo Što mene lično, i ovom prilikom a i inače, vrlo često može

da pobudi na razmišljanje, jer detinjstvo, kao takvo, nosi u sebi,

d malome razume se, sYa ona poznija obeležja ličnosti, sav onaj

kasniji sklad i nesklad, kao i druge pojave što prate čoveka kroz

zrelo doba i opredeljuju ga u njegovoj delatnosti, u njegovome

slivatanju života i OOLONB manifestacijama njegovog individuuma;

pa zato, mislim, veoma je važno, jer to je zaista veoma važno,

osvrnuti se na neke okolnosti koje su svojim značajem uticale

na njegov razvoj i sbvorile u njemu onc prve i, dabome, osnovne

pretstave o životu koji ga okružuje, pretstave koje je on, zahva-

ljujući svom vanrednom posmatračkom daru, mogao da uoči već

izrana. Na prvom mestu, tu bi došlo vreme njegovog delinjstva,

jer takvo jednowreme, jedan takav istoriski period bolje rečene.s

 

Franko Gareli:

FONTANA
(skulptora wu prostora)

Govornik Pe, Pogleda

to
g

doma |
u dosta dobroj formi, lako je uv

znao da predvidi trajanje sveje8
anse, na ovoj sednici Akademije, me"

dutbim, kao da ga je ponelo nađda~

hnuće i on se ulopio u polagano za-

marajuće raspredanje, jzneverivši na

taj način sva predviđanja svojih sla-

šalaca. Ipak, kao pametan i oprezan.

čovek, ubrzo je primetio nervozno

komešanje u sali i shvatio da je to-

me uzrok nedozvoljena dužina nje~

govog govora, pa je, zato, jednim za“

ista vanrednim ·obriom, u nekolil :

sažetih poetskih rečenica prešao n&

ganutljivi finale i završio blago, #8.

uzdahom. .

U kratkoj pauzi koja je. nastala

posle toga, govornik je iskoristio ne“

pažnju ostalih akademika, a kako mu

je stolica bila pokraj samih vrata,

uspeo je da se neprimećen izvuče IZ

sale. U hodniku je zapalio cigaretu,

uzeo Šešir i kišobran iz garderol e, &

zatim se uputio prema stepeništu raz-

mišljajući usput o raznim silnim po-

slovima koje je imao. da obavi u to-

ku dana, Znao je da ga te večeti

čeka sednica neke komisije, samo ni-

je mogao da se seti koje. Uostalom,

čak i da se setio, svejedno bi izbe»

gao sednicu, pošto je baš za to vra

me predvideo mnogo prijalniji pro-

gram. Jedan njegov stari prijatelj, i

nače poznati ginekolog, prirediće od”

ličnn intimnu večerinku koju bi, na»

ravno, bila prava ludost propustiti.

Naročito onaj specijalno 'pripemljen

hajdučki čevap. I župsko vino, razu»

me se.

 

  

'Prolazeći pored svečane sale w

prizemlju, govornik majednom shvati

kako je za sve vreme svog izlagania

jedva dva ili tri puta pomislio na po-

kojnika. I to sasvim površno. U o-

vom trenutku on se seti da je pesnik

prezirao lov, Baš, nimalo nije bio
sportski tip, zaključi govornik, kora-

čao je uvek nekako odmereno, pola-

ko, kao kakav paun. Eh, što ti jeta,

brate, kad čovek još za života poče

ne ela se ponaša kao sopstveni spo

menik...

Na izlazu zateče čitavu gužvmn

Neki železničari sa ženama i decom,

jedan poštar, seljanke, nekoliko mla-

dića, domaćice sa prepunim zembi- ·
ljima, sve se to vrtelo oko vratara,

zahtevalo nešto, molilo, galamilo, ali
ovaj je uporno širio ruke i nije ih

puštao unutra. Govornik je zastao,

ocenio situaciju i baš kad je pomi-

·slio da bi se ipak „nekako mogao

promuvati pored njih, primetio je ka»

ko se sa ulice uz tešku muku probi«

ja kroz gomilu doktor Vidović, u-

gledni botaničar. rubala
—Šta — upita ga pomalo razočarano doktor —da sm

nije već završiloP i
— A, ne — nađe se u neprilici govornik — još nije. Ja

sam izišao jer imam neki hitan posao. Nego, recite mi, molim
vas, kakva je to svađa na vratima?

— Žele da uđu u svečanu salu a vralar im ne dozvoljava.
— Kako? Sprečava ih da uđu? A zašto»
-— Stvarno — tek tad se seti i doktor — pa to nema smisla.
— Naravno da nema — naroguši se odjednom govomik i

priđe vrataru — slušajte, vi ne smete tako...
— Dabome da ne sme. Zašto da i mi ne vidimo... — pri«

hvatiše neki iz gomile. .
— Kaže da su nam mnogo prljave cipele — požali se je“

dan od železničara — i da ćemo svo blato rasturiti tamo po
tepihu. .

| — Ai ikako ne bi bile — zakuka poštar — molim vas lepo,
pa mi smo zapeli čak sa najudaljenije periferije. Tri sam tram-
vaja promenio, ako ćete mi verovali.

·— A tek mi... — dodadoše seljanke.
— Jasno, jasno — odobravao je govornik, a zatim se po

novo obratio vrataru — eto, oni žele da ga vide. I zato vam ka
žem: treba pustiti narod. Da li ste me čuli? Pustite narod,

· Vratar je nemoćno slegnuo ramenima i povukao se ustranu,
Govornik je pozdravio doktora botanike i sa blaženim smeškom
izišao na ulicu.

A pridošlice su se osvrtale po sali. Spazivši ih, reporter e
najednom živnuo. Možda ni ovo neće biti loše, ponadao se. Ta
kva jedna šarolika povorka kraj odra mogla bi se vrlo lepo sni
miti. Najzad, urednik će morati da se zadovolji i sa ovim mate
rijalom, ukoliko se- neka od viđenijih ličnosti ne pojavi još za
pola sata, Stvarno, uplaši se on, vreme iako glupo odmiče a oni
u redakciji verovalno su već nestrpljivi. Zadužili su ga da foto-
jaše nešto zanimljivo u varoši i bu više nema šta da se okleva,
ez dobrog snimka se ne sme vratiti.

I tako je reporter pripremio aparat, očekujući da se iz
grupe izdvoje Žželezničari sa članovima svojih porodica i pridu
preminulom pesniku. Čak je u jednom trenutku pomislio i da ih
malorasporedi kraj odra, jer snimak bi u tom slučaju bio življi,
puniji, a svu bi ovu zanimljivu raznolikost uspeo da svede na
prostoriza pokojnika u jednoj finoj perspektivi izdužene povorke
koja bi se gubila prema gornjem desnom uglu, Međutim, oko is»
kusnog novinara nije ga prevarilo, Osetio je odjednom da tu ne•
što nije u redu.

„Grupa je i dalje stajala onako zbijena kraj samog ulaza,
Ljudi su tamo nešto liho razgovarali, a s vremena na vreme nek2
bi se od njih začuđeno osvrnuo prema mestu gde je počivao pec
snik okružen cvećem. Neka starija seljanka, možda zbog kratko«
vidosti, odvojila se malo od ostalih i prišla nešto bliže pokojniku,
Pogledala ga je sumnjičavo, zavrtela glavom i odmah se vratila
u svoje društvo. i

MISU koli je ovaj? — čuo je repotrer njeno pitanje i nas
smejao se. Učinilo mu se da shvata zašto su wvi ljudi tako
zbunjeni. x |

1 baš kad se uputio prema njima, spazio ih je kako se
okreću i polaze. Stvarno, ti ljudi su pošli tako naglo da su čak
propustili i da pozdrave preminulog.
Oe azatekao OJIOra kako se ponovo kolebaju,

OSMI, sle a O a u grupi, pride mu i upita
eV m vas, već dobra dva sata lulamo po varoši i ni
ako da pronađemo gde je onaj kit o kome su pisale novine,
Da li vi možda znate) ·

— Kit? — smeškao se i dalje reporter — naravno da
znam. Nego, da ne lutate, i ja ću poći s vama.
u Ustvari, reporter se selio spasonosnog rešenja. Tamo u dvo»

rištu gde je izložen kit sada je sigurno velika gužva. Možda bi
bilo najbolje da se „Snima odozgo, pomislio je, sa prvog sprata
AEIŠE oče i PuĆS. Zaista, unapred se naslađivao, nekoliko
IEAi TOiPaiB, zamemelih, 5 na sredini ogromna tamna

Posle njihovog odlaska: ie. u sali j (
Bvečeava k | :BRUIE ponovo zavladala stara

vYveve



TRAJNE VIZIJE
.

| TRI POETSKE SUDBINE
u međuratnoj makedonskoj književnosti

Vreme između dva rata.
Kakvo je to vreme za Makedoniju

koja ni geografski ne živi. Kakvo
je to vreme kad su joj zapretili da
govori sopstvenim jezikom. Kakvo je,

sm joj zabranili da pripoveda
svom istoriju — 3dda „ominje sebe.
Ona mora da «egzistira, ali ne
kao Makedonija nego kao nešto sa-
svim deseto. Ali ona mora tako da
egzistira i da peva svoju pesmu stra-
danja i patnje, tiho, prigušeno...

Drvi svetski rat je završen. Ljudi
se trude da zaborave krvoprolića.
Uklanjaju ruševine i rasute lešine.
Razmišljaju o životu. Podižu gra-
dove... Fabrički dimnjaci cepaju
nebo. Škole i univerziteti su puni
Žagora. Nove pisane reči polaze u
svet. Dolaze sa svih strana... Go-
dime prolaze. Život traje. Negde već
cvate kultura. A ovde se ćuti, ovde
je sve stegnuto i nikakav glas da
odjekne kroz svetinu koja vratolomnom
brzinom prolazi kroz život...

Anđelko Krstić piše priče o make-
donskim pečalbarima. On piše, ali to
nije dovoljno da se svestrano izraze
težnje makedonskog duha... On je
posebno razdoblje, posebna figura u
našoj književnosti. On je jedna u-
samljena figura. Ali ipak, nepobitna
je činjenica da je izneo neke nove
istme na svetlost dana. To su istine
o makedonskom čoveku.

.... I opet godine prolaze. Život
traje. Kraljevina truli. I u tom času,
snažno i prodorno, odjekuje glas onog
grmčarskog radnika iz MWMelesa koji
čita Hegela i Marksa, snabdeva ve-
leško tržište grnčarijom, piše pesme,
novele, eseje i potpisuje ih imenom
Kosta Racm. OU tom času odjekuje
još jedan glas, samo tamo, iza gra-
nice. Bio je to glas Nikole Jonkova
MVapcarova,glas koji više niko i ništa
me može da zaustavi; glas. snažan
poput Majakovskog. Đisao je pesme
na bugarskom jeziku, ali je u njima
podvlačio naročito jasno: »Ova že-
mlja kojom koračam sada, ova zemlja

nije moja zemlja, ova je zemlja,
oprostite, tuđa.« :

Putem Koste Racina polazi još ne-
koliko radnika i intelektualaca, Far-
barski radnik Kole Nedelkovski pisao
je pesme fa makedonskom jeziku. To
je bilo Zabranjeno, ali čuo je da ih
može sasvim slobodno pisati tamo, iza
granice, u Sofiji. Ff napustio je domo-
vinu kao što će je i mnogi drugi
s istom nadom napustiti. Nadanje im
je bilo iznevereno još kada su stupili
na tuđe tle. Ali ostali su, jer vraćanja
su preistavljala opasnost, sad već ne
samo za pisanje, nego i za Život.

Anton Panov, Vasil Iljovski i Ri-
sto Krle »obmanjuju« upravu Skop-
skog pozorišta i postavljaju svoje
drame. Pozorišnim faktorima se uči-
nio da su to zanimljivi tekstovi koje

 

Gančo HADŽI PANZOV
· (1903—1936)

POEMA ZA RODNIOT GRAD
Jas ne sum sakal i ne sum sonuval
za bulevari so dolgi drvoredi.
Ne sum'sonuval ni za palati so šarema rustika

nitu saloni so ogromni platna na kubistika.

će publika rado prihvatiti prvenstveno
zbog. folklornog elementa. koji postoji
u njima. Ali kad je taj makedonski
folklor prodefilovao na «pozornici,
mnogi u njemu· nisu našli samo fol-
klor, nego i nešto drugo, upečatljivije,

značajnije.
_ Pesme na makedonskom jeziku
štampaju napredni časopisi i listovi

u Beogradu, Novom Sadu, Zagrebu,
Skoplju, Bitolju. Potpisuju ih oni,

Kosta Racin, Kole Nedelkovski i
W

  

Mite Bogoevski, — V. Naunčeski,

C. Stefanov, B. Zarevski (B. Dra-

gorski), J. Josifovski, G. Stevkovski

i mnogi drugi svojim punim imenom

ili pseudonimom.

Bilo je takvih koje je prerana smrt
sprečila da obelodane 'voje lirske
ili buntovničke izlive osećanja; svoje
poruke životu i svetu Eto, među
niima sm i ova trojica: Gančo Hadži
Panzov, Kiro Dimov (Mal Kire) i
Aco Karamanov.

Prvi od njih, Gančo Hadži Panzov
je već bio zaokružena pesnička fizio-
nomija. Napisao je više od stotinu
pesama i to većim delom na francu-
skom jeziku, ali ni jednu od njih
nije pustio u svet.

Kiro Dimov (Mal Kire) je štam-
pao nekoliko svojih radova. Prerana
smrt sprečila ga je da u potpunosti
pokaže sebe... Prekinuo je u tre-
nutku kad je trebalo početi.

A Aco Karamanov, taj mladić s
retko intenzivnim intelektualnim du-
hom, ostavio je posle svoje pogibijc
toliko pesama da se danas mogu sa-
brati u dve-tri knjige, ali ih za ži-
vola nije nigde video otštampane.

Gančo Hadži Panzov je roden
1905 godine u Velesw. Poginuo je
1936 kao španski borac, herojski u
borbama koje su vođene kod Uni-
verzitetskog grada u Madridu. Nje-
gova biografija je slična svim bio-
gralijama revolucionara. Još 1917
godine učestvovao je u naprednom

omladinskom. pokretu. Kasnije je, kao
poštanski službenik aktivmo radio u
sindikatima. Posle Obznane, Hadži
Panzova ćemo naći u Parizu gde se
bori u redovima KPF. "Tu postaje
i sekretar Balkanske komunističke
grupe u vremenu od 1925 do 1928
godine. Istovremeno sarađuje i na
uređivanju emigraniskog lista »Rad«.
Javlja se kao dopisnik »Balkanske
[ederacije« i »Makedonskog dela«
koji izlaze u Beču i biva biran u ru-
kovodstvo studentske organizacij».

1936 godine napustio je Pariz i

zajedno sa

Šoanske revolucije, članovima KPJ,

odlazi u Španiju gde hrabro gubi

svoj život za pobedu španskog na-

roda.

Pesme je pisao još kao učenik Ve-
leške gimnazije. Bio je jedan od re-
dovnih posetilaca literarnih sastanaka
koje je organizovala đačka' literarna
družina. Ali sam je retko čitao. Ka-
snije, Kad je završio gimnaziju, nije
prestao da piše. Čitao je mnogo i
pisao mnogo. Nikada nije štampac
i skoro nikada nije pokazivao te svoje
pesme drugovima koji su ipak znali
o njima.

Celokupno njegovo, do nedavno sa-
svim nepoznato stvaralaštvo, protkano
je jednom nostalgijom za zavičajem
koga je morao da napusti, ali istovre-
meno i jednom snažnom socijalnom i
revolucionarnom notom. I koliko je
mogao da oseti patnju svoga naroda,

. toliko je imao osećanja i za patnje
drugih naroda u svetu. Dok e pevao
o makedonskim itutunoberačima,u nje-
govim pesmama nalazile su mesta i
žene koje je život nemilosrdno bacio
da plaču i piju u metrou kod Sen-
Mišela i Port Majoa, i groblja bol-
nog Monparnasa, i osakaćene. devojke
Madrida. U njegovim pesmama od-
zvanjaju istovremeno i makedonska
frula i španske kastanjete.
Čitao je i Puškina i Betovena, i

Mickieviča i Apolinera i Remboa,

čitao je i Špance. Oni su pomalo u-
ticali na njegovo pisanje, ali on je

našao sebe i ostao svoj. Karakte-

ristično za njega je što se svojim

izrazom skoro u potpwnosti razlikuje

od ostalih pesnika koji su u to vre-

me pisali u Makedoniji. Kod njega

je vidljiva težnja za intelektualnim.

Ali to nije. učinilo .da pobegne iz

svoje Makedonije,.jako; je Yviše~godi“
na bio daleka,od. nje. Oseća
njegovom delu atmosfera „makedon-

skog podneblja... ;
Poput Koste Racina i Kola Ne-

 

delkovskog, u Makedoniji. se. javlja:
i stolarski radnik Kiro Dimov: (Mal
Kire). Rođen je 18 maja 1912 so ·

 

Ali kad dublje pogledah
i otkrih stranu laži,
saznanje me je nateralo
da u paramparčad

Sum sonuval, kako site dobri luge vo svetot,

samo vistimski soništa: za tišinala
| vo crvenata raskošnost na cveketo vo polinjata.

Sum sonuval za tihite sela pokraj Sena
| na patot što vodi niz gorata

što ja pregrnuva dolinata
od Bužival do Versaj'
po strminata na Sen-Klu.

Jas sonuvav'za palavite dečinja

POET

razbijem čašu radosti
mladoga srca.

1934 u Velesu '

Aco KARAMANOV

(1927—1944)

Jas sakam da stanam poet —· dinamit,
poetna borbata

so rafal vo dušaka
ustremen napred

kon utrešniot den,

so duša prekalena vo teški borbi
vo koi samo ljubovta kon robot tatni.

Jas sakam da stanam poet na irudot

i zad barikadite

za ' prazničnata vreva vo kukičkite

za-besmilosnite vetrišta što gi gorea
prvite: cutovi na cvekinjata.
Pred mene se ulici bez prozorci
Pred. mene 'se ulici bez palavi dečinja

'i bulevari so zanemeni časovnici,
zagriženi za zadocnetite patnici.

Jas nmišto poveke ne sonuvam.

Vi posakav li da mi ja dadete vilata vo Semering

ili zatoplenata mansarda na »Sen Bernarden«

' ili hotelot što kloneše kon kanalot i

što sekogaš pagaše i se podigaše...
Hotelot na »Ulicata na Jakobincite«,
Jas ništo ne sonuvav.

. što bi gledal vo planinata. ,
Sakav samo sobička so prozorec

so prolet vo dučata
da peam razvioren

so puška y race.
I plamen vo zlite utrobi ne bedata
da stane barut na mojot stih
i vior buen na moite mečti.

Jas sakam da stanam poet — rabolnik
so pesna gruba kako pluskavicite

Buen,
A mojata sobička gleda vo grobištata
na bolniot Monparnas.

(Odlomci)

Kiro DIMOV (MALKIRE) —

(1912—1940)

NA UTAKMICI

Odobravao sam glasno

od radosti i miline
kad lopta zatrese mrežu,

a golman padme na prazno.

\

na moite race,

so moken plamen na srceto;
vo.nego da pee velikiot kopnež
i našiot ustrem cvrst kako čelik...
Jas sakam da stanam poet — dinamit
so jarost vo gradite,

so pProlet vo mečitite,
sloboden i silen i za borbi žeden.,

bestrašen,
so glas — bojna tmrba,

jas sakam da stanam poet na irudot.
Zatoa te ljubam samo tebe
o, buma borbo, o vriežu silen,
vo tvoite pazuvi neka me pogrebat, ,

mene sinot i poetot ognolik nairudot

i na barikadi mokni što stojam
srede dožd od kuršumi

sredl ljanosen dim,

pod jarkoto sonce ke peam sreken.
jjubovI vo mene denes | bezmerna eči

vo bumata borba, vo vriežot toi, ~
srceho denes neka mi bide plamen rafal

dušata bwra,
a raceto meč.

ostalim dobrovoljcima .

   

 

dine. Život mu je ispunjen Tlutanji-
ma i progonstvom. Često besposlen,

išao je iz mesta u

mogućnosti da «zaradi svoj gorki
hleb. Napredna mlada inteligencija

njegovog „rodnog grada Velesa pri-
vatila ga je i „povela u Beograd
gde je radio na svom zanatu i pi-
sao pesme. UJ pisanju mu je po-
mogao Racin koji je tada već bio
afirmisani mladi pesnik. Zato je na
njegovo stvaranje najviše uticala Ra-
cinova poezija. „Svoje još nevešto
pero okušao je i u novinarstvu kao
dopisnik skopske »Naše reči« iz
Velesa, i pokazao se kao novinar
preciznog stila i smelog jezika. Pi-
sao je poeziju i prozu. Motivi su
mu socijalni a ton buntovnički, re-
volucionaran. Kao komunista i mla-
di književnik, sarađivao je po tada-
šnjim naprednim listovima i časopi-
sima: »Naša reč« — Skoplje, »Mla-
da kultura« —· Beograd, »Granit« -—
Podgorica, i drugim.

Ono što je ostavio nije samo jed-

na skromna književna zaostavština.

Nekoliko njegovih književnih radova,
iako mestimice naivni i još nedovoli-

no rafinovani, ali bez naročitih po

četničkih mana, govore o jednoj mo-

žda još nedovoljno oformljenoj ali

ozbiljnoj pesničkoj fizionomiji koja

je obećavala. I takav, om dostojno

može da stane u red onih makedon-

skih književnika koji su u makedomn-

skoj književnosti stvorili jedan veo-

ma zanimljiv period neposredno pre

Drugog svetskog rata i udarili prve

temelje savremene makedonske lite-

rature. H i

Kiro Dimov je umro 18 novem-
bra 1940 godine u Beogradu. 'Telo
mu je odmah „preneseno u rodni
grad gde je sahranjen kao pesnik i
dostojni komunista. Taj ispraćaj 'do
groblja pretstavljao je u Velesu pra-
vu manifestaciju snage Komunistič-
ke partije u gradu.

I još jedan pesnik, još jedna ra-
spevana mladost koja je jurišala na
bojištu kao pravi ratnik iz pobede u

pobedu da bi radi nje pronašla ko-
načno i, jednu smrt, jedno strašno
umiranje, A. sam je nagoveštavao to

nasilno povlačenje iz života:

„..rodiće se bolji život...

A,jay ću spavati nem, krvav i hladan

„I samo će ljuti vetar s radošću

da raznese kroz svet zov moj.

'— Grejaće u njemu moja mladost,

ljudskom. ljubavlju zvučaće on.”

Ispod njegovih pesama stoji pot-
pis Aco Karamanov. A takvih pe-
sama i takvih potpisa bilo je mno-
'go. Dve velike sveske s najnovijim
pesmama iz borbe pogrebane su za-
jedno sa njegovim telom jednog je-
senjeg dana 1944 «godine nedaleko
od njegovog rodnog mesta Radovi-
šta gde su ga Nemci posle jednog
okršaja pronašli ranjenog i iskasa-
pili.

Imao je sedamnaest godina, ali je
za sobom ostavio čitav jedan pesnič-
ki opus. Napisao je toliko da ga da-
nas jedan izbor solidno može: da u-
vede u makedonsku književnost gde
još uvek nije dobio svoje pravo me-
sto.

U jednoj ispovesti je pisao: »Ho-
ću da postanem' čovek u pravom
smislu reči, da postanem pisac, da
otkrijem patnje, da šibam nepravdu,
da budem učitelj naroda, da' mu
dam svoju dušu, da mu poklonim
svoju ljubav, široka kao što je ši-

roka njegova rodna zemlja, duboku
kao što je duboka njegova pesma,
njegova radost, njegova srećna, sve-

tla sudbina...«

I to su pokazale njegove
Pesme koje ga uvode u red pesnika
socijalnih i revolucionarnih. O tome
još odmah i sami naslovi govore:
»Zatvorenik«, »Prosjaci«, »Dete w-
lice«, »Deca borbe«, »Mi smo bez-
brojni«, »U ovom času«, »Mi zna»
mo«, »Novi čovek«, itd.

I pored toga što je bio pod isna-
Žnim uticajem bugarskog pesnika
Smirnenskog kao i nekih ruskih re-
volucionarnih pesnika, Karamanov je
u pretežnom delu svog skromnog po-

etskog dela ostao svoj.

Bio je retko talentovan. Radio je
neverovatno intenzivno kao da je
predosećao preranu smrt, Trudio se

da što više sazna o svetu svetske

književnosti, umetnosti i istor: Na-

stojao je takođe, da što bolje i sve-
stranije upozna i savremene društve-

ne odnose u svetu i kod nas. Tako

je i postao pesnik — revolucionar.

Ta tri čoveka i stvaraoca su sko-

ro nepoznati u našoj književnosti.

Možda najviše zbog toga što su

malo ili uopšte nisu šžtampali svo-

še radove. Ali oni jesu i ostaće u

našoj književnosti kao pesnici jed-

nog od najzanimljivijih i najznačaj-

nijih razdoblja makedonske odno-

sno jugoslovenske književnosti,

Radinoje PEŠIĆ,

 

mesto i tražio.

pesme.

\

Dok jedem plod smreke
Mojoj materi

\

U ovoj noći ranjavoj,

kada n magli nečujno
a kiši, odasvud kiši.
Dok jedem nepoznati plod”
more ije nadamnom
— kao opomena
i noćni miris murtele oko čela skita '

gdje iza jedara mjesec se nagne —
(rogači sjaju ?

neprikosnovena zemlja.)

Jutarnji dah levande pr

već vise nabrekli plodovi nostalgije

irune leeddno pokoljenje breza,

smreke —_ #.

oduvijek šotljivo kao zvijer

ati te i moj san u Mediteran.

Dok jedem slabo poznati plod smreke —
SLO

vjerujte, čvrsto su upamćeni 5

i plod što mije voće
tari panjevi iz maestrala

i tvoje jadne oči —

tvoje ruke u vrelu jugovinu survane — tvoj ZOV,

koja me voliš sa bremenom

Divne noći na otocima:
izgorjele masline.

Kamini sa slatkim mirisom smilja —

to krv uskočka po zatonima cvijeta. ·

{Brodari tvrdo usnuše djecu ove noći.)

Prede mrki grad. Noćna nit široka.

Dave me gorki duhani i okus ovog ploda.

Pod korom putuju bube tajnovito

kako se ruši toplo cvijeće jeseni po sobama;

meni su nepoznati putevi ovih' tkiva —

imam tek prostu misao da nisam.

Ti hodaš po zabrinutom tlu Dalmacije,

po gorućcj crti zaljeva, ljepotice

s rukama, koje su jutra naranći —

nevino cvjetanje rašeljke.

Opet prastara proljetna dob— silovita,

žalosna moja — ženo oduvijek,

volim te poslojano starom ljubavi nužde.

Kad dodir sunčevog mlijeka po ramenima -—

spasonosan lu kom je tvoja put mirisave smole,

brinu te moji puti nemirno nastanjeni u bore.

Dok jedem slabo poznati plod smreke

kiši odasvud — kiši.
Mislim: tako oduvijek samotare sinovi galebovi,

a kiši, kisi —
Na krvav vinograd evo se prikrada mjesec

u smokvu nezrelu preobražen,
u list joj ranjeni — zelen, zelen.

Jesen će majko bespomocna.

U brnistrama se budi žuti levant;

u tvom srcu oluina noć se penje.

Neka te čuvaju kad im se moliš u ovo gadno doba.

  POZORIS'

AUTORIi

Arsen DEDIČ

o

_—__o__

——

REZISERI
Poslije 8ostovanja Jugoslovenskog dramskog

pozorišta u Zagrebu

Gostovanje Jugoslovenskog dram-
skog pozorišta u Zagrebu nije po-

'kazalo samo iri značajne izvedbe

— »Ožalošćenu porodicu« u režiji
M. Miloševića, O'Caseyjev »Plug i

zvijezde«, kojim smo konačno vidje-

li najznačajnijeg, britanskog dramali-

čara današnjice, i »Braću .Karamazo-
ve« u adaptaciji i režiji Tanhofera

— već i jedan spektakl, Brechtove
»Opere za tri groša« u režiji B. Stu-

pice. Ne bih se ovdje upuštao u hvale

našeg najistaknutijeg ansambla koji je
uspio izgraditi cijelinu visokog prosje
ka, bez starova a sa desetkom velikih

glumaca. Za nas je uz Ferarijevu naj

veće iznenađenje bio Plešin Ivan Ka-
ramazov, vrhunsko dostignuće kakvo

se viđa možda jednom u deset godina.
No povod je za ovaj članak razlika u
gledanju na ulogu režisera koja sc
ovdje ispoljila.
Ako je naime kod Miloševića tekst

povod za stilizirajuće sažimanje, a
kod Tanhofera za minuciozno pošti-
vanje, Stupica postupa prema tekstu
kao prema nedonoščetu što ga treba
svim mogućim gnječenjima ispraviti
u oblik koji će zadovoljiti režisersku
fantaziju. Majstor oblikovanja, on or
ganski ne može priznati samostalnost
i primarnost umjetnine koja nije dje-
lo Bojana Stupice.
Kako »Ožalošćenoj porodici« i

»Karamazovima«, tako je i »Operi za
tri groša« prišao režiser nesumnjivih
mizanseenskih „sposobnosti, no prin-
cipijelno suprotnih pogleda na funk-
ciju režije. Paradoksalno je pri tome
da je Tanhofer iz dramatizacije ro-
mana stvorio scensku umjetninu po-
tresnu u svojoj jednostavnosti i izrav-
nosti, a Stupica je najkazališniji tekst
uspio prevratiti u tehnikolorsku revi-
ju. Tanhofer je anarhiju 'Karamazovih
donio preciznim i klasičnim redom,
strogo se držeći zadatka koji izvire
iz teksta dramatizacije, što je i omo-
gućilo uspjeh Plešin i ansambla. U
»Operi za tri groša«, umjesto 'sarka-
stične poruke autorove, ispoljava se
vulkanska ličnost posljednjeg (nadaj
mo se) velikog romantika naše scene,
režisera (scenografa i kostimografa).
Bojana Stupice. Umjesto oštrih poen
ta Brecht-W/eillovih balada uz među
ratni charleston-orkestar, slušali smo
nerazumljive zborove nadglasane du
vačima. (U pjesmi o Billu Lawgenu
naprimjer, režija je dala svakom čla-
nu Macheathove bande posebni scen
ski zadatak, stvorila je gužvu na po-
zornici ali je zaboravila osigurati razu
mijevanje teksta. Nasuprot tome, Bre
chtova uputa glasi: »Tri se čovjeka
dignu i pjevaju oklijevajući, polako i
nesigurno Svadbenu. pjesmu siromašni-
jih«).

Brecht je svojim djelima namjera-
vao sprovesti literarizaciju kazališta,
on je naime želeo čak i građanski te-
atarski »proizvodni aparat prisiliti da
služi protugrađanskoj svrsi njegovih
tekstova. A. eto, i naš je »proizvodni
aparat«u liku Stupice to shvatio kao
mogućnost dopisivanja tekstu, i njome
se obilno poslužio. Ne samo što je
sve natpise na pozornici (koje pisac
izričito zahtjeva kao efikasan ele-

ment depatetizacije) i autorove upu-
te pretvorio u replike, on je ubacio i
svojih režiserskih opaski (»Mac vam

otkriva svoje „najskrivenije  mijsli«
itd) i tako izmislio tri nove uloge

komentatora — Ha o dvadesetak ne-
potrebnih statista i ne govorim. On 'je
ubacio i novu lokaciju
(Peachumovo dvorište) samo dabii-

mao spektakularne rupe u zidu kroz
koje se uvlače i izvlače drolje i pro-
sjaci. U njoj je, naprimer, izmislio
i replike za stavljanje i skidanje o-
kova s Peachuma, da bi imao još
jedan predmet i radnju na pozornici,
Ovakvi postupci pretstavljaju njegov
metod. ;

Okosnicu Brechtove estetike, »pro
žimanje oblikovanog formuliranim«,
režija je time postavila točno na gla
vu. Društveno biće Brechtovih liko-
va određuje njihovu idcologiju, a Stu
pica smatra da to biće može po volji
mijenjati, pa ih iz 20. stoljeća vraca
Gayu u osamnaesto gdje treba da ple

šu step i pjevaju o jednom Brechtu
(u novijoj verziji čak o Goringu i
Keitelu) i to u naočalama i periki, a
Mackie Nož treba usto nositi gamš-
še... Nije ni čudo da su idejetakvi
likova zbunjene i van fokusa. Ali, do
bivena je prilika za efekine i ko-
loritne kostime.

I Stupica je režiser plodne mašte,
pa u njegovoj mizansceni nalazimo
udarnih detalja i impresivnih grupi-
ranja. Tamo gdje njegove namjere,
makar i uvećano, odgovaraju parodič-
nom tekstu, on je dao izvanrednih
prizora. Takvi su u prvom redu ma
sovke drugog operskog finala, vješa-
nja Mackija i »Kraljeyske državne o-
pere«, te pojedini songovi kad je
interpretu Ostavio da ih sam izravno
iznese, kao Miri Stupici. Ali kad je
režiser ozbiljno, a ne ironički, pošao
putem kraljevske gala opere, brehtov
ska se melodramatika s mukom odu-
pirala takvom filovanju i gubitku tem
pa. Njeno parodiranje sentimentalne
građanske slike svijeta tada je izgub-
ljeno iz vida, pa smo se vraćali na
romantične umjesto prozaičnih raz“
bojnika, i »dramatične« umjesto ko-
mičnih prostitutki. Gdje je Brecht tra
žio spoznaju, servirani st nam Osje“
ćaji. a

Zavisi dakle o našem shvaćan}i
teatra kako ćemo suditi o Stupičinom
režiskom prosedeu. Možemo odati pri
znanje ansamblu koji:'se morao DOT

ti i sa često neadekvatnim prevodom
T. Manojlovića i izgovorima kao Pe
čom umjesto Dičam i Saki umjesto
Sjuki. Ipak, ako smatramo da i ka"
zališna umjetost -— kad je umjetnost
— kroz nasladu vodi spoznaji, to pri
znanje neće izmjeniti srž stvari. FO
lazeći iz pravilno shvaćene književ“
nosti, Tanhofer i Milošević stvori
su velika teatarska djela. Polazeći iZ
ekscentrično shvaćenog teatra, Stupica
je deformirao veliko dramsko djelo-
No ta je deformacija bar velikog
stila. Ako ni po čemu drugom, po
tom,se ona uklopila u vrlo usp)eio

gostovanje Jugoslovenskog dramskog.
Darko SUVIN

KINA::EV:NE, NOVMANE

jedne scene
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Fabrika trikotaže

 Ženskogimuškog
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U POSTAVLJANJU PLANSKOG, EKONOMSKOG RAZVITKA SREZA
NARODNI ODBOR OPŠTINE KOSTAJNICE E iODN Ji E UOČIO JE OSNOVNE,

DA SE PODIZANJE OPŠTEG . STANDARDA. STANOVNIŠTVA 1EKONOMSKOG JAČANJA SREZA M STICI OŠFABRIKA I MAŠOVNIM ZAPOŠLJAVAMIE METODAMOCIO ZENSKE RADNE SNAGE. ~ POORKO
ZADACI SU POSTEPENO POČELI DA SE: OSTVARUJU SARAZVIJANJEM KOMUNE ! OSNIVANJEM POJEDINHIPOGONA

       

  

TRIKOTAŽA 1 FABRIKA RUBLJA »POUNJE | |« OBUHVAĆENA PLA-NOM EKONOMSKOG RAZVITKA SREZA VEĆU PRVOJ GODINISVOGA POSTOJANJA POKAZALA JE VIĐNE REZULTATE IPOTVRDILA PRAVILNU POLITIKU KOMUNE.

OD SVOG POSTOJANJA PA DO SADA A TO ZA NE.
PUNU GODINU DANA, FABRIKA »POUNJE« USPELA
JE DA PODIGNE, SVOJU PROIZVODNJU, DA ZAPOSLI
VELIKI BROJ ŽENA I TIME DOPRINESE NE SAMO ·
RAZVITKU FABRIKE NEGO !I PROSPERITETU OP.

SAMO U PRVOM POLUGOĐU 1959 GODINE. FABRIKA
»POUNJE« OSTVARILA JE PLAN ZA 80% OD GODI-
ŠNJEG PLANA PROIZVODNJE STO ZNAČI DA ĆE
GODIŠNJI PLAN PREBACITI NAJMANJE ZA 50%

RAZVIJANJE FABRIKE OMOGUĆILO JE I VELIKO
POVEĆAVANJE ZAPOŠSLJAVANJA ŽENSKE RADNE

SNAGE. PROCENAT ZAPOŠLJAVANJA JE: POVEĆAN

U ODNOSU NA PROŠLU GODINU ZA400%,
  

 

   

 

VOGSL OMG

.3%4J ŽRJASO ea

INVESTICIONI PROGRAM U'1959 GODINI PREDVIĐA
IZNOS OD 293 MILIONA' DINARA A ZA BRUTO
PRODUKT OD 1 MILIJARDE DINARA. OVA INVESTI-

CIONA SREDSTVA SU IPAK NEDOVOLJNA DA BI SE

PREDUZEĆE: RAZNVILO ONAKO KAKO TO POKAZUJE

DOSADAŠNJI RAZVITAK PREDUZEĆA.

ea
t:

SVOJIM KVALITETOM DO SADA JE »POUNJE« USPELO DA

DADOVOLJI UKUS POTROŠAČA. ČINJENICA JE. DA SADANJA

PROIZVODNJA NE MOŽE DA ZADOVOLJI POTREBE TRŽIŠTA.

RENJU INVESTICIONOG PROGRAMA PREDUZEĆE ĆE

deOOVRTANJU DA RAZVIJE SVOJU PRODUKTIVNOST ZA

ZADOVOLJENJE POTREBA NA UNUTRAŠNJEM TRŽISTU. po

POSTIGNUČĆU OVOG CILJA RAĐNI KOLEKTIV »POUNJA« MOŽE

DA PRISTUPI REŠENJU PROBLEMA PROIZVODMJE ZA INO-

STRANO TRŽIŠTE.

I DA
SVE. OVE MERE OSNIVAJU SE NA NEPOBITNOJ ČINJENIC

' SU PROIZVODI FABRIKE »POUNJE« KVALITETNI I DA SU

| STEKLI ZAVIDAN RENOME, NA DOMAĆEM TRZISTU. NESUM-

NJIVA ZASLUGA ZA BRZ. USPON OVOG PREDUZEĆA PRIPADA

RADNOM KOLEKTIVU KOJI SE. STALNO USAVRŠAVA U PROIZ-

VODNJI A ZA SAVLADAVANJE TEHNIKE PROIZVODNJE RAD-

NI KOLEKTIV IMA DA ZAHVA LI PRIJATELJSKOJ PODRŠCI KO-

| LEKTIVA »NADA DIMIĆ« — ZAGREB.

..

»POUNJE« ZENSKO RUBLJE JE ODLIČNOG KVALITETA

| „POUNJE« ZENSKO RUBLJE. JE.VAN KONKURENCIJE,

»POUNJE« ZENSKO RUBLJE ZADOVOLJAVA UKUS POTROŠAČA

»POUNJE« MUSKO RUBLJE. ZNAČI UKUSNO ODEVEN |

»„POUNJE« MUŠKO RUBLJE JE ELEGANTNO : : j

TRAŽITE „POO NJ, E 2 PR. OT ZZVO DE

: ya: OV IJ. NOTE.

i : ) PAO v ' FABRIKA TRIKOTAŽE
/ | · : Na . HRVATSKA KOSTAJNICA

. . alt i \ SN ' TELEFON 13 - .



EGMONT COLERUS

Pitagora
(»Naprijeđ«, Zagreb, 1959)

O starogrčkom filozofu Pitagori go-

tovo da nije sačuvana ni pregršt au-
tentičnih podataka. Još zaživota, Pi-

tagorina je ličnost — čak i u očima

njegovih protivnika — poprimila di-
menzije mističke i leBenđarne lič-
nosti. Njegovi neposredni učenici i

sleđbenici bili su u tom pogleđu na-

ročito zainteresovani. Pre svega, iz

političkih razloga. Naime, Pitagora
kao iđeolog robovlasničke zemljopo-

sedničke aristokratije, po svom odđd-

lasku sa ostrva Samosa, osniva u

gradđovima Velike „ Grčke takozvani

pitagorovski savez — ustvari političku

organizacilu tamošnje aristokratije —

kao protivtežu robovlasničkoj dđemo-

kratiji. Time neposredno „uslovljeni

progoni i spaljivanja „pitagorovaca,

takođe, „pružaju dovoljno snažne ar-–

gumente kojima. se efikasno može o-

biasniti neđostatak autentičnih pođa-

taka o Pitagori i brojnim ostalim

pripađnicima „pitagorovskog saveza.

Iz tog osnovnog razloga, literatura ·
o Pitagori jeste i đanas vrlo malo-

brojna. Pa se, stoga, iskreno može

pozdraviti svaki pokušaj osvetljava-

nja Pitagorine ličnosti, a, pogotovo,

osvetljavanje nastanka njegove filo-

zofske koncepcije sveta i njegovog

doprinosa zasnivanju i razvitku pri-

rođnih nauka. Ovo poslednje se u

prvom ređu odnosi ha Pitagorin do”
prinos razvitku matematike.

deđan takav „pokušaj, napisavši

roman PITAGORA, učinio je i Eg-

mont Kolerus, poznati pisac nekoli-

ko popularnih knjiga o matematici i

geometriji. S tim u vezi, može se
postaviti pitanje zašto o Pitagori o

bjaviti roman, a ne stuđiju. Neđo“

statak autentičnih pođataka, svaka-

ko, pretstavlja vanrednu teškoću. U

okviru ove i đrugih okolnosti, slo-

bođe literarnog Kreiranja koje pru-

Ža roman, bez sumnje vrlo su pri-

vlačne,. Zato se Kolerus, najverovat-

nije, i odlučio za roman i time, pri-

dđržavajući se duha Pitagorinog uče-

nja, sebi obezbeđio osnovne moguć-

nosti slobodnog đočaravanja atmo-

sfere grčkog VI veka, na osnovu

jedne zaista vrlo slobodno postavlje-

ne i izgrađene fabule. Međutim,

svestan hopotetičnosti  Kkonkretnih

stilskih i sađržajnih rešenja, pisac

se u izrazu i kompoziciji svesno u-

pravo tako postavlja da čitaocu mne

ostavlja široke mogućnosti diskuto-
vanja o nastanku Pitagorinok shVva-
tanja sveta. Drugim rečima, tkivo u
koje je ugrađenaova osnovna nit
za pisca je od značaja samo utoliko
ukoliko omogućuje efikasno izvođe-

nje istaknutog osnovnog zadatka. Eg-
mont Kolerus je u tom smislu u-
pravo majstorski postupio. Jer, .či-

tajući ovu Knjigu, pred čitaoćem wu-

porno izrasta snažna ličnost Pitagore

filozofa i matematičara.

BSugestivnost u izrazu inmteresant-,

nost fabule i verna „interpretacija

duha Pitagorine matematičko-filozof-

ske koncepcije sveta, čine osnovne

vređnosti Kolerusovog teksta.

Kolerusov roman PITAGORA. đat

je u prevodu Ljubiše Radđoševića.
Franc Cengle”

570

HINKO ZLOMISLIĆ:

Suhi' zdenac
(sRukoveta, Subotica 1958)

Opori zvuci „djetinistva potonu-

log u magli rata, život bremenit
brojnim tegobama, patnjama koje su
nemiran, takoreći dječački razbaru-
šeni temperamenati psihu transfor~
mirali u poeziju, mlađalačka osjeća-
nja ljubavi i ljubavnih razočarenja,
koja su nastala više sticajem objek-
tivnih prilika, bolešću, nego li neođd-"
mjerenim «zalijetanjem  mlađićskih
snova, široki, svijetli spektar razi-

granih boja života koji izmiče čo-
vjeku neopozivo prikovanom za bol-

ničku, sanatoriksku podtelju, i na
kraju, usprkes svega: optimistička

vjera u životne snage i sokove što

neođoljivo nose maprijed, bili bi os-
novni motivi nevelike zbirke stihova

. Hinka Zlomislića »Suhi zdenac«, koj
je neđavno ugleđala svijetlo u izda-

nju već poznate Male biblioteke

»Rukoveti«. Kratki stihovi, ispjevani

često lako, lapiđarno, sa manje ili

više dara usprkos svoje jednostavno-

sti kriju u sebi nepatvorenog pjesni-

ka, čija humanost osvaja i čitaoca

privikloj složenijoi, „kompleksnijoj

'fakturi stiha i pjesme. Autentičnost
nekoliko toplih, uspjelih i izvornih

pjesama, u kojima se nazire izvje-~

sna inklinacija mođernijem tretma-

nu i izrazu, nedđvojbeno će ukazati
svakom pažljivom čitaocu da je Hin-

 

ko Zlomislić ipak uspio da uhvati

i osvijetli nekoliko novih momenata

ljuđskog življenja. A. to je dovoljno
da opravđa čitanje ovih dvađesetak

pjesama.
e Lazar Merković

i *

LJUBISA TAŠROVSHI: :

Katerina
(»Kočo MRacin«, Skopje, 1958)

Pod stalnom opsesijom melanho-
lije kao pesničke preokupacije, Lju-

biša Taškovski peva o prošlosti, groz-

ničavo obuzet nostalgijom za rodnim

selom i svojim najbližim; o ulicama

velegrađa, o susretima i rastancima

na asfaltu, o bolu koji su mu oni

naneli; o krčmama i alicoholičarskim

izgaranjima; o »simplonima« ljubavi,

o Katerini, Mariji, đevojci iz Pomo-

ravlja itd.

Ova me poezija bleđe, sitne tuge

potseća ma umanjene, nejasne foto-

_- grafije: obrisi predmeta su tu, istina

je možda bila tu, ali treba razbiti

okvire, uvećati, povećati, đa bi se

opet dobila prava slika. Treba se se-

titi slike sa koje su preslikane, emo-

cionalnog vrela sa koga su potekli.

Ovđe je i erotika bolesna i malaksa-

la, a neđoživljena ljubav traži neku

vrstu, »rekompenzacije.«

Zato, pesnik „Ljubiša Taškovski

stoji među onima za koje se kon-

vencionalno kaže: obećavaju.

. Al. K. Nejman

%

LUDVIG. REN: ,

Španski rat
(»Narodna prosvjeta«, Sarajevo,

1959)

Ime Ludviga Rena nije nepoznato

našoj čitalačkoj publici. Predratno

izđavačko pređuzeće »Nolit« u kome

su, pripadnici naprednog pokreta i-

grali vidnu ulogu kao uhicajan fak-

tor izđavačke politike, objavilo je

1932 gođine snažno antiratno Renovo

đelo »Rate u prevodu N. Mirkovića,

i Gustava Krkleca. Delo je odmah

pobuđilo veliko interesovanje i byroj-

ne diskusije (da pomenemo samo
pozitivnu ocenu Renovog đela, koju

je đao Đorđe Jovanović u svojoj

TarRUSgij&aai

 NTOSAOBRAĆNJNO PREDUJEČE »-L}STR
|. od prvih radova u kome su

1. PREVOZ PUTNIKA U ZEMLJI IINO-
STRANSTVU BRZO, UDOBNO, JEV-
TINO — VOZILIMA »LASTA«

2. ZA VREME ODRŽAVANJA SAJMO-
VA U ZEMLJI POJAČAN SAOBRA-
ĆAJ SA PRIVREDNIM CENTRIMA.

INFORMACIJE:

U BEOGRADU — AUTOBU-
SKA STANICA TEL.
23-981 I 26-879.

3. OBEZBEĐENJE, PRENOĆIŠTA—ĐAN-
SIONA, ORGANIZOVANJE IZLETA,
ĐAČKIH EKSKURZIJA, KAO I SVE
TURISTIČKE USLUGE, PRUŽA VAM
TURIST BIRO »LASTA«.

INFORMACIJE:

U BEOGRADU TURIST
BIRO »LASTA« TEL. 27-127

4. PREVOZ, ROBE U ŽEMLJI
STRANSTVU BRZO, SOLIDNO UZ

 NA!NIŽE CENE VOŽILIMA »LASTE«,

INFORMACIJE:

U BEOGRADU AUTO-
' BUSKA STANICA, TEL.

- 293-981 I 26-879

  

I INO-

   
+

|AUTOSAOBRAĆAJNO
PREDUZEĆE -— BEOGRAD

deaKina

poznatoj »Belešci uz savremeni rat-

ni roman«).

I sama autorova ličnost pobuđuje

jedno veće i nesvakidašnje intereso-

vanje. Ren je bio oficir nemačke car-

ske armije koji je učestvovao u Prvom

svetskom ratu, sposoban oficir Koji

je budnim očima gleđao Kklanicu lju-

di u Prvom svetskom ratu; general-

štabac koji je shvatio apsurd mili-

tarističkih i imperijalističkih intere-

sa; čovek. zgađen na fraze o Ppotre-

bi sivaranja velesila i imperijalistič-

kih gospostava; Hitlerov sužanj ko-

ga su, ipak, i u zatvoru, SS-ovci

želeli đa priđobiju ali u tome nisu

uspeli; najzad, svesni „revolucionar

koji je 'svoje „kreativno-umetničke
\
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SAOVN,

snage i vojna znanja stavio u slu-

žbu prvog otvorenog sukoba sa fa-

šizmom koji je počeo da nađire. Taj
sukob je bio Španski rat. Ren, u-

pravo pušten iz zatvora Gestapoa,

beži u Španiju đa bi odmah zatim,

u ređovima „Republikanske armije,

zauzeo istaknute položaje i đoživeo

mnogo suočavanja sa ljudima i zbi-

vanjima o kojima sveđoči knjigom

»SŠpanski rat« Upravo, zato, knjiga

»Spanski rate ima svoju izvanrednu

dokumentarnu vrednost i zaista se
može reći đa pretstavlja ratni dnev-
nik XI-te Brigađe i njenih napora

u borbi sa fašizmom. No iako Ren

ne pokazuje veće intencije od hro-

ničarskih, sam sadržaj španske dra-

me, piščev jezgrovit stil, obilje do-

Rkhumenata  đistoriske i ljudske Vva-

žnosti, — elementi su koji dižu ovu

knjigu na nivo" uzbudljivog i Šširo-

kog literarnog panoa svih onih zbi-

vanja u kojima je Ren na neki na-

čin učestvovao. Pređ nama je po-

iresna i istinita proza koja govori

kako snagom «dokumenta, tako i

snagom svog humanizma.

Branko Peić

*

KARE  MANKKS:

”Beda-·filozofije
(»Naprijed«, Zagreb, 1959)

Plod Marksovog stuđioznog bavlje-
nja problemima političke ekonomije

i istorije »Beđa filozofije«, nastala u

zimu 1846—47 godine, koja je jeđan

date

osnovne smernice marksističkog po-

smatranja kako istoriskih, tako i e-
•*konomskih pojava. Neposređni povod

pisanja ovog dela bila je Pruđono-

va Knjiga »Filozofija beđe«, u kojoj

ovaj sitnoburžoaski socijalist, zapli-
ćući se u protivrečnosti imanentne

kapitalizmu, pokušava da nekom »Vi-

Šom sintezom« reši probleme buržo-
askog društva. Odgovarajući oštro na

Pruđonov neuspeo pokušaj zasniva-

mja sitnoburžoaske koncepcije poli-

tičke ekonomije, Marks iznosi niz

svojih shvatanja koja pretstavljaju

revoluciju na ovom naučnom polju.

Polazeći od „inmajvređnijih nmrezultata

Klasične buržoaske ekonomije (teori-

ja vređnosti Smita i Rikarđa) Marks

rešava. bitne elemente kapitalističkog

načina proizvodnje kao što su vred-

nost robe, načim stvaranja vredno-

sti, rađ, višak vrednosti, akumula-

cija, primenjujući na ove ekonom-

ske Kategorije svoju dijalektičku i

istorisko-materijalističku metodđu,na-

suprot spekulativne, kojom se služi

Prudđon i ostali buržoaski eksponenti.

Odnosi u kojima se razvijaju pro-

izvođne snage nisu večiti i prirod-

ni zakoni jeđnoga društva, kako bi

to želeli dđa prikažu buržoaski eko-

nmomisti, kaže Marks, već naprotiv,

oni se menjaju i razvijaju u zavi-

snosti ođ stupnja razvitka proizvod-

nih snaga, te »svaka promena u

proizvođnim snagama nužno izaziva

promenu u njihovim odnosima pro-

izvođenje«.Iz ovog se jasno vidi da se

Marksova kritika Prudona ne ogra-

ničava samo na ekonomsku nauku,

nego ima širi značaj, time što su-

štinski zađire u probleme razvoja

društva i ukazuje kojim se putem

Jeđino pouzđano može utkvrđivati i-

stina.

Istaknimo, na Mraju, odličan Ppre-

vod Moše Pijađe i Rođoljuba Cola-

kovića.
M. Z. — D.

| PJER BUUL:

Most na reci Kvaj
(Minerva, Subotica, 1959) .

Roman »Most na reci Kvaj« Pjer

Bul je zasnovao na priči o izgradnji

drvenog mosta u divljini tajlanđske

prašume u vreme Drugog svetskog

rata.

Glavnu ličnost romana pukovnika

Nikolsona, Bul je dao kao čoveka

koji iznađ svega stavlja poštovanje

konzervativnih principa i formali-

stičkih shvatanja dužnosti. Razumlji-

}/

“

vo-je -što-takva vrsta čoveka, stavlje-

na u okolnosti koje pritiskuju Bulo-

vog junaka, neminovno dolazi đo ap-

surđnih stavovao tim Kategorijama.

Pozivajući se na ustaljene krute

principe međunarodnih pravila o po-

stupanju sa zarobljenicima ne poko-

rava se japanskom pukovniku Sai-

tou — odbija fizički rađ, zabranjuje

ga svojim oficirima — po cenu div-

ljačkog nehumanog zlostavljanja.

Međutim, da bi pokazao i dokazao

đa su Bnglezi superiorna nacija, sa

svojim oficirima, savesno, pristupa

planiranju i izgradnji mosta na reci

vaj, koji zadivljuje domoroce SVO"

jom čvrstinom i uprošćenom lepo-

tom u sređini divljine, mosta potreb-

nog dJapancima 774 dalja osvajanja.

Ođista je Bul uspeo đa sa utančanim

poznavanjem psihologije ljuđi, za-

snovanom „na' ogromnom iskustvu,

daruje čitaocu adekvatni lik engle-

skog oficira, jednog od onih koji su

stvarali Britansku Imperiju. Ali ka-

snije, te osobine navođe glavnog ju-

naka da načini apsurdni korak, đa

se suprotstavi engleskim komando-

sima, gerilcima, da ih omete u iz-

vršenju akcije dizanja u vazduh mo-

sta na reci Kvaj i voza koji je pre-

bĐacivao japanska pojačanja

I likovi engleskih komandosa i ja-

panskog pukovnika Saitoa uverljivo

su dati u neprekiđnom unutrašnjem

sukobu i protivrečnostima njihove

prirođe, čime Bul impresionira čita-

oca.

Muađa ne sađrži u sebi opis ni je-

dne scene pokolia »Most na reci

Kvaje u suštini je, pre svega, jedan

snažni antiratni tekst, ni dđeklarati-

van, ni formalan.

Aleksanđar Pejović

*

EDUARDO SANTA:

Umiranje na zemlji
(»Narođna RKnjiga« Beograd — 1959

Eduardo Santa, jeđan ođ najinte-

resantnijih pisaca Kolumbije, u SVO-

jim romanima (najznačajniji »Umi-

ranje na zemlji« i »Propala provin-
cija«) u sociološki rafinovanoj huma-

nističkoj intonaciji osobeno vaja ka-

rakteristike prilika, ličnosti i tema

koje u sebi nose i najavljuju draži,

aromu i mirise Kolumbije, otkucaje

i psihološke nijanse jeđnog Života

koji je »sa đubokim korenom u ze-

mlji«.

»Umiranje na zemlji« roman Ko-
lumbiskog podneblja, sa svim auten-

tičnim izrazima i odrazima, sa tem-

peramentnim ličnostima, ako Kaže-

mo u stilu profesorske teoriske' Ško-

le, prikazuje propađanje Kkolumbi-

skog sela u uslovima Kapitalističko-

Teuđalne privrede, u znaku sociološ-

kog društvenog procesa. Selo gubi

svoju obaveznu patrijarhalnu fizio-

nomiju i lagano ali sigurno raspađa

se kao preživela i već izlišna a čak

i pogrešna komponenta novonastalog

života. Napose, seljakovo mukotrp-

no Žživotarenje i fizičko uništavanje

diktatura ozloglašenog režima MKaue-

rana Gomesa đovela je' do najgrub-

ljeg cinizma, đo brutalnosti. To Edu-

arđo Santa naročito ispoveđa u liku

Kantalisija Rejesa. Knjiga napisana

u znaku literarnog proznog proseka.

Eđuardo Santa nije izbegao crnobeli

tretman i u fumačenju likova i u

tretiranju i obradđi teme i materije.

Inače, roman prvi put pojavio se

1954 gođine i bio zabranjen ođ Kko-

lumbiskog diktatora MRohasa Pinilja.

Ali »Umiranje na zemlji« ostaje kao

knjiga o mnevoljama i mnasiljima u
Kolumbiji, o sveđočenju i toplini je-

dne ljubavi za seljaka, o životu sa-

mom koji je, ovđe, i vizionarska o-

pomena: »i tela tih ljuđi bila su ba-

cana u vođu, vešana o drveće, lišena

zemlje čak i đa umru na njoj«.

Rade Vojvodić

od

ANRI LEFEVR:

Lenjinova misao
(»Rultura«, Beograd, 1959)

Primenjujući dijalektičku i istori-
sko-materijalističku metođu na Kkon-

kretne i novonastale društvene u-
slove Lenjin je suštinski doprineo

razvoju i bogaćenju marksističke mi-
sli, te je sasvim opravđana potreba

da se njegovo učenje đetaljnije „a-
nalizira. Toga posla se prihvatio je-
dan od najpoznatijih zapađnoevrop-
skih marksista Anri Lefevr. Njegovo
obimno delo »Lenjinova misao«
brađuje kako osnovne

o-

specifičnosti

lenjinizma, tako i određuje „odđnos
Lenjinovog učenja prema marksi-
zmu.

Pisana ujeđnačenim stilom i zaviđ-
nom invencijom ova Knjiga dđetalj-
no prikazuje neraskidivu povezanost
Lenjinovog životnog i revolucionar-
nog puta, nerazlučivi spoj njegove

' praktične i filozofske đelatnosti. A-
nalizirajući pregledno Lenjinov rad,
kako na praktičnom tako i na teo-
retskom polju, Lefevr nam postup-

no izdvaja i otkriva koje su to no-
ve postavke, nova konkretna ruko-
vodstva za akciju koja je Lenjin
dao. Lenjinizam se stvara u novim
društvenim uslovima kao »teorija ı
praksa diktature proletarijata«, ve-
zan uglavnom za specifične proble-
me koji su se nametali u borbi ru-
skoga proletarijata. I baš ovi spe-
cifični uslovi bili su uzrok razvoju
Lenjinovog praktičnog i teoretskog u-
čenja. Sukobljavajući se svakodnev-
no sa novim problemima, Lenjin je
znao da svojoj revolucionarnoj prak-
si da za osnov genijalnu Marksovi
misao, ali ne da se nje slepo drži
skrivajući se iza papirnatih citata,

već da je živo primeni na KkonKkret-

ne uslove, Izgrađujući tako jeđan
posebni wid marksizma, Lenjin je
pokazao da se može ostati veran

 

duhu učenja Klasika marksizma,

onđa kađa se njihova đijal i

materijalistička. metođa, konkre' NW.
primenom na nove društveno-istor |

ske procese. .

Milena .Zajecov — Dariš

*

,

VALTER SKOT:

Ajvanho
(Nolit«, Beograđ, 1959)

Srednji vek u istoriji Engleske,
buran poširokim zahvatima i veli.

kim borbama za vlast, uzbudljiv Do
svojim unutrašnjim kvalitetima, o,
stavio je i u literaturi ovoga narođa
značajna sveđočanstva. Jeđan od pi.
onira engleskog istoriskog roma;

prvi koji je dublje i zagrejanije ušao

u analizu i karakterisanje SVOBa do.

ba, Valter Skot je najveći đeo Svoga

književnog „interesovanja «pog tio

motivima, uzrocima i Đosleđicama

tih dramatičnih događaja. U ogrom.
nom opusu pisca »Rventina Dervar.

đa«, »Gaj Maneringa«, »An Gajerštaj.

na« i mnogih drugih značajnih i za,

nimljivih ostvarenja, izdvaja se »Aj-

vanho«, roman o prvim: Krstaškim

ratovima u Engleskoj i svim onim,
sitnijim i krupnijim, događajima ko.

je jeđna takva vatra nanese: s jedne

strane, svirepost i bezobzirnost neza.
sitog plemstva, koje je tađa bilo n
najpunijem bujanju i sili, beskrupus

loznost i pljačka, manifestacija nje.

gove neograničene moći i, s druge

strane, otpor siromašnog seljaka pro-

tiv zločina, pokušaji da se ođupre
nasilju, uime pravđe i slobođe, Na

čelo toga otpora stavljaju se vitez

Ajvanho, »gorski car« Robin Huđ i

krali Ričard Lavljeg Srca koji svos

jom plemenitošću privlače sve w.

gnjetene i ponižene. Ima u živom o

pisivanju ovih đogađaja neke ro.

mantike i legenđarnosti koje su sro

dne mnogim momentima naše istoris

je. Valter Skot je bogatu faktogra-

fiju sjajno obrađio raskošnim jezi

kom i stilom punim dinamike i les

pote. :
Branko Jovanović

*
KAREL PTAČNIK:

Dvadeset i prvo
godište

(»Zora«, Zagreb, 1959)
,

Karel Ptačnik pripađa generaciji

onih čehoslovačkih mlađića kojima

je poslednji rat uzeo sve' najlepše

oblike mlađosti. Obučeni u slaba, go-
tovo providna odela, pokupljeni iz

takozvanog Češko-moravskog protek-

torata, okruženi bajonetima Vermah-

ta, ti mlađići su pošli iz svoje Oopu-
stošene zemlje u vavilonsku kulu II

Rajha, gđe je trebalo da rađe za nje-

govu pobeđu. Ali ti češki ljudi; ·poš )

tekli iz naroda i u mnogo čemu oli-

čeni u liku Kovanđe (ojiWćdbičć
potseća na Hašekovog BŠvejka), i u

nmajnemogućnijim uslovima nisu Dpo-

stali robovi, nisu Kklonuli duhom i

znali su đa živeti treba i da se treba

boriti makar i za časak željene slo-

bođe.

I pored sve surovosti ambijenta u

kome se nalaze, i poređ svih nanosa

bola koji se slažu u njihovim duša-

ma, ti mladići — Ptačnikovi junaci

— koliko su surovo životno istiniti,
toliko nose u sebi i znamenove je“
dne lirske čežnje za životom. O mla-

dosti u žicama, o mladosti kojoj je
oteta mlađost, eto o tome priča ova

poema, koja nam je približena u-

spelim posređovaniem prevodioca ZO.

re Simić,— Valentić. B.P.
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